
วารสารไทยคดีศึกษา ปีที่ 18 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2564) | 79 

บทความวิจยั 
- 

วิชาการ 

วัฒนธรรมหนังสือของไทยสมัยรัชกาลที่ 4 - 
ต้นรัชกาลที่ 9: กรณีศึกษาจากหนังสืออ่าน
ให้ความรู้เชิงวิชาการ 
(Thai Book Culture during the Reign 
of King Rama IV to the Early of King 
Rama IX’s Reign: A Case Study of 
Semi-Academic Pocket Books) 
 
 
วรรณพร พงษ์เพ็ง* 
(Vannaporn Phongpheng)  

* อาจารย์ ดร. ประจําสาขาวิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย 
มหิดล (Lecturer Dr. at Thai Program, Faculty of Liberal Arts, Mahi-
dol University). 

Received: March 17, 2020 
Revised: August 21, 2020 
Accepted: September 11, 2020 



80 | วารสารไทยคดีศึกษา ปีที่ 18 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2564) 

บทคัดย่อ 
 
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือสํารวจและวิเคราะห์ลักษณะของวัฒนธรรมทาง
หนังสือของไทย ต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 4 ถึงต้นรัชกาลท่ี 9 จากกลุ่มข้อมูลประเภท
หนังสืออ่านให้ความรู้ท่ีตีพิมพ์รวมเล่ม (Pocket Books) โดยกลุ่มชนชั้นนําทาง
วัฒนธรรม กลุ่มนักประพันธ์ท่ีเป็นเชื้อพระวงศ์ และกลุ่มนักประพันธ์ท่ีเป็นนักวิชาการ 
การศึกษาพบว่า การผลิตและเผยแพร่หนังสืออ่านให้ความรู้กลุ่มนี้มีกระบวนการสร้าง
และเผยแพร่ ท่ีแสดงให้เห็นความเคลื่อนไหวทางภูมิปัญญาของสังคมไทย ในช่วงเวลา
สําคัญ ได้แก่ การล่าอาณานิคมของตะวันตก การเปลี่ยนแปลงการปกครอง        
พ.ศ. 2475 และหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 สิ้นสุดลงจนถึงต้นรัชกาลท่ี 9 ในทศวรรษท่ี 
2510 บริบทการผลิตและเผยแพร่หนังสือกลุ่มสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ใน
ช่วงเวลาดังกล่าว แสดงให้เห็นว่า ปัจจัยทางการเมืองส่งผลต่อแนวทางการสร้างและ
เผยแพร่ความรู้ของกลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรม (Cultural Elite) อย่างเด่นชัด 
มากกว่ากลุ่มความรู้เกี่ยวกับวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ด้วยเหตุนี้กลุ่มความรู้ด้าน
สังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ จึงมีความต่อเนื่องของการผลิตและเผยแพร่ซํ้า
มากกว่ากลุ่มหนังสือด้านวิทยาศาสตร์ เพราะช่วยสืบทอดอุดมการณ์ความรู้เกี่ยวกับ 
“ความเป็นไทย” ของคนในชาติโดยเฉพาะในกลุ่มหนังสือบันทึกการเดินทางและ
บันทึกความรู้ ในขณะท่ีกลุ่มความรู้ด้านวิทยาศาสตร์นั้น ปรากฏความสืบเนื่องเฉพาะ
ในกลุ่มอธิบายแนวคิดและประยุกต์ใช้ความรู้ทางพุทธศาสนาท่ีสัมพันธ์กับ
วิทยาศาสตร์เนื่องจากสนับสนุนอุดมการณ์ความรู้ของรัฐ ในด้านมโนทัศน์ (Concept) 
นักประพันธ์นําเสนอเนื้อหาผ่านมโนทัศน์ 2 รูปแบบ ได้แก่ มโนทัศน์แบบเปรียบเทียบ 
และมโนทัศน์แบบผสานรวม สอดคล้องกับแนวทางการสื่อสารอุดมการณ์ความรู้ของ
รัฐการสร้างวัฒนธรรมหนังสือของไทยอาศัยการจัดการเชิงระบบท่ีสัมพันธ์กับแนวคิด
เร่ืองการสถาปนาความรู้ท่ีสัมพันธ์กับสถานภาพนักประพันธ์ ในฐานะชนชั้นนําทาง
วัฒนธรรม (Cultural Elite) ชนชั้นนําทางการเมือง (Political Elite) และผู้บุกเบิก
ความรู้ในบริบทสังคมไทย ร่วมกับการสร้างและผสานวัฒนธรรมของกลุ่มชนชั้นนํา ใน
บริบทปัจจุบัน ชุดความรู้ท้ังสองกลุ่มนี้มีความสําคัญต่อการศึกษาวิจัยในกลุ่มความรู้
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ทางสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ท้ังในวงวิชาการ และการศึกษาความรู้ทาง
ประวัติศาสตร์สังคมสําหรับคนท่ัวไป 

 
คําสําคัญ: วัฒนธรรมหนังสือ, หนังสืออ่านให้ความรู้เชิงวิชาการ, ความเคลื่อนไหวทาง
ภูมิปัญญา 
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ABSTRACT 
 
 This article studies the characteristics of Thai book culture during 
the reign of King Rama IV to the early of King Rama IX’s reign from the 
analysis of semi-academic pocket books written by cultural elites, royal 
family members, and scholars. The study found that the production 
and distribution of semi-academic pocket books reveals intellectual 
movement in Thai society within the context of Western colonialism, 
the 1932 absolute monarchy revolution and the post-World War II era. 
The influence of political factors is evident in social science and hu-
manities pocket books written by cultural elites, resulting in a contin-
ued production and distribution of pocket books in these disciplines, 
particularly travelogues and knowledge diaries, to forward the state 
ideology of ‘Thainess’ to the public. In science and technology, only 
pocket books that describe the relationship between Buddhism and 
science are produced and distributed in support of state ideology. In 
accordance with the state’s knowledge ideology communication, com-
parative and integration concepts are used in knowledge presentation. 
Meanwhile, the construction of knowledge is based on the author’s 
superiority as political elites, cultural elites and knowledge pioneers, 
and on the creation and integration of elite culture. These two sets of 
knowledge have substantially contributed to research in social science 
and humanities and also to the learning of general public about Thai 
social history. 

 
Keywords: Book Culture, Semi-academic Pocketbooks, Intellectual 
Movement 
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บทนํา 
 การสนับสนุนให้เกิดวัฒนธรรมทางหนังสือในบริบทสังคมไทย เป็นประเด็นท่ี
หน่วยงานภาครัฐให้ความสนใจ และพยายามสนับสนุนให้เกิดข้ึน อย่างไรก็ตาม 
การศึกษาเกี่ยวกับวัฒนธรรมทางหนังสือของไทยมีอยู่ไม่มากนักโดยเฉพาะในกลุ่ม
หนังสืออ่านให้ความรู้เชิงวิชาการ หรือท่ีในบทความนี้นิยามความหมายไว้ว่า “หนังสือ
จัดพิมพ์รวมเล่ม หรือพ็อกเก็ตบุ๊กส์ (Pocket Books) ท่ีประพันธ์โดยชนช้ันนําทาง
วัฒนธรรม (Cultural Elite) นักประพันธ์อาชีพท่ีเป็นเชื้อพระวงศ์ และนักประพันธ์
สังกัดหน่วยงานรัฐ มุ่งให้ความรู้ด้านสังคมศาสตร์ มนุษยศาสตร์ วิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยี มีกระบวนการสร้างและเผยแพร่ความรู้ท่ีสอดคล้องกับวัฒนธรรมทาง
หนังสือของไทย” ในระยะเวลาประมาณ 1 ศตวรรษ นับต้ังแต่สมัยรัชกาล
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  จนถึงต้นรัชสมัยของพระบาทสมเด็จ       
พระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช การสร้างและเผยแพร่หนังสือกลุ่มนี้กระจายไปสู่กลุ่ม
ผู้อ่านท่ีหลากหลาย เนื่องจากปัจจัยด้านความเจริญของเทคโนโลยีการพิมพ์ กระแส
การใช้หนังสือเป็นเคร่ืองมือสร้าง “ชาติ” และสื่อสารความรู้ท่ีสําคัญต่อการพัฒนา
ประเทศ ความแพร่หลายของการพิมพ์และความนิยมอ่านเรื่องท่ีเป็นความรู้ ตลอดจน
บทบาทของกลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรม กลุ่มนักประพันธ์ท่ีเป็นเชื้อพระวงศ์ และ
กลุ่มนักประพันธ์ท่ีเป็นนักวิชาการ 
 บทความนี้จึงมีวัตถุประสงค์ เพ่ือสํารวจและวิเคราะห์กระบวนการสร้างและ
เผยแพร่หนังสืออ่านให้ความรู้เชิงวิชาการ ในบริบทสังคมไทยต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 4 ถึง
ต้นรัชกาลท่ี 9 ช่วงเวลาดังกล่าว เป็นช่วงเวลาท่ีแสดงให้เห็นลักษณะของวัฒนธรรม
ทางหนังสือท่ีสัมพันธ์กับบริบททางสังคมและวัฒนธรรมไทยจากกรณีศึกษาท่ีคัดเลือก
มา ได้แก่ กลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรมเป็นผู้กําหนดทิศทางความรู้ท่ีสําคัญต่อการ
พัฒนาประเทศตามอุดมการณ์ความรู้ของรัฐ ใช้หนังสือเป็นเคร่ืองมือสื่อสารความรู้ท่ี
ช่วยจรรโลงวัฒนธรรมทางจิตใจของคนใน “ชาติ” อย่างต่อเนื่อง จนสามารถสร้างชุด
ความ รู้ เกี่ ยวกับ  “ความเป็นไทย” ท่ีส่ ง อิทธิพลทางความคิดมาจนปัจจุบัน 
(Sattayanurak 2014) กลุ่มนักประพันธ์ท่ีเป็นเชื้อพระวงศ์และข้าราชการผลิตงาน
เขียนท่ีมีลักษณะเป็น “หนังสือขายดี” (Best Sellers) นําเข้าความรู้เกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์การสงครามของนานาประเทศ และชุดความรู้เพ่ือพัฒนาชีวิตซ่ึง
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สามารถสร้างกระแสการอ่านหลังเปล่ียนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 และกลุ่ม   
นักประพันธ์ท่ีเป็นนักวิชาการสังกัดหน่วยงานของรัฐเขียนและแปลหนังสือท่ีเป็น
ความรู้สมัยใหม่จากต่างประเทศด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ในระยะแรกของการ
พัฒนาประเทศหลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 สืบเนื่องมาจนหลัง
สงครามโลกคร้ังท่ี 2 สิ้นสุดลง การคัดเลือกลักษณะและความสําคัญของนักประพันธ์ท่ี
สัมพันธ์กับประเภทของความรู้เหล่านี้แสดงให้เห็นการจัดการความรู้ของกลุ่ม
ผู้ประพันธ์ท่ีมีต่อประสบการณ์เชิงประจักษ์ เร่ืองเล่า และเอกสารลายลักษณ์ประเภท
ต่าง ๆ ท่ีอยู่ในวัฒนธรรมการอ่านของไทย เนื่องจากในระยะเวลาท่ีศึกษา มีหนังสือ
อ่านให้ความรู้จํานวนมาก บทความนี้จึงกําหนดเกณฑ์การคัดเลือกหนังสือเพ่ือใช้เป็น
ตัวอย่างวิเคราะห์ประเด็นศึกษา ดังนี้ 
 ประการท่ีหนึ่ง ความสําคัญและลักษณะเนื้อหาความรู้ ประกอบด้วยกลุ่ม
หนังสือท่ีเป็นความรู้กระแสหลัก ได้แก่ กลุ่มความรู้เกี่ยวกับ “ความเป็นไทย” ซ่ึง
เกี่ยวข้องกับประเด็นเร่ือง “อํานาจทางการเมืองท่ีอยู่เบื้องหลังการสร้างความรู้หรือ
ความหมาย “ชาติไทย” และ “ความเป็นไทย” ของปัญญาชนในอดีตท่ีผ่านมา อัน
ส่งผลให้เกิด “วัฒนธรรมแห่งชาติ” และวิธีคิดเกี่ยวกับ “สังคมและวัฒนธรรมไทย” ท่ี
จรรโลงโครงสร้างสังคมแบบแบ่งคนเป็นลําดับชั้นและโครงสร้างรัฐแบบรวมศูนย์
อํานาจ” (Sattayanurak 2014: 19 - 20) และกลุ่มความรู้ด้านวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีท่ีสัมพันธ์กับนโยบายการพัฒนาประเทศให้เป็นสมัยใหม่หลัง พ.ศ. 2475 
สืบเนื่องมาจนหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 สิ้นสุดลง กับกลุ่มหนังสือท่ีเป็นความรู้นอก
กระแสหลัก ได้แก่ กลุ่มความรู้ท่ีไม่ได้ต่อต้านอุดมการณ์ความรู้ของชนชั้นนําทาง
วัฒนธรรมเกี่ยวกับ  “ความเป็นไทย” ดังกล่าวแล้ว แต่เป็นความรู้เกี่ ยวกับ
ประวัติศาสตร์ของประเทศคู่สงครามในสมัยสงครามโลกท้ังสองครั้งท่ีผู้ประพันธ์
สื่อสารไปยังกลุ่มผู้อ่านในวงกว้าง คู่ขนานไปกับการพิมพ์และเผยแพร่ชุดความรู้
ประวัติศาสตร์สังคมของกลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรม (Cultural Elite) 
 ประการท่ีสอง หนังสือท่ีเป็นผลงานของกลุ่มนักประพันธ์ท้ัง 3 กลุ่ม ได้แก่  
นักประพันธ์ท่ีเป็นกลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรม (Cultural Elite) นักประพันธ์อาชีพท่ี
เป็นเชื้อพระวงศ์ และนักประพันธ์ท่ีเป็นนักวิชาการ ลักษณะท่ีแตกต่างกันของนัก
ประพันธ์ท้ังสามกลุ่ม ส่งผลต่อความสําเร็จของการสร้างและเผยแพร่ความรู้ในแง่ของ
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การสร้างความสําคัญให้ชุดความรู้ การสร้างความนิยมอ่านในวงกว้าง หรือแม้แต่การ
สร้างข้อจํากัดของการเผยแพร่ความรู้ในบริบทสังคมไทย 
 ประการท่ีสาม หนังสือท่ีได้รับความนิยมเฉพาะสมัย ประกอบด้วยหนังสือขาย
ดีในช่วงเวลาท่ีศึกษา พิจารณาจากจํานวนเล่มและคร้ังท่ีตีพิมพ์ อันแสดงให้เห็นปัจจัย
สนับสนุน ได้แก่ วิธีสร้างความนิยมให้เกิดข้ึนในกลุ่มผู้อ่าน ความนิยมของผู้อ่านท่ีมีต่อ
นักประพันธ์เอกของยุค และบริบททางสังคมที่ส่งผลต่อกระแสการอ่านเรื่องท่ีเป็น
ความรู้ นอกจากน้ี ยังพิจารณาความนิยมข้ามสมัย ได้แก่ หนังสือท่ียังคงมีการผลิตใน
ปัจจุบันเพราะมีความสําคัญต่อการศึกษาวิจัยหรือการเรียนรู้ประวัติศาสตร์สังคมนอก
ชั้นเรียน และมีคุณค่าในฐานะหนังสือดีท่ีได้รับยกย่องจากหน่วยงานของรัฐ และ
องค์กรอิสระท่ีเกี่ยวเนื่องกับชนชั้นนําทางวัฒนธรรมในบริบทปัจจุบัน รวมท้ังหนังสือท่ี
ยังคงมีจัดเก็บในคลังอิเล็กทรอนิกส์ของหน่วยงานรัฐในฐานะหนังสือเก่าท่ีมีคุณค่า อัน
แสดงให้เห็นผลสัมฤทธ์ิของการจัดการทางวัฒนธรรมโดยกรมศิลปากรต้ังแต่ระยะแรก
ของการสร้างวัฒนธรรมทางหนังสือโดยราชสํานักสยาม 
 ประการท่ีสี่ ลักษณะของหนังสือท่ีส่งอิทธิพลต่อการประพันธ์ชุดความรู้แบบ
เดียวกัน ในบทความนี้จะวิเคราะห์ปัจจัยท่ีเกี่ยวข้องกับกรณีศึกษา โดยเลือกตัวอย่าง
หนังสือท่ีเป็นต้นแบบการประพันธ์ และส่งอิทธิพลต่อการสืบทอดแนวทางการ
ประพันธ์ท่ีผู้ประพันธ์วางแนวทางไว้สําหรับสื่อสารความรู้ไปยังกลุ่มผู้อ่าน 
 แนวทางการศึกษากลุ่มข้อมูลดังกล่าว ประกอบด้วยการวิเคราะห์บริบทการ
พิมพ์และเผยแพร่ ภาพรวมของหนังสือแต่ละกลุ่มประกอบด้วยผู้ประพันธ์ 
วัตถุประสงค์การประพันธ์ และกลุ่มผู้อ่าน ความสัมพันธ์และความเปลี่ยนแปลงของ
องค์ประกอบหนังสือแต่ละกลุ่มในช่วงเวลาท่ีต่างกัน ตลอดจนความสัมพันธ์ของ
วัฒนธรรมท่ีส่งเสริมให้เกิดการสร้างและเผยแพร่ความรู้ในบริบทสังคมไทย ในช่วง
เวลาท่ีสําคัญ ได้แก่ การล่าอาณานิคมของตะวันตก หลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง 
พ.ศ. 2475 และหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 สิ้นสุดลง ดังนี้ 
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1. หนังสือกลุ่มสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ 
 กรณีศึกษาในหนังสืออ่านให้ความรู้เชิงวิชาการด้านสังคมศาสตร์และ
มนุษยศาสตร์ มี 2 กลุ่มเนื้อหา ได้แก่ กลุ่มประวัติศาสตร์สังคมและวัฒนธรรม มี
ลักษณะเนื้อหาส่วนหนึ่งท่ีสนับสนุนอุดมการณ์ความรู้ของรัฐเกี่ยวกับความเป็น   
“ชาติไทย” และส่วนท่ีเอ้ือต่อการสื่อสารความรู้ในวงกว้างท้ังในฐานะหนังสืออ่าน
เสริมประสบการณ์ และให้ความรู้เกี่ยวกับประเด็นเฉพาะท่ีคนท่ัวไปไม่สามารถเข้าถึง
ได้ง่าย จึงปรากฏประวัติการตีพิมพ์เผยแพร่อย่างต่อเนื่อง ในขณะท่ีกลุ่มศิลปะและ
โบราณคดี เป็นความรู้ท่ีสัมพันธ์กับการจัดการด้านการศึกษาของชาติ และการจัดการ
ทางวัฒนธรรมซ่ึงเป็นกระบวนการท่ีมีบทบาทสูงต่อการฟ้ืนฟูและพัฒนาประเทศหลัง
เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 สืบเนื่องมาจนต้นรัชกาลท่ี 9 เม่ือจัดประเภท
ของหนังสือตามลักษณะเนื้อหา รูปแบบ และวัตถุประสงค์การสื่อสาร หนังสืออ่านใน
กลุ่มนี้แบ่งเป็น 4 ประเภท ได้แก่ หนังสือบันทึกการเดินทาง หนังสือบันทึกความรู้
และอัตชีวประวัติ หนังสือประมวลความรู้ด้านประวัติศาสตร์ต่างประเทศ และหนังสือ
ศิลปะและโบราณคดี ดังนี้ 
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ประเภท
หนังสือ 

ผู้ประพันธ์ ปีท่ีตีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 

บันทึก
การ
เดินทาง  

2450 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
หอพระสมุดฯ) 
2466 (พิมพ์คร้ังท่ี 2 
หอพระสมุดฯ) 
2479 (พิมพ์คร้ังท่ี 3 
กรมศิลปากร) 

พระราชนิพนธ์เร่ือง 
“ไกลบ้าน” 
  

2463 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
หอพระสมุดฯ) 

เร่ืองเที่ยวท่ีต่าง ๆ ภาคท่ี 5 
ระยะทางเสด็จประพาศแหลม
มลายูในรัชกาลท่ี 5 รวม 3 
คราว 

2465 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
หอพระสมุดฯ) 

พระราชหัตถเลขา คราวเสด็จ
มณฑลฝ่ายเหนือในรัชกาลท่ี 
5 นับในหนังสือเร่ืองเที่ยวท่ี
ต่าง ๆ เปนภาคท่ี 5 

2468 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
กรมศิลปากร) 
2509 (พิมพ์คร้ังท่ี 2 
โรงพิมพ์พระจันทร์) 

จดหมายเหตุเสด็จประพาส
ต่างประเทศในรัชกาลท่ี 5 
เสด็จเมืองสิงคโปร์ และ
เมืองเบตาเวียคร้ังแรก และ
เสด็จประพาสอินเดีย 

2466 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
หอพระสมุดฯ) 

จดหมายรายวันของ
พระบาทสมเด็จฯ พระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เม่ือ
เสด็จประพาสเกาะชวาคร้ัง
หลัง 

พระบาท 
สมเด็จพระ
จุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว  

ตารางท่ี 1 รายช่ือหนังสือท่ีให้ความรู้ในหมวดสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ 



88 | วารสารไทยคดีศึกษา ปีที่ 18 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2564) 

ประเภท
หนังสือ 

ผู้ประพันธ์ ปีท่ีตีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 

พระบาท 
สมเด็จพระ
จุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว  

2468 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
หอพระสมุดฯ) 

พระราชหัตถเลขาใน
พระบาทสมเด็จฯ พระ 
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เร่ือง
เสด็จประพาสแหลมมลายู 
เม่ือรัตนโกสินทรศก 108. 
109. 117, 120 รวม 4 คราว 

2471 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
หอสมุดแห่งชาติ) 

จดหมายเหตุพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
เสด็จประพาสหัวเมืองใน
แหลมมลายู คราว ร.ศ. 117 
ร.ศ. 118 ร.ศ. 119 รวม 3 
คราว 

พระบาท 
สมเด็จพระ
มงกุฎเกล้า
เจ้าอยู่หัว  

2502 (พิมพ์คร้ังท่ี1 
มหามกุฏราชวิทยาลัย) 

จดหมายเหตุประพาสหัวเมือง
ปักษ์ใต้ ร.ศ. 128 ของสมเด็จ
พระบรมโอรสาธิราช 

2451 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
โรงพิมพ์บํารุงนุกูลกิจ) 

เท่ียวเมืองพระร่วง 

สมเด็จฯ 
กรมพระยา
ดํารงราชา 
นุภาพ 

2507 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
โรงพิมพ์กรมสารบรรณ
ทหารเรือ) 
2511 (พิมพ์คร้ังท่ี 2 
โรงพิมพ์เลี่ยงเซียงจง
เจริญ) 

เสด็จประพาสต้น 
ในรัชกาลท่ี 5 

บันทึก
การ
เดินทาง  
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ประเภท
หนังสือ 

ผู้ประพันธ์ ปีท่ีตีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 

บันทึก
การ
เดินทาง  

2511 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
โรงพิมพ์พระจันทร์) 

สมเด็จฯ กรมพระยา - 
ดํารงราชานุภาพเสด็จ
ทวีปยุโรป พ.ศ. 2434 

2468 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
หอพระสมุดฯ) 
2509 (พิมพ์คร้ังท่ี 2  
บริษัทชุมนุมช่าง จํากัด 
(แผนกการพิมพ์)) 

เท่ียวเมืองพะม่า 
ตอนเมืองมัณฑะเลย์ 

2484 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
โรงพิมพ์ออมสิน) 

เท่ียวตามทางรถไฟ 

เจ้านายในราช
สํานัก ได้แก่ 
กรมพระยาดํารง
ราชานุภาพ 
กรมพระยา 
นริศรานุวัดติวงศ์ 
กรมพระยาภาณุ
พันธุวงษ์วรเดช 

2550 (พิมพ์รวมเล่ม 
คร้ังแรกครบ 5 ภาค  
กรมศิลปากร) 

เร่ืองเที่ยวท่ีต่าง ๆ 
ภาค 1 - 5 
  

พระยาศรีสหเทพ 
(เส็ง) 

(พิมพ์คร้ังท่ี 1  
หอพระสมุดฯ) 

จดหมายเหตุเสด็จ
ประพาสยุโรป ร.ศ. 
116 

หลวงวิจิตรวาท
การ 

2497 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
วรรธนะวิบูลย์) 
2512 (พิมพ์คร้ังท่ี 2 
เสริมวิทย์บรรณาคาร) 

ของดีในอินเดีย 

สมเด็จฯ กรม 
พระยาดํารง 
ราชานุภาพ  
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ประเภท
หนังสือ 

ผู้ประพันธ์ ปีท่ีตีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 

บันทึก
การ
เดินทาง  

หลวงวิจิตร
วาทการ 

2495 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
กรุงเทพบรรณาคาร) 

ไปพะม่า 

หม่อมเจ้าหญิง
พูนพิสมัย 
ดิศกุล  

2515 (พิมพ์คร้ังท่ี -  
ไทยเขษม) 

อิหร่าน (เปอรเซีย) กับงาน
ฉลอง 2500 ปี 

2495 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
โอเดียนสโตร์) 
2514 (พิมพ์คร้ังท่ี 2 
สํานักงานเลขาธิการ 
องค์การพุทธศาสนิก
สัมพันธ์แห่งโลก) 

ข้าพเจ้าเท่ียวยุโรป 

2507 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
ก้าวหน้า) 

โลกมนุษย์: บันทึกการ
ท่องเที่ยวชมโลก 

2500 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
ศิวพร) 

โลกเก่า 
  

2519 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
เสริมวิทย์บรรณาคาร) 

โลกเก่า โลกใหม่ 

2504 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
ไม่ปรากฏสํานักพิมพ์) 

เท่ียวอิตาลีและสเปน 

2498 (ไม่ปรากฏสถานท่ี
พิมพ์ ระบุเพียงเขียนข้ึน
ในปีนี้) 
2507 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
กรมศิลปากร) 

เท่ียวอเมริกาใต้ไปรอบโลก 

หม่อมหลวงปิ่น 
มาลากุล  
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ประเภท
หนังสือ 

ผู้ประพันธ์ ปีท่ีตีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 

บันทึก
การ
เดินทาง  

พระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัว 
ภูมิพลอดุลยเดช 
และสมเด็จพระนาง
เจ้าฯ 
พระบรมราชินีนาถ 

 (คร้ังท่ี 1 เผยแพร่ใน
วารสารวงวรรณคดี) 
2515 (พิมพ์คร้ังท่ี 2  
ทวีกิจการพิมพ์) 

เม่ือข้าพเจ้าจากสยาม
มาสู่สวิทเซอร์แลนด์ 
และความทรงจําในการ
ตามเสด็จต่างประเทศ
ทางราชการ 

 พระองค์เจ้าวิภาวดี 
รังสิต 

2505 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
กรมศิลปากร) 

เสด็จพระราชดําเนิน 
สหรัฐอเมริกา พ.ศ. 
2503 ปากีสถาน พ.ศ. 
2505 และ สหพันธรัฐ 
มลายา พ.ศ. 2505 

  2548 (พิมพ์รวมเล่ม
คร้ังท่ี 1) 

เร่ืองหลายรส (เฉพาะ
บทท่ีว่าด้วยบันทึกการ
เดินทาง) ประกอบด้วย 
เร่ืองตามเสด็จ 14 
ประเทศ พ.ศ. 2503 
(พูดท่ีสมาคมสตรีไทย 
เม่ือวันท่ี 25 มีนาคม 
2505) 
จดหมายจากปารีส 
พ.ศ. 2503 
เร่ืองตามเสด็จอเมริกา
คร้ังท่ี 2 พ.ศ. 2510 
(พูดท่ีห้องประชุมแถลง
ข่าวอเมริกาถนน 
พัฒพงศ์ เม่ือ พ.ศ. 
2510) 
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ประเภท
หนังสือ 

ผู้ประพันธ์ ปีท่ีตีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 

บันทึก
การ
เดินทาง 

พระองค์เจ้า
วิภาวดีรังสิต 

2548 (พิมพ์รวมเล่มคร้ัง
ท่ี 1) 

เร่ืองตามเสด็จประเทศ
อิหร่าน พ.ศ. 2510 (พูดท่ี
สโมสรโรตารีธนบุรี พ.ศ. 
2510 ณ โรงแรมรอยัล 
ถนนราชดําเนิน) 
เล่าเร่ืองเมืองพระแสง พ.ศ. 
2512 (ลงในหนังสือสตรี
สาร) 
เม่ือหน่วยพระราชทานข้ึน
เขา พ.ศ. 2513 

 สุกิจ นิมมาน
เหมินทร์ 

2516 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
ประพันธ์สาส์น) 

สี่ปีในสหรัฐและอ่ืน ๆ 

 สุลักษณ์  
ศิวรักษ์ 

2507 (พิมพ์คร้ังท่ี 1) 
2510 (พิมพ์คร้ังท่ี 2) 

จดหมายรักจากอเมริกา 

บันทึก
ความรู้
และ
อัตชีว 
ประวัติ 

สมเด็จฯ กรม
พระยาดํารง 
ราชานุภาพ 
และสมเด็จฯ 
กรมพระยา
นริศรานุวัดติ
วงศ ์

2492 (พิมพ์คร้ังท่ี –  
โรงพิมพ์พระจันทร์) 
2498 (พิมพ์คร้ังท่ี – 
กรมศิลปากร) 
2505 (พิมพ์คร้ังท่ี – 
องค์การค้าคุรุสภา) 

สาส์นสมเด็จ 

 สมเด็จฯ กรม
พระยานริศรา
นุวัดติวงศ์ และ
พระยาอนุมาน
ราชธน 

2506 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
สมาคมสังคมศาสตร์แห่ง
ประเทศไทย) 

บันทึกความรู้เร่ืองต่าง ๆ 
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ประเภท
หนังสือ 

ผู้ประพันธ์ ปีท่ีตีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 

บันทึกความรู้
และอัตชีว 
ประวัติ 

พระยาอนุมาน 
ราชธน 

2510 (พิมพ์คร้ังแรก) ฟ้ืนความหลัง 

 สมเด็จฯ 
กรมพระยาดํารง 
ราชานุภาพ 

2494 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
คลังวิทยา) 
  

ความทรงจํา 

 หม่อมเจ้าหญิง 
พูนพิสมัย ดิศกุล 

2506 (พิมพ์คร้ังท่ี - 
สํานักพิมพ์ก้าวหน้า) 

เม่ือปีนังแตก 
  

 พระองค์เจ้าจุลจกัร
พงษ์ 

2493 (พิมพ์คร้ังท่ี 1) 
2493 (พิมพ์คร้ังท่ี 2) 
2494 (พิมพ์คร้ังท่ี 3) 
2501 (พิมพ์คร้ังท่ี 4) 
2508 (พิมพ์คร้ังท่ี 5) 
2511 (พิมพ์คร้ังท่ี 6  
คลังวิทยา) 

เกิดวังปารุสก์ 

ประมวล
ความรู้
ประวัติ 
ศาสตร์
ต่างประเทศ 

กรมหม่ืนพิทยา 
ลงกรณ์ 

2494 (พิมพ์คร้ังท่ี -) 
2556 (พิมพ์คร้ังท่ี 4) 

นางพญา 
ฮองไทเฮา 
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ประเภท
หนังสือ 

ผู้ประพันธ์ ปีท่ีตีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 

ประมวล
ความรู้ 
ประวัติศาสตร์
ต่างประเทศ  

พระบาท 
สมเด็จพระ
มงกุฎเกล้า
เจ้าอยู่หัว 

2444 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
สํานักพิมพ์แบล็คเวลแห่ง
มหาวิทยาลัย
ออกซฟอร์ด) 
2496 (พิมพ์คร้ังท่ี 2  
โรงพิมพ์โสภณ 
พิพรรฒธนากร) 

สงครามสืบราชสมบัติ
โปแลนด์ 

2490 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
โรงพิมพ์โรงเ รียนนาย
ร้อยพระจุลจอมเกล้า) 
2496 (พิมพ์คร้ังท่ี 2  
ขอจิตต์เมตต์) 

ฮานนิบาล จอมทัพแห่ง
กรุงคาร์เธจ 

2476 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
โรงพิมพ์โสภณ 
พิพรรฒธนากร) 
2494 (พิมพ์คร้ังท่ี 2  
ขอจิตต์เมตต์) 

เฟรเดริคมหาราชแห่ง 
ปรัสเซีย 
  

2481 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
โรงเรียนช่างพิมพ์ 
วัดสังเวช) 

เฟรเดริคมหาราชแห่ง 
ปรัสเซีย เล่ม 2 

2517 (พิมพ์คร้ังท่ี 4  
คลังวิทยา) 

วาระสุดท้ายของ 
ฮิตเลอร์ 

2498 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
สํานักพิมพ์อุดม) 

เนลสัน แม่ทัพเรือ
อังกฤษ 

พระองค์เจ้า 
จุลจักรพงษ์  
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ประเภท
หนังสือ 

ผู้ประพันธ์ ปีท่ีตีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 

ประมวล
ความรู้
ประวัติศาสตร์ 
ต่างประเทศ  

พระองค์เจ้า 
จุลจักรพงษ์  

2497 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
สํานักพิมพ์อุดม) 

ต้นรัชกาลเอลิซะเบธ
ท่ี 2 

2493 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 ขอ
จิตต์เมตต์) 

คาร์วัวและกําเนิด
อิตาลีอิสระ 

2515 (พิมพ์คร้ังท่ี 6 คลัง
วิทยา) 

คันทรินมหาราชินี
แห่งรุสเซีย 

2476 (พิมพ์คร้ังท่ี 2) คองเกรสแห่ง
เวียนนา 

2472 - 2474 (พิมพ์คร้ัง
แรกและต่อเนื่องจํานวน 
12 เล่ม โรงพิมพ์วิริยานุ
ภาพ) 

ประวัติศาสตร์สากล 

2478 (พิมพ์คร้ังแรก
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
และการเมือง) 

ประวัติศาสตร์การ
ปกครอง 

2504 (พิมพ์คร้ังท่ี -  
สํานักนายกรัฐมนตรี) 

การรวมและการ
แตกแยกของกลุ่ม
อาหรับ 

2475 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
โรงพิมพ์ไทยใหม่) 

มุสโสลินี 

2472 (พิมพ์คร้ังท่ี 3  
โรงพิมพ์วิริยานุภาพ) 

มหาบุรุษ 

หลวงวิจิตร 
วาทการ  
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ประเภท
หนังสือ 

ผู้ประพันธ์ ปีท่ีตีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 

ประมวล
ความรู้

ประวัติศาสตร์ 
ต่างประเทศ   

หม่อมเจ้าหญิง
พูนพิสมัย 
ดิศกุล  

2502 (พิมพ์คร้ังท่ี - 
คลังวิทยา) 

ซีพันกุ - ญี่ปุ่น 

2504 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
ก้าวหน้า) 

ฝร่ังศักดินา 

หม่อมราชวงศ์
คึกฤทธิ์ 
ปราโมช  

2496 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
ชัยฤทธ์ิ) 

ถกเขมร 

2512 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
ก้าวหน้า) 

พม่าเสียเมือง 

2511 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
บรรณาคาร) 

สงครามผิว 

2511 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
บรรณาคาร) 

สงครามเวียดนาม 

2505 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
สยามรัฐ) 

ฉากญี่ปุ่น 

2491 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
พระจันทร์) 

นําเท่ียวกรุงเทพฯ 
ทางโบราณคดี 

หม่อมเจ้าหญิง 
พูนพิสมัย 
ดิศกุล 

2510 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
โอเดียนสโตร์) 

ความงามในศิลปะ
ไทย 
  

น ณ. ปากน้ํา 
(ประยูร  
อุลุชาฎะ) 

2510 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
ศึกษิตสยาม) 

ห้าเดือนกลางซาก
อิฐปูน ท่ีอยุธยา 

ศิลปะและ
โบราณคดี  
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ประเภท
หนังสือ 

ผู้ประพันธ์ ปีท่ีตีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 

ศิลปะและ
โบราณคดี  

2502 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
กรมศิลปากร) 

ประวัติศาสตร์ และ
แบบอย่างศิลปะ
โดยสังเขป (แปล
และเรียบเรียงโดย 
เขียน ย้ิมศิริ) 

2489 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
กรมศิลปากร) 

ประติมากรรม 

ศิลป์ พีระศรี  

 1.1 บริบทการพิมพ์และเผยแพร่ 
 การพิมพ์หนังสืออ่านให้ความรู้กลุ่มสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ในแต่ละ
ช่วงเวลา มีความสอดคล้องกับบริบทการสร้างและเผยแพร่ความรู้เพ่ือวัตถุประสงค์ท่ี
แตกต่างกัน ดังนี้ 
 ในช่วงสมัยรัชกาลท่ี 4 วัตถุประสงค์ของการพิมพ์และเผยแพร่เอกสาร     
ลายลักษณ์ท่ีออกโดยราชสํานักยังไม่ได้มุ่งสร้างอุดมการณ์ความรู้ของราชสํานักและรัฐ 
ดังท่ีจะปรากฏในระยะเวลาต่อมา แต่เป็นไปเพ่ือสร้างคลังความรู้สําหรับราชสํานัก
สยาม ซ่ึงเป็นกระบวนการท่ีสืบทอดแนวคิดมาแต่สมัยอยุธยา เพียงแต่ปรับเปลี่ยนจาก
การบันทึกด้วยลายมือของอาลักษณ์ เป็นการพิมพ์โดยโรงพิมพ์ของหลวง ดังพบว่า 
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงให้ความสําคัญกับการเขียนอธิบายชุด
ความรู้กลุ่มนี้ผ่านพระบรมราชาธิบายหมวดวรรณคดี ราชประเพณีโบราณ จารีต
ประเพณี โบราณสถานและโบราณวัตถุ (Fine Arts Department 2000) ซ่ึงเป็น
แหล่งข้อมูลความรู้สําคัญท่ีแสดงให้เห็นวิธีการสร้างชุดความรู้จากประสบการณ์และ
เอกสารลายลักษณ์ของราชสํานักสยาม ในขณะท่ีการพิมพ์เผยแพร่หนังสืออ่านให้
ความรู้เพ่ือตอบโต้ความคิดเห็นของหมอสอนศาสนาก็เร่ิมมีปรากฏ ดังเช่น การพิมพ์
หนังสือแสดงกิจจานุกิจ ของเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ ท่ีออกทุนทรัพย์จัดพิมพ์หนังสือ
ด้วยตนเองเพ่ือให้นักเรียนในระบบการศึกษาได้อ่านอย่างกว้างขวาง (Tippakora 
vongsa 2002: จ)  
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 ในสมัยรัชกาลท่ี 5 การพิมพ์และเผยแพร่หนังสือของกลุ่มชนชั้นนําทาง
วัฒนธรรม สอดคล้องกับกระแสความเปลี่ยนแปลงในบริบทโลก ท่ีส่งผลต่อการดําเนิน
นโยบายสร้างความม่ันคงของ “ชาติ” หนังสือกลุ่มบันทึกการเดินทางเป็นชุดความรู้
สําคัญชุดหนึ่งท่ีเป็นผลจากการตรวจราชการ สํารวจเขตแดน และเจริญสัมพันธไมตรี
เพ่ือต้ังรับกับการล่าอาณานิคมของตะวันตก อนึ่งแม้จะมีภารกิจอ่ืน ๆ ท่ีเกิดข้ึน
ในขณะเสด็จประพาสนอกเหนือจากภารกิจดังกล่าว แต่การเลือกตีพิมพ์เผยแพร่สู่
สาธารณะในช่วงสมัยต่าง ๆ ก็แสดงนัยสําคัญของการสื่อสารความรู้ดังจะกล่าวต่อไป 
ในบันทึกเล่มสําคัญ ได้แก่ ไกลบ้าน (2450) ความสําคัญของการพิมพ์และเผยแพร่
ความรู้กลุ่มนี้ จึงไม่ได้มีเพ่ือบันทึกเหตุการณ์และความรู้เก็บไว้อ่านเป็นการส่วน
พระองค์เท่านั้น แต่ยังมีเพ่ือสร้างความหมายของ “สมเด็จพระปิยมหาราช” ท่ีมี
ความรู้และคุณลักษณะของกษัตริย์เทียบเท่ากับตะวันตก รวมท้ังเจ้านายท่ีเป็นชนชั้น
นําทางวัฒนธรรม และข้าราชการที่มุ่งม่ันปฏิบัติภารกิจราชการเพ่ือให้การปกครอง
แบบรวมศูนย์อํานาจไว้ท่ีราชสํานักสยามมีความม่ันคง (Sattayanurak 2015) แม้ว่า
บริบทการอ่านในระยะแรก ยังจํากัดวงอยู่ในกลุ่มเจ้านายและข้าราชการเท่านั้น 
เพราะตีพิมพ์ในหนังสือราชกิจจานุเบกษา วารสารวชิรญาณ จัดเก็บในหอพระสมุดฯ 
หรือขออนุญาตหอพระสมุดฯ นํามาตีพิมพ์ตามวาระ การสร้างชุดความรู้จากการ
เดินทางของกลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรมในสมัยนี้มีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว และสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ เป็นผู้นําสําคัญท่ีเลือกใช้วิธีการ
เขียน “เยอแนล” ของตะวันตก มาใช้ในบริบทสังคมไทย และทําให้เกิดกระแสการ
เขียนในกลุ่มเจ้านายและข้าราชการอีกจํานวนมาก สําหรับแนวคิดท่ีในหลวงรัชกาลท่ี 
5 ทรงนํามาใช้นั้นสอดคล้องกับ“สภาวการณ์ท่ีต้องเสริมสร้างความม่ันคงให้แก่ชาติ 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมุ่งให้ความรู้แก่ประชาชน นอกจาก
ความรู้ผ่านระบบการศึกษาแล้ว พระราชนิพนธ์ยังเป็นเคร่ืองมือสําคัญอย่างหนึ่งใน
การเสริมสร้างความรู้แบบสมัยใหม่ และเป็นการแสดงให้เห็นว่า คนสยามก็มีความรู้
เกี่ยวกับตะวันตกเช่นเดียวกัน” (Pupaka 2015: 3) กลุ่มบันทึกการเดินทางท่ีมุ่งศึกษา
ประวัติศาสตร์และโบราณคดี เป็นชุดความรู้ท่ีมีความสัมพันธ์กับการจัดต้ังโบราณคดี
สโมสรในสมัยรัชกาลท่ี 5 ในบันทึกของโบราณคดีสโมสร พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงอธิบายสาเหตุท่ีประเทศสยามต้องพัฒนาหน่วยงานจัดการ
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ข้อมูลความรู้ทางประวัติศาสตร์ไทยในรูปแบบหนังสือไว้ในหนังสือหอพระสมุดวชิ
รญาณสําหรับพระนคร ความว่า  

“เราจะค้นหาข้อความเร่ืองราวของประเทศสยาม ไม่ว่า
เมืองใด ชาติใด วงศ์ใด สมัยใดรวบรวมเรียบเรียงข้ึน
เป็นเร่ืองราวของประเทศสยาม จับเดิมต้ังแต่ 1,000 ปี
ลงมาเรื่องราวเหล่านี้คงจะต้องจับต้ังแต่เมืองหลวง   
นัยหนึ่งเรียกว่าหาง ห้าง หรืออ้าง ซ่ึงเป็นท่ีต้ังของชาติ
ไทยแต่ต้นเดิมลงมาจนถึงเมืองเชียงแสน เชียงราย 
สวรรคโลก โศกโขทัย ...”  

(Fine Arts Department 2000: 119)  
 
 ด้วยเหตุนี้ ในปลายสมัยรัชกาลท่ี 5 เนื่องมาจนสมัยรัชกาลท่ี 6 จนก่อน
เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 จึงยังคงปรากฏหนังสือบันทึกการเดินทางท่ี  
ชนชั้นนําทางวัฒนธรรมสืบทอดขนบการเขียนเพ่ือตรวจราชการภายในประเทศ      
ในรูปแบบจดหมายเหตุ เช่น จดหมายเหตุเสด็จประพาสต้นในรัชกาลท่ี 5 คร้ังแรก
และคร้ังท่ี 2 จดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปักษ์ใต้ฯ (พ.ศ. 2453) และหนังสือแสดง
การสืบค้นหลักฐานทางประวัติศาสตร์และโบราณคดีภายในประเทศและต่างประเทศ 
เช่น เร่ืองเที่ยวเมืองพระร่วง (พ.ศ. 2451) และเท่ียวเมืองพะม่า (พ.ศ. 2468) เป็นอาทิ 
 บริบทหลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 การสร้างชุดความรู้ท่ีได้จาก
การเดินทางไปปฏิบัติราชการยังหัวเมือง และต่างประเทศได้สิ้นสุดลง แต่ยังคงมีการ
พิมพ์และเผยแพร่หนังสือประเภทบันทึกการเดินทางในรูปแบบจดหมายเหตุ ได้รับ
การพิมพ์เผยแพร่เป็นการเฉพาะกิจโดยเฉพาะอย่างย่ิงในฐานะ “หนังสืออนุสรณ์   
งานศพ” ของผู้วายชนม์ท้ังเจ้านาย ข้าราชการ และเครือญาติ รวมท้ังงานครบรอบวัน
เกิดของเจ้านาย สอดคล้องกับการดําเนินงานขององค์กรทางวัฒนธรรมท่ีสําคัญของ
ชาติ ได้แก่ หอพระสมุดวชิรญาณ และกรมศิลปากร รวมท้ังโรงพิมพ์เอกชนท่ีรับ
ดําเนินการพิมพ์ให้หน่วยงานดังกล่าว ในขณะท่ีหนังสือกลุ่มบันทึกความรู้และ
อัตชีวประวัติชิ้นสําคัญมีปรากฏข้ึนอย่างเด่นชัด และแสดงให้เห็นความสืบเนื่องของ
การประพันธ์ ได้แก่ พระนิพนธ์จดหมายเหตุความทรงจํา ของสมเด็จฯ กรมพระยา
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ดํารงราชานุภาพท่ีทรงเร่ิมนิพนธ์ข้ึนในขณะลี้ภัย ณ เมืองปีนัง พ.ศ. 2476 และเร่ือง
สาส์นสมเด็จ ท่ีเขียนสืบเนื่องมาต้ังแต่ พ.ศ. 2457 จนถึง พ.ศ. 2479 รวมท้ังหนังสือ
บันทึกความรู้เร่ืองต่าง ๆ ท่ีพระยาอนุมานราชธน (ยง เสฐียรโกเศศ) มีโต้ตอบกับ
สมเด็จฯ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ต่อเนื่องเกือบ 20 ปี ดังปรากฏในคํานํา
หนังสือว่า  

“เม่ือ พ.ศ. 2479 ระหว่างข้าพเจ้ายังรับราชการเป็น
หัวหน้ากองศิลป์วิทยาการในกรมศิลปากรอยู่ ตําแหน่ง
หน้าท่ีของข้าพเจ้าบังคับให้ต้องแสวงหาความรู้เพ่ิมเติม
อยู่เสมอโดยเฉพาะความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย...
ข้าพเจ้าจะไปแสวงหาความรู้ ท่ี ยังไม่ รู้ไ ด้จากไหน 
นอกจากได้ในหนังสือซ่ึงมีอยู่ในหอสมุดแห่งชาติ แล้วก็
ไม่มีท่ีไหนอีก ถึงจะมีก็ไม่มีโอกาสจะทราบได้ ด้วยเป็น
ระยะสมัยท่ีเก่ากับใหม่ในเรื่องวัฒนธรรมกําลังสะบั้น
ขาดตอนไม่ต่อกัน แต่เป็นคราวเคราะห์ดีของข้าพเจ้า 
ซ่ึงตกอยู่ในโอกาสที่ เหมาะ ท่ีได้ พ่ึงพระบารมี คือ
คุณสมบัติท่ีทําให้ย่ิงใหญ่ แห่งสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์
เธอเจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ซ่ึงพระองค์ท่าน
มีพระเมตตาประทานความรู้ต่าง ๆ โดยประทานโอกาส
ให้ข้าพเจ้ามีหนังสือกราบทูลถามได้ แล้วตรัสตอบ คือ
ทําให้สว่างให้แจ้งแก่ข้าพเจ้า เป็นอย่างมีจดหมาย
โต้ตอบกัน เป็นด่ังนี้เร่ือยมาต้ังแต่ พ.ศ. 2479 ถึง พ.ศ. 
2486” 

(Anumanrajadhon 2009: 11)  
 

 จึงอาจกล่าวได้ว่า การพิมพ์และเผยแพร่หนังสือของกลุ่มชนชั้นนําใน
ระยะเวลาเปลี่ยนผ่านนี้ เกิดข้ึนได้เพราะความต่อเนื่องของการดําเนินงานขององค์กร
ทางวัฒนธรรมท่ีราชสํานักจัดต้ังข้ึน ต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 5 รวมท้ังการแลกเปลี่ยน
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ความรู้เป็นการภายในระหว่างผู้ประพันธ์ท่ีเป็นกลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรมใน
ช่วงเวลาร่วมสมัยกันนี้ 
 หนังสือประมวลความรู้ประวัติศาสตร์ต่างประเทศ ก็ได้รับการตีพิมพ์และ
เผยแพร่เป็นกระแสอย่างเด่นชัด ดังพบตัวอย่างจากความนิยมอ่านหนังสือท่ีให้ความรู้
ทางประวัติศาสตร์ของประเทศต่าง ๆ ท่ีมีบทบาทสําคัญในสงครามโลก เห็นได้จากมี
หนังสือเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ของประเทศต่าง ๆ ปรากฏซํ้ากัน เช่น หนังสือเกี่ยวกับ
ประเทศโปแลนด์ ในเรื่อง “สืบราชสมบัติ” พระนิพนธ์ของกรมหมื่นพิทยาลงกรณ์ 
(น.ม.ส.) รูปแบบนวนิยายอิงประวัติศาสตร์ และเร่ือง “สงครามสืบราชสมบัติ
โปแลนด์” (พ.ศ. 2468) นอกจากนี้ ยังส่งผลต่อการแปลข้ามภาษา ได้แก่ พระราช
นิพนธ์ในรัชกาลท่ี 6 เร่ือง “สงครามสืบราชสมบัติโปแลนด์” (พ.ศ. 2468) ท่ีแต่เดิม
ทรงพระราชนิพนธ์เป็นภาษาอังกฤษแล้วราชเลขานุการในพระองค์แปลเป็นภาษาไทย 
และชุดพระนิพนธ์ของพระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์หลายเล่มท่ีทรงแปลและเรียบเรียงจาก
หนังสือต่างประเทศ การแปลและแต่งหนังสืออ่านกลุ่มนี้แสดงให้เห็นสถานภาพสําคัญ
ของชนชั้นนําทางวัฒนธรรมและเชื้อพระวงศ์ในฐานะนักประพันธ์ ได้แก่ พระบาท 
สมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว และพระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์ ท่ีทรงเลือกรับชุดความรู้
ทางประวัติศาสตร์เกี่ยวกับบุคคลสําคัญ และเหตุการณ์สําคัญทางประวัติศาสตร์ท่ีทํา
ให้เข้าใจสถานการณ์สงครามโลกท้ังสองคร้ังจากมุมมองของชาวตะวันตก ดังปรากฏ
ในบทวิจารณ์หนังสือเร่ืองคัทรินมหาราชินี ความว่า  

“พระเจ้าวรวงศ์เธอพระองค์นี้ได้ทรงฝึกพระองค์แล้ว
ประพันธ์ข้ึน ทรงร้อยกรองเรียบเรียงโดยมากเฉพาะ
เร่ืองอันเกี่ยวแก่ ประวัติศาสตร์ ซ่ึงประชาชน ทุกชาติ
ทุกภาษา ควรรู้ควรอ่าน ซ่ึงส่วนใหญ่ยังมิได้ปรากฏเป็น
ฉบับภาษาไทยสําหรับคนไทยได้พิจารณา”  
(Chula Chakrabongse, H.R.H. Prince 1937: 348) 

 
 ในระยะต้นของรัชกาลท่ี 9 (พ.ศ. 2489 - ทศวรรษที่ 2510) บริบทการพิมพ์
และเผยแพร่ชุดความรู้ต่างไปจากสมัยก่อนหน้า ท้ังปัจจัยทางการเมืองภายใน และ
ภายนอกประเทศ ผนวกกับความเฟ่ืองฟูของสื่อสิ่งพิมพ์ประเภทพ็อกเก็ตบุ๊กส์ 
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(Pocket Books) เม่ือหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 สิ้นสุดลง ดังปรากฏผ่านลักษณะ
เนื้อหาหนังสืออ่านให้ความรู้ จํานวนและความหลากหลายของชุดความรู้ ในบริบท
การพิมพ์และเผยแพร่ ดังนี้ 
 กระแสการเขียนและอ่านหนังสือบันทึกการเดินทางได้รับความนิยมอีกคร้ัง 
หลังจากเว้นช่วงไปต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 6 แต่มีนัยของการตีพิมพ์เผยแพร่ท่ีแตกต่างกัน
ไป ได้แก่ กลุ่มหนังสือบันทึกการเดินทาง ท่ีเป็นพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จ
พระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช แม้จะมีเพียงเรื่องเดียว ได้แก่เร่ือง “เม่ือข้าพเจ้าจาก
สยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์” (พ.ศ. 2489) แต่ก็ปรากฏการตีพิมพ์ผ่านวารสาร       
“วงวรรณคดี” จัดต้ังโดยกลุ่มอาจารย์ นักวิชาการ และชนช้ันนําทางวัฒนธรรม 
สอดคล้องกับบริบททางสังคมในระยะเวลาดังกล่าว ความว่า 

“สังคมไทยในยุควงวรรณคดี (พ.ศ. 2489 - 2495) เป็น
ยุคท่ีกลุ่มอนุรักษนิยมเริ่มมีอํานาจหรือบทบาทข้ึนมาอีก
คร้ังหลังจากท่ียุติไปหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง 
พ.ศ. 2475 จนถึงยุคสมัยของจอมพล ป. พิบูลสงคราม
เป็นนายกรัฐมนตรีสมัยแรก (พ.ศ. 2481 - 2487) ซ่ึง
การเกิดข้ึนของวารสารวงวรรณคดีไม่เพียงแต่มุ่ง
เผยแพร่ผลงานทางวรรณคดีและวรรณคดีวิจารณ์จาก
กลุ่มผู้ทรงคุณวุฒิทางภาษาและวรรณคดีไทยในยุคนี้
เ ท่านั้น แต่ยังพยายามท่ีจะฟ้ืนสถานะให้สถาบัน
พระมหากษัตริย์ในระบอบประชาธิปไตยจากกลุ่ม
อนุรักษนิยมในยุคนี้ด้วย ดังจะเห็นได้จากงานประเภท
ต่าง ๆ ของวารสาร วงวรรณคดีมีเนื้อหามุ่งท่ีจะเผยแพร่
พระราชกรณียกิจ พระปรีชาสามารถ และพระจริยวัตร
อันงดงามของพระมหากษัตริย์แห่งราชวงศ์จักรีสู่
สาธารณชน” 

(Poonkate 2012: 63)  
 



วารสารไทยคดีศึกษา ปีที่ 18 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2564) | 103 

 กลุ่มหนังสือบันทึกการเดินทางของผู้ประพันธ์ท่ีเป็นข้าราชการระดับสูง และ
ปัญญาชนได้รับความนิยมเขียนและตีพิมพ์ในช่วงต้นรัชสมัยของในหลวงรัชกาลท่ี 9 
ไม่ได้มีเป้าหมายที่จะสร้างอุดมการณ์ความรู้เกี่ยวกับ “ชาติไทย” เหมือนดังสมัย
รัชกาลท่ี 5 และ 6 แต่เป็นไปในลักษณะของการประชาสัมพันธ์ข่าวสารเกี่ยวกับ   
พระราชกรณียกิจ โดยเฉพาะบันทึกตามเสด็จของพระองค์เจ้าวิภาวดีรังสิต สิ่งท่ีน่า
พิจารณา ก็คือ แนวทางการเสนอข่าวตามเสด็จฯ ดังกล่าว ไม่ได้นํามาตีพิมพ์รวมเล่ม
โดยหอพระสมุดฯ และกรมศิลปากรเหมือนหนังสือกลุ่มเดียวกันดังช่วง พ.ศ. 2450 - 
2470 โดยประมาณ แต่เป็นการรวบรวมจากคําปาฐกถาในวาระต่าง ๆ ได้แก่เร่ืองตาม
เสด็จ 14 ประเทศ (พ.ศ. 2503) ณ สมาคมสตรีไทย เร่ืองตามเสด็จอเมริกาคร้ังท่ี 2 
(พ.ศ. 2510) ณ ห้องประชุมแถลงข่าวอเมริกา เร่ืองตามเสด็จประเทศอิหร่าน     
(พ.ศ. 2510) ณ สโมสรโรตารีธนบุรี หรือนําไปตีพิมพ์ในนิตยสาร ได้แก่ เล่าเร่ืองเมือง
พระแสง (พ.ศ. 2512) และเม่ือหน่วยพระราชทานข้ึนเขา (พ.ศ. 2513)  
 หนังสืออีกกลุ่มหนึ่งท่ีมีปรากฏจํานวนมากในระยะเวลานี้ ได้แก่ บันทึกการ
เดินทางในบริบทการศึกษาดูงาน ณ ต่างประเทศ สอดคล้องกับการจัดต้ังองค์กร   
ต่าง ๆ ในประเทศไทย ท่ีริเร่ิมดําเนินการมาต้ังแต่หลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง   
พ.ศ. 2475 มาจนถึงสมัยรัชกาลท่ี 9 ได้แก่ พุทธสมาคมแห่งประเทศไทย ในพระบรม
ราชูปถัมภ์ มีหม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัย ดิศกุล เป็นประธานและกรรมการ ส่งผลให้การ
เดินทางไปศึกษาดูงานของสมาคมชาวพุทธฯ ในฐานะนายกพุทธสมาคมฯ และ
ประธานองค์การพุทธศาสนิกสัมพันธ์แห่งโลก สร้างชุดความรู้ท่ีเกี่ยวเนื่องกับประวัติ
ของประเทศอินเดียในฐานะอารยธรรมพุทธศาสนา เช่น เร่ืองโลกเก่า (พ.ศ. 2505) 
และอิหร่าน (เปอรเซีย) กับงานฉลอง 2500 ปี (พ.ศ. 2515) นอกจากนี้ ยังมีการ
ดําเนินงานของกระทรวงท่ีเกี่ยวเนื่องกับการศึกษาและพัฒนาประเทศ เช่น 
กระทรวงศึกษาธิการ มีหม่อมหลวงปิ่น มาลากุล เป็นรัฐมนตรี รองนายกรัฐมนตรีและ
นักการทูตอย่างสุกิจ นิมมานเหมินทร์ ปัญญาชนอย่างสุลักษณ์ ศิวรักษ์ ต่างก็เขียน
หนังสือบันทึกการเดินทางท่ีให้ความรู้เกี่ยวกับขอบข่ายงานของตน ลักษณะเนื้อหาใน
เล่มมุ่งบันทึกการศึกษาดูงาน เช่น หนังสือชุดของหม่อมหลวงปิ่น มาลากุล เน้น
การศึกษาดูงานของกระทรวงศึกษาธิการ ช่วงทศวรรษท่ี 2590 ดังปรากฏในเรื่อง
เท่ียวอเมริกาใต้ไปรอบโลก (พ.ศ. 2507) ในรายละเอียดของหนังสือ เล่าเกี่ยวกับการ
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แลกเปล่ียนประสบการณ์ด้านการศึกษาของคณะรัฐมนตรีและผู้ติดตามชาวไทยกับ
ต่างประเทศ และแทรกด้วย ประวัติการดําเนินนโยบายของรัฐบาลที่ เผยแพร่
ภาพลักษณ์ของประ เทศไทยผ่ านศิ ลปะและ วัฒนธรรม  ท่ี นํ า ไปจัดแสดง                
ณ ต่างประเทศ เช่น สหรัฐอเมริกา ยุโรป และญี่ปุ่น รวมท้ังกลุ่มบันทึกการเดินทางไป
ยังสหรัฐอเมริกา ซ่ึงกลายเป็นประเทศมหาอํานาจหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 สิ้นสุดลง 
ก็มีจํานวนเพ่ิมข้ึน เช่น จดหมายรักจากอเมริกา (พ.ศ. 2507) ของสุลักษณ์ ศิวรักษ์ ท่ี
เล่าเรื่องเกี่ยวกับสหรัฐอเมริกาในฐานะ “โลกใหม่” (Sivaraksa 1966: 21) โดย
ผู้ประพันธ์เดินทางไปศึกษาดูงานด้วยทุนของสหรัฐฯ หนังสือสี่ปีในสหรัฐอเมริกาและ  
อ่ืน ๆ (พ.ศ. 2516) ของสุกิจ นิมมานเหมินทร์ ท่ีบันทึกประสบการณ์การทํางานใน
ฐานะทูต 
 การจัดต้ังสมาคมและองค์กรท่ีเกี่ยวเน่ืองกับการศึกษาสังคมศาสตร์และ
มนุษยศาสตร์ในประเทศไทย ตามแนวทางการพัฒนาประเทศท่ีได้รับงบประมาณ
อุดหนุนจากสหรัฐอเมริกา ส่งผลต่อการรวบรวมและเผยแพร่หนังสืออ่านให้ความรู้ชุด
บันทึกความรู้เล่มสําคัญ ได้แก่ บันทึกความรู้เร่ืองต่าง ๆ (พ.ศ. 2505) และชุดอ่ืน ๆ 
เช่น ชุดพระนิพนธ์ของ “วรรณไวทยากร” หรือกรมหม่ืนนราธิปพงษ์ประพันธ์ใน  
พ.ศ. 2515 นอกจากนี้ ยังมีกระแสการคัดเลือกจดหมายเหตุบันทึกการเดินทางมา
พิมพ์รวมเล่มโดยต้ังชื่อให้ทันสมัย สอดคล้องกับการฟ้ืนฟูโบราณสถานในกรุงเทพฯ  
ในต้นสมัยรัชกาลท่ี 9 และกระแสการเดินทางท่องเท่ียวในต่างประเทศหลัง
สงครามโลกครั้งท่ี 2 สิ้นสุดลง ดังปรากฏในหนังสือบันทึกการเดินทางหลายเล่ม เช่น 
เท่ียวตามทางรถไฟ (พ.ศ. 2484) เท่ียวกรุงเทพฯ ทางโบราณคดี (พ.ศ. 2491) 
ข้าพเจ้าเท่ียวยุโรป (พ.ศ. 2495) โลกมนุษย์: บันทึกการท่องเที่ยวชมโลก (พ.ศ. 2507) 
เท่ียวอิตาลีและสเปน (พ.ศ. 2504) และเท่ียวอเมริกาใต้ไปรอบโลก (พ.ศ. 2507)  
 ท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงในบริบทสังคมไทยและสังคมโลก กระแสความ
สนใจอ่านเร่ืองทางประวัติศาสตร์ เป็นสิ่งท่ีเกิดข้ึนอย่างเด่นชัดเนื่องมาต้ังแต่ทศวรรษ
ท่ี 2460 ถึงปลายทศวรรษท่ี 2480 การเขียนและอ่านหนังสือประวัติศาสตร์ดําเนินไป
อย่างคึกคัก เพ่ือตอบสนองนโยบายชาตินิยมของรัฐบาล (Sattayanurak 2014: 11) 
หากแต่ในช่วงหลังสงครามโลกครั้งท่ีสองสิ้นสุดลง บริบทการอ่านหนังสือของไทย
ขยายตัวมากข้ึน และมีความสอดคล้องกับยุคเฟ่ืองฟูของสื่อส่ิงพิมพ์ประเภทหนังสือ
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เล่ม เม่ือพิจารณาเฉพาะกลุ่มข้อมูลท่ีนํามาศึกษา พบว่า กลุ่มชนชั้นนําท่ีมีรายได้จาก
การประพันธ์ มีบทบาทสําคัญในการกระจายความรู้ท่ีสอดคล้องกับกลุ่มผู้อ่านใน     
วงกว้าง เพราะศิลปะการประพันธ์และทัศนะของผู้ประพันธ์ ได้แก่ พระองค์เจ้า     
จุลจักรพงษ์ หลวงวิจิตรวาทการ (วิจิตร วิจิตรวาทการ) และหม่อมราชวงศ์คึกฤทธ์ิ 
ปราโมช หนังสือประมวลความรู้ประวั ติศาสตร์ต่างประเทศของพระองค์เจ้า          
จุลจักรพงษ์มีความโดดเด่น คือ ความหลากหลายของเร่ืองท่ีนํามาแปล การแปลแบบ
เก็บความ และพยายามอ้างอิงเนื้อหาของต้นฉบับแทรกการอธิบายเพ่ิมเพ่ือให้ผู้อ่าน
คนไทยเข้าใจ 
 ในขณะท่ีหนังสือของหลวงวิจิตรวาทการ มีความโดดเด่นในแง่ของการ
ประมวลเนื้อหาเพ่ือจูงใจให้ผู้อ่านเกิดแนวคิดพัฒนาตนเองเพ่ือเป็นประชาชนท่ีมี
คุณภาพของ “ชาติ” และการชี้นําความคิด เช่น เร่ืองมหาบุรุษ (พ.ศ. 2472) ฮิตเลอร์
บุก (พิมพ์คร้ังท่ี 3 พ.ศ. 2512) มุสโสลินี (พ.ศ. 2475) เป็นอาทิ สําหรับหนังสือของ
หม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์นั้น จะเน้นท่ีการแทรกข้อคิดเห็นและคําวิจารณ์ ความต่อเนื่อง
และเลือกประเด็นท่ีสัมพันธ์กับเหตุการณ์ในช่วงเวลาต่าง ๆ พร้อมท้ังแทรก
ประสบการณ์ส่วนตัวจากการปฏิบัติภารกิจ ณ ต่างประเทศ เพราะส่วนใหญ่แล้ว
เนื้อหาของหนังสือมาจากการเผยแพร่ในรูปแบบบทความหรือรายการวิทยุเป็นหลัก 
นอกจากนี้ ยังมีชุดผลงานประพันธ์ของหม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัย ดิศกุล ตีพิมพ์
เผยแพร่ในช่วงเวลาร่วมสมัยกัน ในช่วงต้น พ.ศ. 2500 แต่ไม่ได้รับความนิยมข้ามสมัย
และรู้จักแพร่หลายผ่านการพิมพ์ซํ้ามากนัก 
 ในขณะท่ีหนังสือประมวลความรู้จากประวัติศาสตร์ต่างประเทศได้รับความ
นิยมเขียนและตีพิมพ์นั้น หนังสือขายดีเกี่ยวกับประวัติราชวงศ์ไทยก็ได้รับความนิยม 
เช่นกันดังเช่น หนังสือเร่ืองเกิดวังปารุสก์ ของพระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์ พิมพ์คร้ังแรก 
พ.ศ. 2493 ทรงเขียนไว้ในคํานําการตีพิมพ์คร้ังท่ี 4 ความว่า “ในเมื่อเด็ก ๆ ข้าพเจ้า
ได้เห็นภาพชีวิตในวังหลวง ในวังเจ้านายต่าง ๆ ได้เห็นพิธี และได้ใกล้ชิดกับ
ขนบธรรมเนียมต่าง ๆ ได้เคยอยู่โรงเรียนนายร้อยในสมัย 25 ปีมาแล้ว ของเหล่านี้
ส่วนมากก็จะนับแต่จะสูญหายไปทุกวัน ฉะนั้นแม้ว่าของเหล่านั้นจะดีหรือไม่ก็ตาม ถ้า
ผู้ท่ีเคยพบเคยเห็น จะได้บันทึกไว้บ้างแล้ว ก็ย่อมจะเป็นประโยชน์แก่ผู้ท่ีจะเรียบเรียง
ประวัติศาสตร์ของชาติต่อไปภายหน้าบ้างไม่มากก็น้อย” (Chula Chakrabongse, 
H.R.H. Prince 1968: ข)  
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 หนังสืออ่านให้ความรู้เชิงวิชาการอีกกลุ่มหนึ่งท่ีผลิตและเผยแพร่อย่างเป็น
ระบบ สอดคล้องกับการจัดการศึกษาด้านศิลปะในประเทศไทย ได้แก่ หนังสือเชิง
วิชาการของศิลปินนักวิชาการสังกัดกรมศิลปากร ซ่ึงเป็นองค์กรทางวัฒนธรรมของ 
“ชาติ” หลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ในบริบทของการพิมพ์เผยแพร่ชุด
ความรู้ปรากฏขึ้นเม่ือสถาปนามหาวิทยาลัยศิลปากร กล่าวคือ แม้ว่าสถาบันด้าน
ศิลปะของชาติจะก่อตัวจัดต้ังเป็นกองประณีตศิลปกรรม สังกัดกรมศิลปากร ต้ังแต่ 
พ.ศ. 2476 แต่จัดต้ังเป็นมหาวิทยาลัยใน พ.ศ. 2486 ดังนั้น ชุดความรู้ในหนังสืออ่าน
เชิงวิชาการกลุ่มนี้จึงตีพิมพ์และเผยแพร่ในช่วงหลังจากจัดต้ังเป็นสถาบันการศึกษา
แล้ว เพราะมุ่งสื่อสารความรู้ไปยังกลุ่มนักศึกษาและนักวิชาการด้านศิลปะ ท้ังใน
ลักษณะของทฤษฎีและผลงานสร้างสรรค์ รวมท้ังคุณค่าของศิลปะไทยในฐานะเคร่ือง
แสดงความเจริญทางวัฒนธรรมของชาติ ท้ังกลุ่มงานวิชาการที่มุ่งสร้างองค์ความรู้
เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ศิลปะไทยของประยูร อุลุชาฎะ โดยเฉพาะในสมัยกรุงศรี
อยุธยาเป็นราชธานี และความรู้เกี่ยวกับศิลปะตะวันตกท่ีเป็นประโยชน์ในการสร้างชุด
ความรู้เร่ืองศิลปะสมัยใหม่ในประเทศไทยของศิลป์ พีระศรี ดังปรากฏในผลงานของ
ประยูร  อุลุชาฎะ  หรือ  “น ณ .  ปากน้ํ า” เช่น  เ ร่ืองความงามในศิลปะไทย          
(พ.ศ. 2510) ห้าเดือนกลางซากอิฐปูนท่ีอยุธยา (พ.ศ. 2510) และหนังสือของศิลป์   
พีระศรี เช่น เร่ืองประติมากรรม (พ.ศ. 2489) ประวัติศาสตร์ และแบบอย่างศิลปะ
โดยสังเขป แปลและเรียบเรียงโดย เขียน ย้ิมศิริ (พ.ศ. 2502) พรุ่งนี้ก็ช้าเสียแล้ว และ
ศิลปะเก่าอันเป็นมรดกที่ไทยได้รับจากบรรพบุรุษ (พ.ศ. 2500) คุณค่าของจิตรกรรม
ฝาผนัง (พ.ศ. 2502) เคร่ืองไม้จําหลัก (พ.ศ. 2504) จิตรกรรมและประติมากรรมสมัย
สุโขทัย (พ.ศ. 2507) บทความจากการแสดงศิลปกรรมแห่งชาติ แปลโดย เขียน     
ย้ิมศิริ และพระยาอนุมานราชธน (พ.ศ. 2506) เป็นต้น 
 
 1.2 ภาพรวมของหนังสือ: ผู้ประพันธ์ วัตถุประสงค์การประพันธ์ และกลุ่ม
ผู้อ่าน 
 กลุ่มหนังสืออ่านท่ีให้ความรู้ด้านสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ท่ีผลิตและ
เผยแพร่ในบริบทวัฒนธรรมหนังสือของไทย สะท้อนให้เห็นลักษณะเฉพาะของ
ผู้ประพันธ์ วัตถุประสงค์การประพันธ์ และกลุ่มผู้อ่านท่ีเป็นเป้าหมายของการสื่อสาร
ความรู้ ดังนี้ 
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 กลุ่มผู้ประพันธ์ท่ีเป็นชนชั้นนําทางวัฒนธรรม (Cultural Elite) ใช้ความรู้ทาง
วัฒนธรรม ประวัติศาสตร์สังคม และศิลปะเป็นเคร่ืองมือสื่อสารอุดมการณ์ความรู้ของ
รัฐเกี่ยวกับ “ความเป็นไทย” ของคนในชาติ ในลักษณะท่ีเป็นพลวัตเปลี่ยนแปลงไป
ตามช่วงเวลา ในระยะแรกของการเผยแพร่อุดมการณ์ความรู้เกี่ยวกับความเป็นไทย 
ผู้ประพันธ์มีสถานภาพเป็นท้ังชนชั้นนําทางวัฒนธรรม (Cultural Elite) และเป็นชน
ชั้ น นํ า ท า ง กา ร เ มื อ ง  ( Political Elite) (Sattayanurak 2014 :  5 22 )  ไ ด้ แ ก่ 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่, พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว  
สมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ การเผยแพร่ชุดความรู้กลุ่มนี้ สอดคล้องกับการ
จัดการความรู้ผ่านหน่วยงานทางวัฒนธรรมของราชสํานักท่ีสําคัญได้แก่ โบราณคดี
สโมสร และหอพระสมุดวชิรญาณ อีกท้ังยังพยายามดําเนินงานต่อเนื่องโดย
ปรับเปลี่ยนวิธีการเผยแพร่ชุดความรู้จากการตีพิมพ์ในวารสารของราชสํานัก และ
จัดเก็บเฉพาะในหอพระสมุดฯ มาเป็นหนังสืออ่านในวาระสําคัญของชีวิตท่ีสําคัญ 
ได้แก่ หนังสืออนุสรณ์งานศพ และมุ่งสื่อสารไปยังกลุ่มผู้อ่านท่ีเป็นเครือญาติของผู้ 
วายชนม์ซ่ึงมีท้ังชนชั้นสูง อันได้แก่ เชื้อพระวงศ์และเจ้านาย กับกลุ่มข้าราชบริพาร 
ข้าราชการ การปรับเปลี่ยนพ้ืนท่ีการส่ือสารนี้สร้างความหมายใหม่ให้กับชุดความรู้ 
จากอุดมการณ์ความรู้เกี่ยวกับ “ชาติ” ในช่วงเวลาท่ีประพันธ์ เป็นความรู้ท่ีมีคุณค่า
เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ชาติในเวลาต่อมา และยังจรรโลงสถานภาพความสําคัญของ
ความรู้ในบริบทท่ีสัมพันธ์กับประเพณีในชีวิต 
 ในสมัยหลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 นักประพันธ์ท่ีมีสองสถาน 
ภาพผสานกันนี้ ได้แก่ หลวงวิจิตรวาทการ และหม่อมราชวงศ์คึกฤทธ์ิ ปราโมช สืบ
สานอุดมการณ์ความรู้ของรัฐโดยใช้ระบบสํานักพิมพ์เอกชนเข้ามาช่วยกระจายความรู้ 
ดังเช่น หม่อมราชวงศ์คึกฤทธ์ิ ปราโมช ท่ีก่อต้ังบริษัทสยามรัฐจํากัด เพ่ือออก
หนังสือพิมพ์สยามรัฐ รวมทั้งสํานักพิมพ์สยามรัฐใน พ.ศ. 2493 การจัดการดังกล่าว
ช่วยสร้างฐานผู้อ่านให้กว้างขวางข้ึน ด้วยการคัดเลือกเนื้อหาความรู้ท่ีสอดคล้องกับ
กระแสความสนใจเกี่ยวกับบริบทโลก และวิธีการประพันธ์ท่ีมุ่งสื่อสารไปยังผู้อ่านท่ีอยู่
นอกวงวิชาการด้านประวัติศาสตร์ โดยนัยนี้แสดงให้เห็นว่า ผู้ประพันธ์คํานึงถึงรายได้
จากการตีพิมพ์ รวมท้ังการแข่งขันกับหนังสืออ่านบันเทิงคดีกลุ่มอ่ืน ๆ ท่ีผลิตเป็น
จํานวนมากในระยะเวลาร่วมสมัยกัน ในขณะท่ีพระยาอนุมานราชธน ยังคงรักษา
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วิธีการเขียนแบบขนบจารีตท่ีดําเนินมาในสมัยรัชกาลท่ี 5 - 6 โดยเฉพาะในหนังสือ
เล่มเด่น คือ บันทึกความรู้เร่ืองต่าง ๆ (พ.ศ. 2506) และฟื้นความหลัง (พ.ศ. 2512) 
ในรูปแบบของจดหมายถามตอบความรู้ และบันทึกอัตชีวประวัติ วัตถุประสงค์การ
สื่อสารความรู้จํากัดวงอยู่ในกลุ่มผู้อ่านของสํานักพิมพ์สมาคมสังคมศาสตร์แห่ง
ประเทศไทย และสํานักพิมพ์ศึกษิตสยามของ ส.ศิวรักษ์ ท่ีมุ่งผลิตและเผยแพร่ชุด
ความรู้ของปัญญาชนสยามท่ีเป็นชนชั้นนํา (Elite Scholar) ต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 5 
 นักประพันธ์อีกกลุ่มหนึ่งท่ีเป็นชนชั้นนําทางวัฒนธรรม (Cultural Elite) ไม่ได้
มีสถานภาพเป็นชนชั้นนําทางการเมืองร่วมด้วย แต่มีสถานภาพเป็นศิลปินและ
นักวิชาการด้านศิลปะ เขียนหนังสือท่ีเป็นชุดความรู้อันเกี่ยวเน่ืองกับวัฒนธรรมของ
ชาติ ดังเช่น สมเด็จฯ กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ศิลป์ พีระศรี และประยูร          
อุลุชาฎะ (น. ณ ปากน้ํา) วัตถุประสงค์การประพันธ์มีเพ่ือรวบรวม และสร้างองค์
ความรู้เกี่ยวกับศิลปะที่สัมพันธ์กับประวัติศาสตร์และโบราณคดีของไทย ลักษณะ
เนื้อหาและวิธีการเขียนแสดงให้เห็นว่า ผู้ประพันธ์มุ่งสื่อสารไปยังกลุ่มผู้อ่านท่ีมีความรู้
พ้ืนฐานเกี่ยวกับประเด็นทางวิชาการเหล่านั้นมาก่อน เนื่องจากแสดงให้เห็นการอ้างถึง
ชุดความรู้เก่าในเอกสารลายลักษณ์โบราณ ประสบการณ์การวิจัย และการสร้างสรรค์
ศิลปะอันเป็นความรู้เฉพาะ หนังสือเหล่านี้ตีพิมพ์เผยแพร่โดยกรมศิลปากร องค์การ
ค้าคุรุสภา และสํานักพิมพ์เอกชนท่ีขอลิขสิทธ์ิจากกรมศิลปากร เช่น โรงพิมพ์
พระจันทร์ ท่ีรับพิมพ์หนังสือของกรมศิลปากรอย่างต่อเนื่อง ช่วง พ.ศ. 2490 และ
สํานักพิมพ์โอเดียนสโตร์ ซ่ึงเป็นสํานักพิมพ์ท่ีมุ่งตีพิมพ์หนังสือสารคดี ความรู้ท่ัวไป 
และตําราเรียน นอกจากนี้ ยังมีบทความจํานวนมากของประยูร อุลุชาฎะ ตีพิมพ์ใน
นิตยสารชาวกรุง โดยใช้นามปากกาว่า “น. ณ ปากน้ํา” เป็นคร้ังแรก และแสดงให้
เห็นสถานภาพของศิลปินนักวิชาการ ในฐานะนักประพันธ์ด้านศิลปะ ท่ีช่วยกระจาย
ความรู้ทางวิชาการไปสู่สาธารณะ 
 กลุ่มท่ีเป็นนักประพันธ์แต่มีสถานภาพเป็นเจ้านาย หรือเชื้อพระวงศ์ ได้แก่ 
พระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์ หม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัย ดิศกุล และพระองค์เจ้าวิภาวดี- 
รังสิต แม้ผู้ประพันธ์กลุ่มนี้ไม่ได้มีบทบาทโดยตรงต่อการกําหนดนโยบายด้านการ
จัดการความรู้ทางวัฒนธรรมของประเทศ แต่มีบทบาททั้งโดยตรง และโดยอ้อมต่อ
การสร้างกระแสความสนใจอ่านเรื่องท่ีเป็นความรู้อันเกี่ยวเนื่องกับชนชั้นนําทาง
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วัฒนธรรม ชนชั้นนําทางการเมือง และชุดความรู้ท่ีแสดงให้เห็นความเปลี่ยนแปลงของ
ประวัติศาสตร์โลกท้ังในมิติการท่องเที่ยวและการสงคราม มุ่งสื่อสารความรู้ไปยังกลุ่ม
ผู้อ่านท่ัวไป ในขณะท่ีกลุ่มนักประพันธ์มีสถานภาพเป็นข้าราชการระดับสูง ดังเช่น    
สุกิจ  นิมมานเหมินทร์  ใช้ความ รู้ ท่ี ไ ด้จากการอ่านเอกสารลายลักษณ์ทาง
ประวัติศาสตร์ ตํารา และประสบการณ์การทํางาน สื่อสารความรู้ไปยังคนทั่วไป ดัง 
เช่น เร่ือง สี่ปีในสหรัฐและอ่ืน ๆ (พ.ศ. 2516) การเขียนและพิมพ์ชุดหนังสือของสุกิจ 
นิมมานเหมินทร์  ยังแสดงให้ เ ห็นการนําชุดความ รู้ เกี่ ยวกับ วัฒนธรรมไทย 
ประวัติศาสตร์ไทย และประวัติของชนชั้นนําทางวัฒนธรรมมาเผยแพร่ในลักษณะของ
เกร็ดความรู้สําหรับผู้อ่านท่ัวไปในวงกว้าง 
 
 1.3 ความสัมพันธ์และความเปล่ียนแปลงขององค์ประกอบหนังสือ 
 หนังสืออ่านให้ความรู้แต่ละกลุ่มมีความสัมพันธ์ และมีลักษณะเฉพาะของ
องค์ประกอบหนังสือในด้านรูปแบบและเนื้อหา ดังนี้ 
 1.3.1 กลุ่มหนังสือบันทึกการเดินทาง 
 หากพิจารณาความสัมพันธ์ของการผลิตและเผยแพร่ตามช่วงเวลา ต่าง ๆ ดัง
อธิบายแล้วนั้น จะพบว่า จุดต้ังแต่ของการเขียนเพ่ือสร้างชุดความรู้แล้วนั้น หนังสือ
อ่านกลุ่มสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ มีจุดเร่ิมต้นท่ีการเผยแพร่ผ่านการพิมพ์คร้ังท่ี 
1 ในรูปแบบบันทึกส่วนตัวประเภทจดหมายและจดหมายเหตุโดยชนชั้นนําทาง
วัฒนธรรม ท่ีมีสถานภาพเป็นชนชั้นนําทางการเมือง ในช่วง พ.ศ. 2450 ในระยะแรกน้ี 
มีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นผู้นําเข้าขนบการเขียนบันทึกประจํา
วันท่ีเรียกกันแพร่หลายว่า Diary หรือ Journal ซ่ึงได้รับความนิยมในศตวรรษท่ี 19 
(Bhandhaburana 1993: 345) และมีสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพเป็นผู้ทํา
ให้ประเภท (Genre) ของการเขียนด้านการท่องเที่ยวเกิดความชัดเจน คือ “มีรูปแบบ
หรือประเภทขึ้นมา” (Tangpongthiti 2001: 183) ดังพบความแพร่หลายท้ังจํานวน
ตัวเล่ม ความถ่ีในการตีพิมพ์ และการคิดชื่อเร่ืองข้ึนใหม่ให้เหมาะกับการใช้เป็นคู่มือ
ท่องเที่ยวเชิงวิชาการ แม้ว่ายังไม่เกิดแนวคิดเร่ืองการจัดการท่องเท่ียวในช่วงแรกท่ี
ตีพิมพ์ก็ตาม สมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงคัดเลือกหนังสือเท่ียวเมืองพระ
ร่วง ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว มาตีพิมพ์ใน พ.ศ. 2451 และให้
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กรมศิลปากรตีพิมพ์เร่ืองเที่ยวเมืองพะม่า ในช่วง พ.ศ. 2468 จากนั้นจึงเว้นระยะไป
เพราะต้องทรงลี้ภัยทางการเมือง และกรมศิลปากรนําหนังสือจดหมายเหตุกลับมา
ตีพิมพ์อีกคร้ังใน พ.ศ. 2484 (เท่ียวตามทางรถไฟ) ก่อนท่ีพระองค์จะเสด็จกลับ
ประเทศไทยในอีกประมาณ 1 ปีต่อมา 
 หนังสือกลุ่มนี้มีลักษณะร่วมกันของเนื้อหา ในแง่ของการบันทึกความรู้ ท่ี
เกี่ยวเน่ืองกับการเดินทางหลายอย่าง ได้แก่ ความรู้จากการประสบพบเห็นประเพณี
และวิถีชีวิต ประวัติสถานท่ีและบุคคล และเกร็ดความทรงจํา รวมท้ังการอ้างถึง
ความรู้ท่ีเคยอ่านจากพงศาวดาร จดหมายเหตุ จารึก ตํารา และวรรณคดี การเขียน
หนังสือบันทึกการเดินทางในกลุ่มนี้มีความเปลี่ยนแปลงน้อยในเชิงรูปแบบ และเนื้อหา 
ดังพบว่า แม้ในยุคเฟ่ืองฟูของการพิมพ์หนังสือเล่มช่วงหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 สิ้นสุด
ลงแล้วนั้น กลุ่มนักประพันธ์ท่ีเป็นชนชั้นนําทางวัฒนธรรม อย่างหลวงวิจิตรวาทการ 
หม่อมหลวงปิ่น มาลากุล หม่อมเจา้หญิงพูนพิสมัย ดิศกุล พระองค์เจ้าวิภาวดี รังสิต ก็
ยังคงสืบทอดวิธีการเล่าเร่ืองท่ีเป็นความเรียงร้อยแก้ว และการอธิบายความรู้จากการ
เดินทาง หากแต่มีความแตกต่างด้านจุดมุ่งหมายในการตีพิมพ์เผยแพร่ดังกล่าวแล้วใน
หัวข้อท่ีผ่านมา 
 หนังสือบันทึกการเดินทางเป็นกลุ่มข้อมูลความรู้ ท่ีมีปริมาณและความ
หลากหลายสูง เนื่องจากมีการสร้างและเผยแพร่ต่อเนื่อง แม้ว่าจุดประสงค์ต้ังต้นใน
สมัยแรกของการผลิตจะไม่ได้มีเพ่ือเป็นคู่มือนําเท่ียว (Guidebook) หรือเป็นหนังสือท่ี
เกิดจากการเดินทางเพ่ือท่องเที่ยวตามความหมายในปัจจุบัน ตลอดระยะเวลาเกือบ  
1 ศตวรรษ ต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี 5 จนถึงหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 สิ้นสุดลง กลุ่ม
ผู้ประพันธ์ ท่ี เป็นชนชั้นนําทางวัฒนธรรม  (Cultural Elite) ซ่ึง มีสถานภาพท่ี
หลากหลาย ได้เขียนหนังสือประเภทนี้ข้ึนเพ่ือสื่อสารความรู้ท่ีได้จากการเดินทางไปยัง
กลุ่มผู้อ่านด้วยวิธีการและจุดมุ่งหมายท่ีเปลี่ยนไปตามบริบทสังคมไทยและสังคมโลก 
หากพิจารณาชุดความรู้ท่ีปรากฏผ่านกลุ่มข้อมูลดังกล่าวในฐานะชุดความรู้เกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์สังคมและวัฒนธรรมของมนุษย์ท่ีสะท้อนโลกทัศน์ของคนไทยในช่วง
สมัยหนึ่ง อาจกล่าวได้ว่า สังคมไทยมีบันทึกหลักฐานในลักษณะท่ีเป็นประโยชน์ต่อวง
วิชาการด้านสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์อยู่ไม่น้อย โดยเฉพาะประเด็นเร่ืองการ
เปรียบเทียบความรู้เกี่ยวกับ “ความเป็นไทย” ท้ังในอาณาบริเวณของประเทศไทย 
และต่างประเทศ ดังพบว่า สมัยแรกเร่ิมราชสํานักสร้างความรับรู้เกี่ยวกับความสําคัญ
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ของความรู้ด้านประวัติศาสตร์สังคมและวัฒนธรรมกลุ่มต่าง ๆ โดยวางรากฐานแนวคิด
เร่ืองความหลากหลายของ “ความเป็นไทย” ทางวิถีชีวิตและวัฒนธรรม ในพ้ืนท่ี   
ต่าง ๆ ท้ังคนไทยในพ้ืนท่ีศูนย์กลางการปกครอง และคนต่างถ่ินท่ีอาศัยในอาณาจักร
สยาม ตลอดจนวัฒนธรรมนานาชาติของประเทศต่าง ๆ ในยุโรป เอเชีย และเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ ท่ีเหมือนหรือต่างไปจากประเทศไทยช่วงสมัยรัชกาลท่ี 5 - 6 ในแง่
หนึ่ง การสร้างและเผยแพร่สารคดีโดยราชสํานักได้วางรากฐานแนวคิดเร่ืองพันธกิจ
ของผู้ปกครอง และตัวแทนฝ่ายการพัฒนาประเทศในด้านการเป็นผู้นําทางปัญญาใน
โลกสมัยใหม่ การเขียนหนังสือท่ีช่วยเปิดโลกทัศน์นี้ ส่งผลให้ชนชั้นสูงและชนชั้นกลาง
มีความรู้ท่ีเชื่อมต่อกันหลังจากกลุ่มหนังสือบันทึกการเดินทางได้รับการตีพิมพ์เผยแพร่
สู่สาธารณะ 
 การจัดการของราชสํานักท่ีสนับสนุนให้การเกิดอ่านโดยคํานึงถึงผลสําเร็จของ
การเผยแพร่หนังสือนั้น ปรากฏชัดเจนในการคัดเลือกเนื้อหาบางส่วน ท่ีสามารถ
เผยแพร่ได้สู่สื่อสิ่งพิมพ์ และน่าจะเป็นท่ีสนใจ ดังเช่น พระราชนิพนธ์เร่ืองไกลบ้าน 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าฯ ทรงเลือกบางส่วนตีพิมพ์เผยแพร่ และจําหน่ายใน
งานไหว้พระประจําปี ณ วัดเบญจมบพิตรฯ ในบางกรณี ผู้ประพันธ์ท่ีเป็นปัญญาชน
ราชสํานัก ก็วางวัตถุประสงค์ไว้ชัดเจนว่า จะนําความรู้กลุ่มนี้มาเล่า “ให้สนุก”       
ในรูปแบบของหนังสือเล่มดังปรากฏในคํานําเร่ืองเสด็จประพาสต้น พระนิพนธ์ใน
สมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ 
 ภาพสะท้อนเชิงความสัมพันธ์ระหว่างผู้ประพันธ์และผู้อ่าน แสดงให้เห็นว่า 
ราชสํานักหรือตัวแทนของรัฐ ได้นําทักษะการสื่อสารความรู้ของกลุ่มชนชั้นสูงในราช
สํานัก มาเผยแพร่ไปสู่ผู้อ่านท่ีเป็นชนชั้นกลาง ซ่ึงมีประสบการณ์การอ่านในระดับท่ี
ใกล้เคียงกัน หรือในอีกทางหนึ่ง เพ่ือวางรากฐานการอ่านท่ีต้องอาศัยระบบคิดแบบ
เดียวกับท่ีชนชั้นสูงได้สร้างและสืบทอดกันภายในราชสํานัก 
 จนเมื่อหลังเปล่ียนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 จนสงครามโลกครั้งท่ี 2 
สิ้นสุดลง ความสืบเนื่องของแนวคิดเร่ืองการจดบันทึกประสบการณ์ต่างสังคมและ
วัฒนธรรมในต่างประเทศ อันเกิดจากการเดินทางของตัวแทนรัฐยังดําเนินมาอย่าง
ต่อเนื่อง ดังปรากฏในบันทึกการเดินทางของนักประพันธ์ท่ีเป็นกลุ่มชนชั้นนําทาง
วัฒนธรรม และข้าราชการระดับสูง ได้แก่ หลวงวิจิตรวาทการ หม่อมราชวงศ์คึกฤทธ์ิ 
ปราโมช หม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัย ดิศกุล หม่อมเจ้าหญิงวิภาวดี รังสิต หม่อมหลวงปิ่น 
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มาลากุล สุกิจ นิมมานเหมินทร์ และสุลักษณ์ ศิวรักษ์ ในขณะท่ีความรู้เกี่ยวกับวิถีชีวิต
และวัฒนธรรมของคนนอกศูนย์กลางการปกครองท่ีเคยได้รับการบันทึกไว้ในรูปแบบ
จดหมายเหตุสมัยรัชกาลท่ี 5 และ 6 ได้ขาดหายไป เพราะบริบททางการเมืองในช่วง
หลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 และทิศทางการสื่อสารความรู้ของกลุ่ม
ชนชั้นนําทางวัฒนธรรมท่ีปรับเปลี่ยนมาเป็นการตีพิมพ์ซํ้าหนังสือบันทึกการเดินทาง
ของเจ้านาย ด้วยเหตุนี้จึงทําให้ความรับรู้เกี่ยวกับวิถีชีวิตของคนไทยนอกพื้นท่ี
กรุงเทพฯ สมัยรัชกาลท่ี 7 - ต้นรัชกาลท่ี 9 ท่ีนําเสนอด้วยรูปแบบบันทึกการเดินทาง
ของเจ้านายขาดหายไป จนในทศวรรษท่ี 2490 ปรากฏมีสื่อสิ่งพิมพ์ท่ีเขียนโดยพระยา
อนุมานราชธน ทําหน้าท่ีนําเสนอวิถีชีวิตไทยในชนบทผ่านชุดความรู้เกี่ยวกับประเพณี
และวิถีชีวิตไทยหลายเล่ม (Sattayanurak 2014: 118) 
 ความรู้เกี่ยวกับสังคมโลก เป็นบันทึกความรู้ท่ีสร้างข้ึนจากการปฏิบัติภารกิจ
ราชการของชนชั้นทางวัฒนธรรมเป็นหลัก เม่ือพิจารณาในฐานะองค์ความรู้ กลุ่มนัก
ประพันธ์ได้สร้างชุดความรู้เกี่ยวกับประวัติศาสตร์สังคมและวัฒนธรรมของโลก
นานาชาติไว้อยู่บ้างแล้ว หากแต่มีลักษณะกระจัดกระจาย เพราะมีท้ังนักประพันธ์ท่ี
เขียนหนังสือเหล่านี้โดยเป็นอิสระจากรัฐ และท่ีเขียนข้ึนเพ่ือตอบสนองอุดมการณ์
ความรู้ของรัฐ ดังนั้น จึงไม่พบลักษณะการส่งอิทธิพลทางความคิดผ่านเนื้อหาอย่าง
ชัดเจน แต่จะพบเป็นกลุ่มเนื้อหาเกี่ยวกับประเทศเดียวกัน ในช่วงเวลาท่ีแตกต่าง ดังนี้ 
 (1) ความรู้เก่ียวกับประเทศในภูมิภาคเอเชีย และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
 กลุ่มหัวเมืองและรัฐในบริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ในกลุ่มจดหมายเหตุ
ของรัชกาลท่ี 5 เสด็จไปแหลมมลายูระหว่าง ร.ศ. 108 - 119 (พ.ศ. 2433 - 2449) 
เสด็จไปสิงคโปร์และเบตาเวีย (พ.ศ. 2413) เสด็จไปเกาะชวา ร.ศ. 115 (พ.ศ. 2440) 
และ ร.ศ. 120 (พ.ศ. 2445) ประเทศกัมพูชา ในหนังสือนิราศนครวัด (พ.ศ. 2468) 
ของสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ ประเทศพม่า ในหนังสือของสมเด็จฯ กรม
พระยาดํารงราชานุภาพ (พ.ศ. 2468) และหลวงวิจิตรวาทการ (พ.ศ. 2495) ประเทศ
อินเดีย ในหนังสือบันทึกการเดินทางของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
(พ.ศ. 2414) บันทึกการเดินทางในฐานะทูตของหลวงวิจิตรวาทการ (พ.ศ. 2497) และ
การเดินทางไปเยือนอินเดียในฐานะตัวแทนสมาคมชาวพุทธฯ และหม่อมเจ้าหญิงพูน
พิสมัย ดิศกุล (พ.ศ. 2515) ประเทศอิหร่าน ในหนังสืออิหร่าน (เปอรเชีย) (พ.ศ. 
2510) ของหม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัย ดิศกุล 
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 (2) ความรู้เก่ียวกับประเทศในยุโรป 
 ความรู้เกี่ยวกับประเทศในยุโรป ปรากฏในหนังสือเร่ืองไกลบ้าน และหนังสือ
เสด็จประพาสยุโรปของสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ หนังสือเท่ียวอิตาลีฯ 
(พ.ศ. 2504) ของหม่อมหลวงปิ่น มาลากุล หนังสือข้าพเจ้าเท่ียวยุโรปของหม่อมเจ้า
หญิงพูนพิสมัย ดิศกุล (พ.ศ. 2495) และหม่อมเจ้าหญิงวิภาวดี รังสิต ใน เร่ืองตาม
เสด็จ 14 ประเทศ พ.ศ. 2503 (พ.ศ. 2503)  
 (3) ความรู้เก่ียวกับสหรัฐอเมริกา 
 ความรู้ชุดใหม่นี้ เกิดข้ึนในช่วงต้นรัชกาลท่ี 9 ดังปรากฏในหนังสือต่าง ๆ ได้แก่ 
จดหมายเหตุตามเสด็จฯ ของสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิต์ิ (พ.ศ. 2503) และหม่อมเจ้า
วิภาวดี รังสิต เร่ืองตามเสด็จอเมริกาคร้ังท่ี 2 (พ.ศ. 2510) หนังสือเท่ียวอเมริกาใต้ไป
รอบโลก ของหม่อมหลวงปิ่น มาลากุล (พ.ศ. 2498) สี่ปีในสหรัฐและอ่ืน ๆ (พ.ศ. 
2516) ของสุกิจ นิมมานเหมินทร์ และจดหมายรักจากอเมริกา (พ.ศ. 2507) ของ     
สุลักษณ์ ศิวรักษ์ 
 ในกระแสการสร้างและเผยแพร่ชุดความรู้ มีสิ่ง ท่ีน่าสนใจประการหน่ึง 
เกี่ยวกับการเขียนหนังสือบันทึกการเดินทาง กล่าวคือ สมัยรัชกาลท่ี 5 และต้นรัชกาล
ท่ี 9 ปรากฏหนังสือกลุ่มนี้มากเป็นพิเศษ แสดงให้เห็นว่ากลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรมท่ี
มีบทบาททางการเมืองและการปกครองประเทศ ให้ความสําคัญกับการดําเนินนโยบาย
ทางการทูต เพ่ือสร้างความม่ันคงให้กับประเทศ การเลือกใช้หนังสือและสื่อสิ่งพิมพ์
เพ่ือบันทึก รายงาน และเผยแพร่ความรู้จึงกลายเป็นธรรมเนียมของผู้ปฏิบัติภารกิจ
ราชการ แม้ไม่มีระเบียบการปฏิบัติราชการระบุไว้ว่า ผู้เดินทางไปปฏิบัติราชการต้อง
เขียนหนังสือตีพิมพ์เผยแพร่ก็ตาม ในขณะท่ีช่วงต้นรัชกาลท่ี 9 กลุ่มชนชั้นนําทาง
วัฒนธรรม ท่ีไม่ได้มีบทบาททางการเมืองโดยตรง ก็รับเอาธรรมเนียมการเขียนบันทึก
ลักษณะนี้มาใช้เพ่ือเผยแพร่ความรู้จากการศึกษาดูงานด้วย 
 1.3.2 กลุ่มหนังสือบันทึกความรู้และอัตชีวประวัติ 
 ในขณะท่ีหนังสือกลุ่มบันทึกความรู้และอัตชีวประวัติ เป็นชุดความรู้เชิง
วิชาการที่เกิดข้ึนในระยะเวลาไล่เลี่ยกันกับบันทึกการเดินทาง ดังพบว่า เร่ืองสาส์น
สมเด็จ เร่ิมเขียนต้ังแต่ พ.ศ. 2457 แต่การตีพิมพ์สู่สาธารณะนั้นเพ่ิงเกิดข้ึนในช่วง
ทศวรรษท่ี 2490 - 2510 ระยะเวลาตีพิมพ์ชุดความรู้กลุ่มนี้เกิดข้ึนในช่วงเวลาเดียวกัน 
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ด้วยปัจจัยทางการเมืองและการสนับสนุนงบประมาณของสมาคมสังคมศาสตร์ฯ 
ดังกล่าวแล้วในหัวข้อท่ีผ่านมา หนังสือกลุ่มนี้ตีพิมพ์ในระยะเวลาเดียวกัน และมีกลุ่ม
ผู้ประพันธ์ไม่หลากหลาย อย่างไรก็ตาม จุดต้ังต้นของการสร้างรูปแบบงานเขียนท่ีเป็น
บันทึกความรู้รูปแบบแรก คือ จดหมายโต้ตอบ ในหนังสือสาส์นสมเด็จ (พ.ศ. 2457 - 
2479) ท่ีนําไปสู่การเขียนหนังสือบันทึกความรู้เร่ืองต่าง ๆ (พ.ศ. 2479 - 2486) ท่ีมี
กลุ่มผู้ประพันธ์ คือสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ สมเด็จเจ้าฟ้ากรมพระยา
นริศรานุวัดติวงศ์ และพระยาอนุมานราชธน คลังความรู้ท่ีบันทึกในหนังสือท้ังสองเล่ม
นี้แสดงให้เห็นการเชื่อมต่อกันของความรู้เกี่ยวกับ “ความเป็นไทย” ท่ีเป็นวัฒนธรรม
ของชาติโดยเน้นเร่ืองภาษา ประเพณี ศิลปกรรม ดนตรี และประวัติศาสตร์ท่ีเนื่องกับ
พงศาวดาร โดยยังคงรักษารูปแบบและเนื้อหาความรู้ชุดเดียวกันไว้ ในขณะที่หนังสือ
บันทึกความรู้ท่ีอิงกับอัตชีวประวัติของผู้ประพันธ์และชนชั้นนําท่ีเกี่ยวข้องนั้น มีจุดต้ัง
ต้นท่ีการเขียนหนังสือเร่ืองความทรงจํา ของสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพท่ี
เร่ิมเขียนข้ึนใน พ.ศ. 2476 (Damrong Rajanubhab, H.R.H. Prince 2007: 2) แต่
ตีพิมพ์คร้ังแรกในเวลาใกล้เคียงกันกับหนังสือเร่ืองเกิดวังปารุสก์ ในช่วง พ.ศ. 2493 - 
2494 จากนั้นจึงมีหนังสือบันทึกอัตชีวประวัติท่ีให้ความรู้เกี่ยวกับบริบทางสังคม ใน
หนังสือเร่ือง  เม่ือปีนังแตก (พ.ศ. 2506) และฟื้นความหลัง (พ.ศ. 2510)  
 ลักษณะรูปแบบและเนื้อหาในหนังสือกลุ่มน้ี แสดงวัตถุประสงค์การเขียนท่ี
ต่างกัน กล่าวคือ สมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ ทรงเล่าชีวิตของพระองค์ท่ี
สัมพันธ์กับพระบรมวงศานุวงศ์ ต้ังแต่สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
และเจ้านาย ขุนนางคนสําคัญ ในแต่ละช่วงเวลาและเหตุการณ์สําคัญต้ังแต่สมัย
รัชกาลท่ี 4 - 8 พระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์บันทึกอัตชีวิตท่ีสัมพันธ์กับราชวงศ์ โดยแสดง
ความคิดท้ังส่วนท่ีเห็นด้วยและไม่เห็นด้วยกับขนบธรรมเนียมราชสํานักและนโยบาย
การบริหารประเทศ (Singhathep 2003: 118) หม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัย ดิศกุล 
บันทึกอัตชีวิตช่วงลี้ภัยไปยังเมืองปีนัง จนถึงช่วงสงครามมหาเอเชียบูรพา ความรู้ใน
หนังสือนี้มีลักษณะเฉพาะที่ต่างไปจากบันทึกเร่ืองอ่ืน ในด้านการแสดงอารมณ์
ความรู้สึกผ่านเหตุการณ์ท่ีผู้ประพันธ์เลือกบันทึก หรือเลือกเน้น โดยมีศูนย์กลางของ
เร่ืองอยู่ท่ีสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพและผู้ประพันธ์ ในขณะท่ีบันทึกเล่มอ่ืน
ในกลุ่มเดียวกันนี้ จะให้ความสําคัญกับการเล่าเร่ืองไปตามเวลา แทรกเกร็ดความรู้ 
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และความคิดเห็นคละกันไป โดยแสดงให้เห็นความสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนท่ีเกี่ยวข้องอีก
หลายคน จึงกล่าวได้ว่า บันทึกความรู้และอัตชีวประวัติกลุ่มนี้ มีส่วนเติมเต็ม
ประวัติศาสตร์กระแสหลักของราชสํานักสยาม นอกเหนือจากพงศาวดารสมัยรัชกาลท่ี 
5 พระนิพนธ์ของสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ อีกท้ังยังมีหน้าท่ีเชื่อมต่อ
ความรู้เกี่ยวกับศิลปะและวัฒนธรรมไทยแบบจารีต ท่ีขาดหายไปจากการเปลี่ยนแปลง
ระบบการปกครอง พ.ศ. 2475 ปรากฏเป็นกระแสการเขียนประวัติศาสตร์สังคมที่มี
อัตชีวประวัติผู้ประพันธ์เป็นแกนกลางในกลุ่มนักประพันธ์อ่ืน ๆ ด้วย 
 1.3.3 กลุ่มหนังสือประมวลความรู้ประวัติศาสตร์ต่างประเทศ 
 กลุ่มนักประพันธ์ได้เผยแพร่ความรู้เก่ียวกับประวัติศาสตร์การสงครามของ
นานาประเทศ ท้ังท่ีเกี่ยวข้องโดยตรงกับประเทศไทย และท่ีแสดงการขยายขอบเขต
ความรู้ด้านประวัติศาสตร์สากล ลักษณะการตีพิมพ์เผยแพร่ความรู้ในหมวดนี้ ไม่มี
องค์กรทางวัฒนธรรมหรือองค์กรทางการศึกษาเข้ามาจัดระบบความรู้โดยตรง เพราะ
ไม่เกี่ยวเน่ืองกับอุดมการณ์ความรู้ของรัฐเหมือนดังชุดความรู้เกี่ยวกับ “ชาติ” ท่ี
ปรากฏในหมวดหนังสือบันทึกการเดินทางและศิลปะโบราณคดี หากจะมีบ้างก็เป็น
การตีพิมพ์ เพ่ือใช้เป็นหนังสืออ่านในหลักสูตรการศึกษา เช่น โรงพิมพ์โรงเรียนนาย
ร้อยพระจุลจอมเกล้า ตีพิมพ์เร่ือง ฮานนิบาล จอมทัพแหงกรุงคาร์เธจ (พ.ศ. 2490) 
ของพระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์ และหนังสือของหลวงวิจิตรวาทการบางเร่ืองท่ีตีพิมพ์โดย
สํานักนายกรัฐมนตรี ในเร่ือง การรวมและการแตกแยกของกลุ่มอาหรับ (พ.ศ. 2504) 
และชุดประวัติศาสตร์สากล (พ.ศ. 2472 - 2474) ประวัติศาสตร์การปกครอง     
(พ .ศ .  2478) ของหลวงวิจิตรวาทการท่ีตีพิมพ์โดยสํานักพิมพ์มหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตร์และการเมือง ลักษณะรูปแบบและเนื้อหาของหนังสืออ่านกลุ่มนี้ ไม่ได้
แสดงให้เห็นการรับอิทธิพลทางความคิดและการเขียนระหว่างกลุ่มผู้ประพันธ์ท่ีผลิต
งานในช่วงเวลาเดียวกัน หากแต่แสดงทิศทางการเขียนเร่ืองท่ีเกี่ยวกับประวัติศาสตร์
ในลักษณะเกร็ดความรู้ การประมวลความรู้จากหนัง สือต่างประเทศ และ
ประสบการณ์การเดินทางไปยังประเทศต่าง ๆ ของผู้ประพันธ์ ท่ีมุ่งสื่อสารไปยังกลุ่ม
ผู้อ่านในวงกว้างและกลุ่มนักศึกษา ลักษณะโดยรวมของหนังสือประมวลความรู้กลุ่มนี้
จึงเป็นความเรียงอธิบายแทรกทัศนะและหลักฐานทางวิชาการ ปรากฏแพร่หลายใน
บริบทการอ่านหนังสือกลุ่มนี้ 
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 การปรากฏซํ้าของเร่ืองแสดงให้เห็นความสนใจร่วมของกลุ่มผู้ประพันธ์ ท่ี
สัมพันธ์กับกระแสความสนใจประวัติศาสตร์ของนานาประเทศท่ัวโลกในช่วงหลัง
สงครามโลกครั้งท่ี 2 สิ้นสุดลง ลักษณะเนื้อหาในหนังสือประมวลความรู้กลุ่มนี้ 
สามารถแบ่งเป็นกรณีศึกษาเกี่ยวกับปัญหาระหว่างกลุ่มเชื้อชาติท่ีนํามาสู่การทํา
สงคราม เช่น สงครามผิวในสหรัฐฯ และลัทธิเหยียดผิวในประเทศคอมมิวนิสต์ ปรากฏ
ในเร่ืองสงครามผิว (พ.ศ. 2511) ของหม่อมราชวงศ์คึกฤทธ์ิ ปราโมช การวิพากษ์
ลักษณะของผู้นําท่ีย่ิงใหญ่ในประวัติศาสตร์ ปรากฏผ่านหนังสือท่ีนําเสนอชีวประวัติ
บุคคล เช่น ซูสีไทเฮา ฮิตเลอร์ มุสโสลินี เนลสัน ฮานนิบาล พระราชินีคัทริน และ 
พระเจ้าเฟเดริค สาเหตุท่ีทําให้ประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ตกเป็นเมืองข้ึนของ
ตะวันตก เช่น พม่าเสียเมือง (พ.ศ. 2512) และกลุ่มเนื้อหาท่ีเป็นภาพรวมเกี่ยวกับการ
ปกครองในประเทศต่าง ๆ หากพิจารณาหนังสือกลุ่มนี้ในฐานะชุดความรู้ท่ีเกิดจาก
การสร้างและเผยแพร่ในบริบทการอ่านหนังสือสารคดีของคนไทย พบว่าเนื้อหา
ความรู้ครอบคลุมประวัติศาสตร์ของประเทศในภูมิภาคเอเชียและเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ และประวัติศาสตร์ของประเทศคู่สงครามในยุโรป ดังนี้ 
 (1) ประวัติศาสตร์ของประเทศในภูมิภาคเอเชียและเอเชียตะวันออก   
เฉียงใต้ 
 ประวัติศาสตร์จีนในสมัยพระนางซูสีไทเฮา ปรากฏในหนังสือเร่ือง นางพญา 
ฮองไทเฮา (พ.ศ. 2482) ของกรมหมื่นพิทยาลงกรณ์ (น.ม.ส.) ประวัติศาสตร์ประเทศ
กัมพูชาในเรื่องถกเขมร (พ.ศ. 2496) ประวัติศาสตร์พม่าในเร่ือง พม่าเสียเมือง    
(พ.ศ. 2512) ของหม่อมราชวงศ์คึกฤทธ์ิ ปราโมช ประวัติศาสตร์เวียดนามในเร่ือง
สงครามเวียดนาม (พ.ศ. 2511) ของหม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมช ประวัติศาสตร์
ประเทศญี่ปุ่น ในหนังสือของหม่อมเจ้าหญิงพูนพิสมัย ดิศกุล เร่ืองซีพันกุ - ญี่ปุ่น 
(พ.ศ. 2502) และฉากญี่ปุ่น (พ.ศ. 2505) ของหม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมช 
 (2) ประวัติศาสตร์ของประเทศคู่สงครามในยุโรป 
 หนังสือชุดนี้ประพันธ์โดยพระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์ เช่น ฮานนิบาล จอมทัพ
แห่งกรุงคาร์เธจ (พ.ศ. 2490) เฟรเดริคมหาราชแห่งปรัสเซีย เล่ม 2 (พ.ศ. 2481)    
เฟรเดริคมหาราชแห่งปรัสเซีย (พ.ศ. 2476) วาระสุดท้ายของฮิตเลอร์ (พิมพ์คร้ังท่ี 4 
พ.ศ. 2517) เนลสัน แม่ทัพเรืออังกฤษ (พ.ศ. 2498) ต้นรัชกาลเอลิซะเบธท่ี 2     
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(พ.ศ. 2497) คาวัวร์และกําเนิดอิตาลีอิสระ พ.ศ. 2493) คัทริน มหาราชินีแห่งรุสเซีย 
(พิมพ์คร้ังท่ี 6 พ.ศ. 2516) และคองเกรสสแห่งเวียนนา (พิมพ์คร้ังท่ี 2 พ.ศ. 2476) 
หลวงวิจิตรวาทการในเรื่อง การรวมและการแตกแยกของกลุ่มอาหรับ (พ.ศ. 2504) 
มุสโสลินี (พ.ศ. 2475) ฮิตเลอร์บุก (พ.ศ. 2510) และหม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมช
ในเรื่องฝร่ังศักดินา (พ.ศ. 2504) และยิว (พ.ศ. 2510)  
 วัตถุประสงค์ของการเผยแพร่ความรู้ชุดดังกล่าว มีเพ่ือเผยแพร่ความรู้เกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์ด้านการสงครามของประเทศต่าง ๆ ท่ีเกี่ยวพันกับสงครามโลกท้ังสอง
คร้ัง อีกท้ังเพ่ือประยุกต์ข้อคิดจากการเล่าเร่ืองทางประวัติศาสตร์สําหรับพัฒนาชีวิต 
และจรรโลงอุดมการณ์ความรู้ท่ีผูกติดกับมโนทัศน์ความเป็นชาติไทย ซ่ึงส่วนหนึ่งนั้น
เกิดจากการพัฒนาตนเองของคนในชาติ ปรากฏเด่นชัดในสารคดีของหลวงวิจิตรวาท
การ ดังเช่น หนังสือเร่ือง “ฮิตเลอร์บุก” ของ “วิเทศกรณีย์” (นามปากกาหนึ่งของ
หลวงวิจิตรวาทการ) หลวงวิจิตรวาทการได้กล่าวถึงวัตถุประสงค์การเขียนสารคดี
ประวัติศาสตร์เกี่ยวกับชี วิตฮิตเลอร์และสงครามโลกครั้ ง ท่ี 1 เ พ่ือให้ผู้ อ่าน         
“เกิดความคิดหรือความปรารถนาความก้าวหน้าในชีวิตข้ึนในจิตใจ” ท้ังนี้พบว่า 
ผู้ประพันธ์มักเน้นยํ้าคุณลักษณะเด่นของฮิตเลอร์แทรกไว้เป็นระยะ เช่น “ฮิตเลอร์นั้น
เป็นคนกล้าหาญ และก็ด้วยความกล้าหาญนี้แหละทําให้ฮิตเลอร์กลายเป็นบุรุษผู้
ย่ิงใหญ่ของชาวเยอรมันไป” หนังสือของหลวงวิจิตรวาทการเล่มนี้ ยังแสดงให้เห็น
วิธีการเชื่อมโยงประเด็นความรู้อ่ืน ๆ เพ่ือเล่าประวัติศาสตร์ให้น่าสนใจ เช่น การ
ประมวลข้อวินิจฉัยของนักจิตวิทยามาแทรกไว้เป็นบทหนึ่งว่า “ฮิตเลอร์ในทรรศนะ
จิตวิทยา” รวมท้ังการประมวลลักษณะเฉพาะท่ีเป็นอุปนิสัยใจคอของฮิตเลอร์มาแยก
ไว้เป็นหัวข้อย่อย เช่น ฮิตเลอร์กับปมด้อย ฮิตเลอร์ชอบการชกต่อย ฮิตเลอร์ชอบอ่าน
หนังสือ ชีวิตรักของฮิตเลอร์ เป็นต้น วิธีการเขียนเช่นนี้ ทําให้การเล่าเร่ืองทาง
ประวัติศาสตร์มีความสนุกเพราะมีโครงสร้างคล้ายกับนิยาย หนังสือเล่มนี้จึงเป็น
หนังสือขายดี ตีพิมพ์ซํ้าในเวลา 6 เดือนถึง 2 คร้ัง เม่ือ พ.ศ. 2510 (Vitetkoranee 
1969: จ) 
 สําหรับหนังสือเล่มอ่ืน ๆ ในกลุ่มเดียวกัน ไม่ได้มีลักษณะของการชี้นําความคิด
ชัดเจน แต่ก็ช่วยประมวลความรู้และเปิดโลกทัศน์ผู้ อ่าน ทําให้ความรู้เกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์ได้รับความสนใจในวงกว้าง เช่น กลุ่มหนังสือของหม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ 
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ปราโมช ท่ีส่วนใหญ่มาจากการเล่าเร่ืองในรายการวิทยุ “เพ่ือนนอน” ของผู้ประพันธ์ 
กลุ่มหนังสือของพระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์ ท่ีผู้ประพันธ์วางจุดมุ่งหมายไว้ว่า  

“ต้ังใจว่าจะนําเร่ืองราวในประวัติศาสตร์ของชนชาติ
ฝร่ังมาเล่าให้คนไทยฟัง แต่มิได้คิดว่าจะแต่งให้เป็น
หนังสือประวัติศาสตร์แท้ ๆ ...ตกลงใจจะแต่งชีวประวัติ
ของบุคคลที่สําคัญมีชื่อเสียง และการกระทําของบุคคล 
เช่นนั้นถึงกับเปลี่ยนแปลงวิถีทางของโลก”  

(Chula Chakrabongse, H.R.H. Prince 1938: ก)  
 
 การเผยแพร่หนังสืออ่านเชิงวิชาการกลุ่มนี้ ยังก่อให้เกิดกระแสการวิจารณ์ใน
กลุ่มชนชั้นนํา และนักประพันธ์อีกด้วย โดยเฉพาะพระนิพนธ์ในพระองค์เจ้าจุลจักร-
พงษ์ ท่ีมักจะมีบทความวิจารณ์แทรกไว้ท้ายเล่ม เช่น หนังสือเร่ืองคัทรินมหาราชินี
แห่งรุสเซีย มีบทวิจารณ์ของ พ.ต. หลวงสารานุประพันธ์ (นวล ปาจิณพยัคฆ์)  
เจ้าพระยาธรรมศักด์ิมนตรี (สนั่น เทพหัสดิน ณ อยุธยา) มจ. วรรณไวทยากร       
วรวรรณ และ น.ม.ส. รวมท้ังมักแทรกทัศนะท่ีมีต่อคนไทยในฐานะ “นักอ่าน” และ
ความสําคัญของการอ่านในฐานะเครื่องบ่งชี้ความเจริญทางวัฒนธรรมของคนไทย เช่น  

“คนไทยมีนิสัยชอบประวัติศาสตร์ ดูแต่เร่ืองจีนยังแปล
กันเสียไม่รู้จบ ประสาอะไรกับคัทรินซ่ึงเป็นชิ้นเอกชิ้น
หนึ่งของพงศาวดารโลก พึงสํานึกว่าคนไทยศิวิไลส์ ถ้ามี
หนังสือนี้ เป็นภาษาไทย คงจะซ้ืออ่านเป็นแน่นอน 
เพราะคงไม่ใคร่ให้ใครหาว่าไม่มีวัฒนธรรม”  
(Chula Chakrabongse, H.R.H. Prince 1937: 356)  

 
 1.3.4 กลุ่มหนังสือศิลปะและโบราณคดี 
 หลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 ต่อเนื่องมาจนสมัยหลังสงครามโลก
คร้ังท่ี 2 จนต้นรัชกาลท่ี 9 ความรู้ด้านประวัติศาสตร์ศิลปะและโบราณคดี เป็นชุด
ความรู้สําคัญท่ีรัฐต้องการจัดระบบโดยการรวบรวม ร้ือฟ้ืน และสืบทอดแนวคิด
เกี่ยวกับศิลปะ และโบราณคดีของชาติ การสร้างและเผยแพร่ความรู้ชุดนี้ จึงมีความ
จําเป็นต้องผลิตซํ้าชุดความรู้เกี่ยวกับ “ความเป็นไทย” ทางประวัติศาสตร์และ
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วัฒนธรรมท่ีกลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรมสร้างข้ึน ในขณะเดียวกันก็จําเป็นต้องสร้าง
ชุดความรู้ท่ีสอดคล้องกับการพัฒนาหลักสูตรให้ทันสมัย จึงปรากฏวิธีการสร้างและ
เผยแพร่ความรู้ทางวิชาการท่ีเป็นงานบุกเบิกหลายชิ้น อีกท้ังมีวิธีจัดการอุดมการณ์
ความรู้อย่างเป็นระบบโดยหน่วยงานรัฐท่ีสําคัญ คือ การผลิตวารสารของกรมศิลปากร
ซ่ึงมีอายุยืนยาวมาจนปัจจุบัน 
 ความรู้ด้านศิลปกรรมไทยในระยะตั้งต้นนี้ มีความคาบเกี่ยวกับชุดความรู้ด้าน
ประวัติศาสตร์และโบราณคดี งานนิพนธ์ท่ีเป็นความรู้เชิงวิชาการของบุคคล เช่น ศิลป์ 
พีระศรี และประยูร อุลุชาฎะ มักอ้างถึงชุดความรู้เกี่ยวกับ “ความเป็นไทย” ของ   
ชนชั้นนําทางวัฒนธรรม ท่ีสําคัญได้แก่ สมเด็จเจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ 
และพระยาอนุมานราชธน รวมทั้งหลักฐานทางประวัติศาสตร์ท่ีเป็นพงศาวดาร 
ตํานาน และเร่ืองเล่าซ่ึงมีความสําคัญในฐานะแหล่งอ้างอิงความรู้ชั้นต้นท่ีผู้ประพันธ์
นํามาสร้างเป็นชุดความรู้ทางวิชาการ เม่ือพิจารณาเฉพาะอิทธิพลของหนังสืออ่านให้
ความรู้ในหมวดนี้ของศิลป์ พีระศรี และประยูร อุลุชาฎะ ท่ีมีต่อการสร้างและเผยแพร่
ความรู้ด้านศิลปะในประเทศไทย จะพบว่า ศิลป์ พีระศรี ได้นําวัฒนธรรมลายลักษณ์
เข้ามาในวิถีการจัดการองค์ความรู้ทางศิลปกรรมไทย ต่างไปจากขนบการเรียนรู้งาน
ช่างของไทยสมัยกันท่ีถ่ายทอดผ่านมุขปาฐะ (Thaveeprungsriporn 2012: 76) การ
นําวัฒนธรรมลายลักษณ์มาเป็นเคร่ืองมือจัดการองค์ความรู้ท่ีว่านี้ หมายถึง การเขียน
หนังสืออ่านให้ความรู้ท้ังท่ีเป็นตําราเรียน และงานกึ่งวิชาการที่ให้ความรู้เกี่ยวกับ
ทฤษฎีศิลปะและปรัชญาสุนทรียศาสตร์ ไม่ต่างไปจากประยูร อุลุชาฎะ ท่ีสร้างชุด
ความรู้เกี่ยวกับศิลปกรรมไทย เช่น เร่ืองความงามของศิลปะไทย (พ.ศ. 2510)  ท่ี
เขียนข้ึนเพราะได้รับแรงบันดาลใจจากการอ่านบันทึกของบาทหลวงเดอ ซัวซี ท่ีมีต่อ
กรุงศรีอยุธยาต้ังแต่ พ.ศ. 2228 หรือชุดความรู้จากการเก็บข้อมูลวิจัย แล้วนํามาเขียน
เป็นหนังสืออ่านเชิงวิชาการในรูปแบบบันทึกส่วนตัวในเร่ือง ห้าเดือนกลางซากอิฐปูน
ท่ีอยุธยา (พ.ศ. 2510) การส่งอิทธิพลทางแนวคิดของศิลป์ พีระศรี เกี่ยวกับศิลปกรรม
ไทยไปยังประยูร อุลุชาฎะ ในฐานะลูกศิษย์นั้นปรากฏผ่านตําราวิชาการเกี่ยวกับศิลปะ
ไทยของอาจารย์ศิลป์หลายเล่ม นอกเหนือจากชุดความรู้เกี่ยวกับศิลปะตะวันตก
ประเภท  “เซอ ร์ เ รียลิส ม์” (Surrealism) ท่ี เขา เป็นผู้ ริ เ ร่ิมนํ ามาเผยแพร่ ใน
สถาบันการศึกษา (Chaiprasathna 1996)  
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 การถ่ายทอดความรู้ด้วยวิธีการแปล เป็นวิธีการสําคัญท่ีช่วยให้ชุดความรู้ของ
ศิลป์ พีระศรี เผยแพร่สู่สาธารณะท้ังในรูปแบบบทความตีพิมพ์ในวารสารศิลปากร 
หรือในสมัยหลังท่ีนํามาตีพิมพ์รวมเล่ม ผู้แปลเป็นกลุ่มศิลปินนักวิชาการ และชนชั้นนํา
ทางวัฒนธรรม เช่น เขียน ย้ิมศิ ริ เ ฟ้ือ หริพิทักษ์ และพระยาอนุมานราชธน 
ยกตัวอย่าง บทความชุดท่ีแปลโดยอาจารย์เขียน ย้ิมศิริ ใน “บทความเร่ืองศิลปะของ
ศิลป์ พีระศรี” (Fine Arts Department 1963) ประกอบด้วยเรื่องต่าง ๆ ได้แก่ 
“ศิลป และ ศีลธรรม” แปลจาก Art and Morality “ภาพเปลือย เป็นศิลปะ หรือ
อนาจาร” แปลจาก Nude Art or Obescenity “ความหมายและจิตวิทยาเกี่ยวกับ
สี” แปลจาก Meaning and Pshychology of Colours “ศิลปะร่วมสมัยในประเทศ
ไทย ประสิทธิภาพของอารยธรรมปัจจุบันและอิทธิพลศิลปะตะวันตก” แปลจาก 
Contemporary Art in Thailand และ “ศิลป์เป็นสิ่งจําเป็นหรือไม่” แปลจาก Is 
Art Necessary” “ศิลป์ คืออะไร” แปลจาก What is Art และ “วัฒนธรรมและ
ศิลป์” แปลจาก Culture and Art 
 หากพิจารณาในเชิงความสัมพันธ์และการเปลี่ยนแปลงองค์ประกอบหนังสือ 
อาจกล่าวได้ว่า ความสัมพันธ์ในเชิงอิทธิพลทางความคิดท่ีเกิดข้ึนระหว่างผู้ประพันธ์ ท่ี
มีสถานภาพเป็นครูและศิษย์นั้นส่งผลต่อแนวทางการทํางาน รวมทั้งวิธีคิด ในกรอบ
ของการจัดการความรู้ด้านศิลปะและโบราณคดีของรัฐท่ียังรักษาชุดความรู้เกี่ยวกับ
วัฒนธรรมทางจิตใจของคนไทย สําหรับการเปลี่ยนแปลงองค์ประกอบหนังสือนั้น ยัง
ไม่ปรากฏชัดเพราะกลุ่มข้อมูลอยู่ในช่วงเวลาเดียวกัน พบเพียงความหลากหลายของ
วิธีการสื่อสารความรู้ผ่านรูปแบบงานเขียน 

 
2. หนังสือกลุ่มวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 
 กรณีศึกษาหนังสือกลุ่มวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี เม่ือจัดประเภทของ
หนังสือตามลักษณะเนื้อหาแบ่งเป็น 2 กลุ่มได้แก่ หนังสืออธิบายความรู้ และหนังสือ
ประยุกต์ใช้ความรู้ ดังนี้ 
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ตารางท่ี 2 รายช่ือหนังสือกลุ่มวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีท่ีใช้เป็นกรณีศึกษา 

ประเภทหนังสือ ผู้ประพันธ์ ปีท่ีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 

อธิบายแนวคิด
และประวัติ
วิทยาศาสตร์  

เจ้าพระยา
ทิพากรวงศ์ 

 พ.ศ. 2410 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
โดยวิธีพิมพ์หิน) 
 พ.ศ. 2545 (พิมพ์คร้ังท่ี 2  
คุรุสภา) 

หนังสือแสดง
กิจจานุกิจ 

เจ้าพระยา
ทิพากรวงศ์ 

 พ.ศ. 2411 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
หอพระสมุดฯ) 
 พ.ศ. 2500 (พิมพ์คร้ังท่ี 2 
กรมศิลปากร) 
 พ.ศ. 2512 (พิมพ์คร้ังท่ี 3 
กรมศิลปากร) 

ประชุมจดหมาย
เหตุ เร่ือง
สุริยุปราคา 
ในรัชกาลท่ี 4 

ปรีชา  
อมาตยกุล 

 พ.ศ. 2499 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
กรมศิลปากร) 

ประวัติ
วิทยาศาสตร์ 

 พ.ศ. 2497 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
คลังวิทยา) 
 พ.ศ. 2513 (พิมพ์คร้ังท่ี 2 
แพร่พิทยา) 

วิทยาศาสตร์ใหม่
และ พระศรีอาริย์ 

 พ.ศ. 2480 (พิมพ์คร้ังท่ี  
โรงพิมพ์ทรงธรรม) 

พุทธปรัชญาอธิบาย
ด้วยวิทยาศาสตร์ 

 พ.ศ. 2480 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
โรงพิมพ์เฮนฟุก) 

วิทยาศาสตร์ของ
ภาษาไทย 

จันตรี  
ศิริบุญรอด 

2508 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 
สํานักพิมพ์อุดมศึกษา) 

ผู้พบแผ่นดิน 

สมัคร  
บุราวาส  
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ประเภทหนังสือ ผู้ประพันธ์ ปีท่ีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 
อธิบายแนวคิด
และประวัติ
วิทยาศาสตร์ 

หม่อม
ราชวงศ ์
คึกฤทธิ์ 
ปราโมช 

2502 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
กรมศิลปากร) 
2506 (พิมพ์คร้ังท่ี 3 
สํานักพิมพ์ก้าวหน้า) 
2512 (พิมพ์คร้ังท่ี 4 
สํานักพิมพ์ก้าวหน้า) 

ห้วงมหรรณพ 

หม่อมเจ้า
สิทธิพร 
กฤดากร 

2479 (พิมพ์คร้ังท่ี 1 -) 
2515 (พิมพ์คร้ังท่ี 2  
กรมศิลปากร) 

กสิกรรมบนดอน 

หลวงวิจิตร
วาทการ  

2471 (พิมพ์คร้ังท่ี 1  
โรงพิมพ์รุ่งวัฒนา) 
2472 (พิมพ์คร้ังท่ี 2 -) 
2473 (พิมพ์คร้ังท่ี 3 -) 
2475 (พิมพ์คร้ังท่ี 4 -) 
2490 (พิมพ์คร้ังท่ี 5 -) 
2493 (พิมพ์คร้ังท่ี 6 -) 
2497 (พิมพ์คร้ังท่ี 7 -) 
2504 (พิมพ์คร้ังท่ี 8 -) 
2513 (พิมพ์คร้ังท่ี 9  
เสริมวิทย์บรรณาคาร) 

มันสมอง 

2495 (พิมพ์คร้ังท่ี -) กําลังใจ 

2494 (พิมพ์คร้ังท่ี 1) 
2500 (พิมพ์คร้ังท่ี 2  
วรรธนะวิบูลย์) 

กําลังความคิด 

2499 (พิมพ์คร้ังท่ี 2  
วรรธนะวิบูลย์) 
2514 (พิมพ์คร้ังท่ี 4) 

มหัศจรรย์ทางจิต 

ประยุกต์ใช้
ความรู้  
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ประเภทหนังสือ ผู้ประพันธ์ ปีท่ีพิมพ์ ชื่อหนังสือ 

ประยุกต์ใช้
ความรู้  

2507 (พิมพ์คร้ังท่ี 1) ลัทธิโยคีและมายา
ศาสตร์ 

2504 (พิมพ์คร้ังท่ี 1) ความฝัน 

หลวงวิจิตรวาท
การ  

 2.1 บริบทการพิมพ์และเผยแพร่ 
 หากพิจารณาประวัติศาสตร์การเขียนและอ่านด้านวิทยาศาสตร์ แม้ว่าการ
ประดิษฐ์คิดค้นจะมีอยู่ในความรับรู้ของราชสํานักมาตั้งแต่สมัยอยุธยาแล้วก็ตาม แต่
การผลิตหนังสือเกี่ยวกับวิทยาศาสตร์ เพ่ือเป็นหนังสืออ่านเพิ่มพูนความรู้สําหรับคน
ท่ัวไปนอกราชสํานัก เกิดข้ึนในสมัยรัชกาลท่ี 4 ได้แก่ หนังสือแสดงกิจจานุกิจ     
(พ.ศ. 2410) ของเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ (ขํา บุนนาค) การเขียนหนังสือเล่มนี้
สอดคล้องกับบริบทการพิมพ์และเผยแพร่ในช่วงสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวท่ีราชสํานักสยามเล็งเห็นความสําคัญของการศึกษาด้านวิทยาศาสตร์
โดยเฉพาะดาราศาสตร์ อีกท้ังปัญหาการเผยแพร่ศาสนาของชาติตะวันตกเพ่ือหาคน
ไทยเข้ารีต โดยเฉพาะในกลุ่มเด็กและเยาวชนดังปรากฏความว่า  

“ผู้แต่งหนังสือนี้มีความกรุณาต่อเด็ก ๆ ท้ังหลาย ท่ีจะ
สืบไปภายน่า จะได้ยินได้ฟังการต่าง ๆ หนาหูเข้าจะชัก
เอาปัญญาแลใจแปรปรวนไปด้วยความท่ีไม่รู้อะไรถึงจะ
ไปเล่าเรียนหนังสืออยู่ท่ีวัดบ้าง ท่ีบ้านบ้าง...ข้าพเจ้า
พิเคราะห์ดูหนังสือท่ีเด็กอ่าน ก็ไม่เปนประโยชน์แก่เด็ก
เลย”  

(Tipakoravongsa 2002: 4)  
 

 เจ้าพระยาทิพากรวงศ์มีหน้าท่ีโดยตรงด้านการบริหารราชการแผ่นดิน เป็น
เสนาบดีกระทรวงการต่างประเทศ จึงเขียนหนังสือแสดงภูมิปัญญาคนสยาม ท่ีเข้าใจ
ความคิดของชาติตะวันตก รู้เร่ืองวิทยาการตะวันตกทัดเทียมกัน ในขณะเดียวกันก็รู้
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ลึกเกี่ยวกับศาสนาของโลกตะวันออกและของไทย จึงสามารถอธิบายแก้คําถามชุด 
ต่าง ๆ ท่ีประมวลข้ึน เช่น ปัญหาเกี่ยวกับฤดูกาลและการเคล่ือนท่ีของลม “ถามว่า 
เม่ือระดูหนาวนั้น กลางวันก็มีความร้อนข้ึนสองวันสามวัน แล้วก็หนาวไปหลาย ๆ วัน 
แล้วก็ร้อนเปนเหตุอย่าง ๆ ไร แก้ว่า ในระดูหนาวมีความร้อนข้ึนนั้น เพราะลมพัดมา
แต่เหนือนั้นหยุด อายแดดกระทบแผ่นดินก็เกิดความร้อนข้ึนประการหนึ่ง ลมแปรเปน
หัวเขา เปนสําเภา เปนสลาตัน เปนตะวันตก เปนลมร้อนพัดมา ลมตะวันออกอุตรา
ว่าวพัดหลวงท่ีเปนลมเย็นไม่พัดมา ก็เกิดความร้อน” หรืออีกตัวอย่างหนึ่ง เกี่ยวกับ
ปัญหาการประเมินค่าคําสอนในศาสนา เช่น “ถามว่า สาศนาในโลกย์มีต่าง ๆ กัน 
เช่นนี้ มนุษย์ถือลัทธิต่าง ๆ กันฉันใดจะรู้ว่าสาศนาใดผิด สาศนาใดถูก เป็นสาศนาท่ี
เท่ียงแท้ จะเปนท่ีพ่ึงแก่ตนไปในปะระโลกย์เบ้ืองน่า แก้ว่าให้ตริตรองดูเถิด ตามแต่
ปัญญาท่ีจะเหนจริง ความข้อนี้ก็เปนคําทุ่มเถียงกันอยู่ ผู้ใดถือสาศนาใดก็ว่าสิ่งนั้นถูก 
จนชั้นแต่ข่าท่ีสุด มนุษย์อย่างตํ่า ท่ีเขาถือผีเขาก็ว่าผีเปนท่ีพ่ึงได้” เป็นต้น ในช่วงเวลา
เดียวกันนี้ บันทึกความรู้เกี่ยวกับดาราศาสตร์ของราชสํานัก ก็ได้รับการจัดเก็บไว้เป็น 
“จดหมายเหตุเสด็จหว้ากอ” (พ.ศ. 2411) โดยเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ เป็นผู้เรียบเรียง 
และสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงอธิบายเพ่ิมเติมในฉบับตีพิมพ์คร้ังแรก 
ของหอพระสมุดฯ  
 ช่องว่างของการตีพิมพ์และเผยแพร่หนังสืออ่านด้านวิทยาศาสตร์ของ       
ราชสํานักเกิดข้ึนในช่วงรัชกาลท่ี 5 - 6 แม้ว่าจะมีการจัดต้ังกระทรวงธรรมาการ  
(พ.ศ. 2435) การตั้งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (พ.ศ. 2459) และมีความแพร่หลายของ
สื่อสิ่งพิมพ์ เช่น วารสารเสนาศึกษาและแผ่วิทยา ท่ีมีพ้ืนท่ีตีพิมพ์ความรู้ด้าน
วิทยาศาสตร์ หรือของราชสํานักอย่างหนังสือวชิรญาณ แต่หนังสืออ่านท่ีเป็นตัวแทน
ของราชสํานักในด้านการนําเสนอความรู้ทางวิทยาศาสตร์นั้นกลับไม่ปรากฏ ความรู้
ทางวิทยาศาสตร์ท่ีจําเป็นสําหรับประเทศไทยได้รับการพัฒนาอย่างเป็นระบบหลัง
สงครามโลกครั้ ง ท่ี 2 ดังปรากฏในประวั ติและความเป็นมาขององค์กรทาง
วิทยาศาสตร์ของไทยหลายแห่งท่ีสําคัญ ได้แก่ สมาคมวิทยาศาสตร์แห่งประเทศไทย
ในพระบรมราชูปถัมภ์ สังกัดสมาคมนิสิตเก่าจุฬาฯ มีวัตถุประสงค์แรกเร่ิม ท่ีกล่าวถึง
ภูมิหลังความรู้ด้านวิทยาศาสตร์ในประเทศไทย ดังนี ้
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“ประเทศไทยยุคหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ยังไม่นับเข้า
ข่ายของประเทศท่ีวิทยาศาสตร์ได้มีส่วนช่วยเหลือการ
ครองชีพของประชาชน มากกว่าเพียงเป็นพิธีการ
เท่านั้น ท้ังนี้ เนื่องจากสาเหตุหลายประการด้วยกัน 
ประการแรกท่ีสําคัญคือ อาจเป็นเพราะว่าเศรษฐกิจ
ของประเทศ ไม่เคยเลวพอ ท่ีจะทําให้ประชาชนต้อง
แข่งขันกันดํารงชีพภายในประเทศ ข้าวปลาอาหารก็
อุดมสมบูรณ์ อีกท้ังอิทธิพลเก่าแก่ทางพุทธศาสนา ซ่ึง
ตักเตือนไม่ให้มนุษย์มีความโลภ และปฏิบัติตนอย่าง
รุนแรงในการสัมพันธ์ซ่ึงกันและกัน บางทีสิ่งเหล่านี้ 
อาจจะขัดกับการใช้สติปัญญา และความอยากรู้อยาก
เ ห็น  เ กี่ ย วกั บธรรมชา ติและความลับของชี วิ ต 
นอกจากนั้น จากผลของสงครามมหาเอเชียบูรพา ซ่ึง
เร่ิมต้นเม่ือ พ.ศ. 2485 จนถึง 2489 นั้น เป็นระยะเวลา
ยาวนาน ท่ีประเทศไทยอยู่ในภาวะสงคราม และต้อง
ประสบกับความขาดแคลนวัสดุต่าง ๆ ท้ัง ท่ีใช้ ใน
ชี วิตประจําวันของประชาชนทั่วไป เช่น สารเคมี 
อุปกรณ์ วิทยาศาสตร์  เค ร่ืองจักรกล  และน้ํ า มัน
เชื้อเพลิงฯลฯ ประเทศไทยบอบช้ําท้ังทางด้านวัตถุ 
จิตใจ ความรู้ทางวิชาการ และความไม่ก้าวหน้า รวมท้ัง
วิทยาศาสตร์ข้ันมูลฐาน และวิทยาศาสตร์ประยุกต์ 
ปัจจัยเหล่านี้ร่วมกันกระตุ้นให้นักวิทยาศาสตร์ตระหนัก
ว่า จะต้องขยายวิทยาศาสตร์ในประเทศไทย ให้มี
รากฐานท่ีแผ่ไพศาล กล่าวคือ จะต้องเร่งการฝึกฝน
อบรมผู้ท่ีสนใจอาชีพทางวิทยาศาสตร์ให้มากข้ึน และ
โดยเฉพาะอย่างย่ิง ควรกระตุ้นเด็กนักเรียนในชั้น
ประถมและมัธยม ให้เกิดความอยากรู้อยากเห็น
เร่ืองราว เกี่ยวกับวิทยาศาสตร์โดยวิ ธีต่าง ๆ เพ่ือ
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ส่งเสริมให้สู่จุดประสงค์ดังกล่าว จําเป็นต้องมี สมาคม
วิทยาศาสตร์แห่งประเทศไทย"  

(The Science Society of Thailand under the 
patronage of His Majesty the King 2018)  

 
 หลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 การจัดต้ังกระทรวง และการเผยแพร่ความรู้ท่ี
เกี่ยวข้องกับความรู้ทางวิชาการของหน่วยงานของรัฐ เพ่ือให้บุคคลท่ัวไปได้อ่านและ
นําไปใช้ประโยชน์ ส่งผลต่อการผลิตและเผยแพร่สารคดีวิชาการด้านวิทยาศาสตร์ 
เนื่องจากความรู้ด้านวิทยาศาสตร์เป็นความรู้ท่ีรัฐให้ความสําคัญ พร้อมกับการจัดต้ัง
กรมวิทยาศาสตร์สมัยจอมพล ป.พิบูลสงคราม ความรู้ดังกล่าวนําเข้ามาอีกคร้ังหนึ่ง
พร้อมผู้ได้รับการศึกษาจากต่างประเทศ และผู้ท่ีสามารถอ่านหนังสือต่างประเทศได้ 
หลังจากเว้นระยะห่างจากสมัยรัชกาลท่ี 4 มานาน รัฐให้ความสําคัญกับองค์ความรู้นี้ 
ดังปรากฏผ่านคําขวัญของกรมวิทยาศาสตร์ (พ.ศ. 2478) ว่า “กสิกรรม พาณิชยกรรม 
อุตสาหกรรม จะก้าวหน้าเพราะรู้ค่าวิทยาศาสตร์” ในสมัย ดร.ต้ัว ลพานุกรม อธิบดี
คนแรกของกรมวิทยาศาสตร์ ได้ผลิตและเผยแพร่สารสนเทศ ซ่ึงส่วนหนึ่งจัดเป็น
หนังสืออ่านเพื่อส่งเสริมวิชาวิทยาศาสตร์ให้แพร่หลายในหมู่ประชาชนชาวไทย ได้รู้จัก
และใช้ความรู้ทางวิทยาศาสตร์ในการประกอบกิจการงานต่าง ๆ ปลูกฝังความนิยมใน
วิทยาศาสตร์ และสร้างความตระหนักถึงความสําคัญของวิชาวิทยาศาสตร์ท่ีเป็น
รากฐานสําคัญของการพัฒนาประเทศทุกด้าน ดังท่ีได้กล่าวไว้ในหนังสือพิมพ์
วิทยาศาสตร์ (พ.ศ. 2479) ว่า “วิทยาศาสตร์ คือรากฐานแห่งความมั่นคง ถาวร ของ
ประเทศชาติ ท้ังทางกสิกรรม พาณิชยกรรม อุตสาหกรรม และกําลังการป้องกัน  
พระราชอาณาจักร” 
 นโยบายการพัฒนาประเทศจากการเผยแพร่ความรู้ด้านวิทยาศาสตร์ ของกรม
วิทยาศาสตร์ ส่งผลต่อกระแสการเขียนหนังสือท่ีให้ความรู้ด้านวิทยาศาสตร์ ดังพบว่า 
มีหนังสือประเภทน้ีเพ่ิมจํานวนข้ึนอย่างเด่นชัด ท่ีโดดเด่นได้แก่ ดร.ปุ๋ย โรจนบุรานนท์ 
ข้าราชการกรมวิทยาศาสตร์ได้เรียบเรียงสารคดีวิทยาศาสตร์ท่ีให้ความรู้ควบคู่กับการ
เขียนแบบเรียนและตําราด้านวิทยาศาสตร์เ ร่ืองต่าง ๆ เช่น วิทยาศาสตร์ใน
ชีวิตประจําวัน (พ.ศ. 2502) แบบเรียนวิทยาศาสตร์เบื้องต้น (พ.ศ. 2479) สูตร
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อุตสาหกรรม (พ.ศ. 2481) หลักวิชาเคมีเบื้องต้น (พ.ศ. 2478) หลักวิชาอาหาร   
(พ.ศ. 2482) เป็นต้น ความรู้เกี่ยวกับชีววิทยาและสัตววิทยาในสารคดีเร่ือง กําเนิดคน 
ท่ีเป็นผลงานแปลของพระยาอนุมานราชธนจากเร่ือง The World Wonder Story 
ของ A.G. Whyte และพงศาวดารธรรมชาติของสัตว์ ความรู้เกี่ยวกับวิทยาศาสตร์ใน
ระยะแรกของ สมาคมวิทยาศาสตรแ์ห่งประเทศไทย เขียนโดย จันตรี ศิริบุญรอด และ
ปรีชา อมาตยกุล ตีพิมพ์ในนิตยสารวิทยาศาสตร์มหัศจรรย์ เร่ืองท่ีจันตรี ศิริบุญรอด 
เขียนเกี่ยวกับความรู้ทางวิทยาศาสตร์ในแง่การประดิษฐ์คิดค้นยานพาหนะ การใช้
อุปกรณ์เคร่ืองกล นํามาแสดงให้เห็นความเชื่อมโยงกับภูมิศาสตร์ และประวัติศาสตร์
โลก ปรากฏในผลงานของ จันตรี ศิริบุญรอด เช่น ผู้พบแผ่นดิน (พ.ศ. 2508) เป็น 
สารคดีเกี่ยวกับนักเดินเรือรุ่นแรกชาวฟินิเชียน เฮโรโดตัสนักเดินทางท่องเที่ยว จูเลียส    
ซีซาร์ ในฐานะนักสํารวจ จ้าวทะเลภาคเหนือ - ไวก้ิง มาร์โคโปโลข้ามเอเชีย คริสโต
เฟอร์ โคลัมบัส การเดินเรืออ้อมโลกของแม็กเจลแลน กัปตันคุกสํารวจมหาสมุทร
แปซิฟิก การเดินทางข้ามแอนตาร์คติก เป็นต้น ประมวลความรู้รอบตัวฉบับนักเรียน 
ท่านทราบไหม (พ.ศ. 2501) เร่ืองท่ีปรีชา อมาตยกุล เขียนได้แก่ ประวัติวิทยาศาสตร์ 
(พ.ศ . 2499) ผลงานของบุญส่ง เลขะกุล ผู้บุกเบิกความรู้ ด้านสัตววิทยาและ
พฤกษศาสตร์ ได้แก่เร่ือง ธรรมชาติของนานาสัตว์ (พ.ศ. 2504) และหากป่าไม้ยังอยู่
ย้ังยืนยง (พ.ศ. 2504) ตีพิมพ์ในโครงการ พัฒนาการศึกษาระยะแรกของกระทรวง
ศึกษา เป็นต้น 
 นอกเหนือจากการเผยแพร่ความรู้ทางวิทยาศาสตร์จากการแปลและการ
อธิบายเพ่ือให้เหมาะกับผู้อ่านท่ัวไปแล้ว การบูรณาการความรู้ทางวิทยาศาสตร์เข้ากับ
ศาสตร์อ่ืน ๆ ก็เกิดข้ึนด้วย เช่นกัน เร่ิมจากหลวงวิจิตรวาทการได้นําเสนอเนื้อหา
หนังสืออ่านให้ความรู้ส่วนหนึ่งเพ่ือสนับสนุนแนวคิด “มนุสสปฏิวัติ” (Sattayanurak 
2014: 69) แต่ก็แสดงให้เห็นว่า เนื้อหาทางวิชาการเหล่านี้ ได้มาจากความรู้ตาม
กระแสโลกท่ีอาศัยหลักการทางวิทยาศาสตร์และจิตวิทยาเป็นสําคัญ ความสนใจ
ความรู้ท่ีเป็นวิทยาศาสตร์ประยุกต์นี้ แสดงให้ เห็นการนําเข้าชุดความรู้ด้าน
วิทยาศาสตร์ประยุกต์จากต่างประเทศเข้ามาผ่านการอ่าน เช่น ในหนังสือ “ความ
ฝัน” (พ.ศ. 2503) ของหลวงวิจิตรวาทการท่ีพิมพ์แจกในงานพระราชทานเพลิงพระ
ศพหม่อมเจ้าพงศ์ภูวนารถ ทวีวงศ์ ได้อธิบายท่ีมาของเนื้อหาว่า เกิดจากการประมวล 
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“ตําราทํานายฝันของอาร์ เดมิดอเร (กรีก) ท่านผู้หญิง เดอ ซีเร (ฝร่ังเศส) ยอร์ช อังเก
อติล (ฝร่ังเศส) และตําราโบราณของไทยเรา มาตอนหลังอเมริกาได้เกิดสนใจเร่ือง
ทํานายฝันข้ึนมาบ้าง และมีตําราทํานายฝัน เช่น เดียวกับในยุโรป ในการพิมพ์ใหม่น้ี 
ข้าพเจ้าจึงได้ตําราทํานายฝันของอเมริกา ผู้แต่งชื่อ Herbert Hespro พิมพ์โดย
สํานักพิมพ์ท่ีมีหลักฐาน และพิมพ์แต่หนังสือค้นคว้าทางวิชาการ” (Fine Arts     
Department 1960: 1) หรืออีกตัวอย่างหนึ่งในเร่ืองมันสมอง ท่ีผู้ประพันธ์ได้เขียนไว้
ในคํานําหนังสือท่ีตีพิมพ์คร้ังท่ี 1 เม่ือ พ.ศ. 2472 ถึงสาเหตุท่ีเขียนหนังสือเร่ืองนี้ข้ึน 
และได้รับความนิยมอย่างล้นหลาม (ดูตารางท่ี 2) ความว่า “รัฐบาลของเราพยายาม
จัดการบ้านเมืองให้เจริญทันสมัยตามแบบประเทศท่ีเจริญแล้ว จนบัดนี้เราอาจกล่าว
ได้ว่า สิ่งสําคัญอันใดท่ีมีอยู่ในยุโรปและอเมริกาเราก็มีอยู่ในเมืองเราแล้วเกือบท้ังสิ้น 
แต่ทว่าไม่ว่าในประเทศใดถ้ามันสมองของพลเมืองยังตกตํ่าอยู่แล้ว ก็เป็นลูกตุ้มถ่วง
ความเจริญ” (Wichitwathakan, Luang 1961b: 1) การเขียนหนังสือนี้ข้ึนจึงเป็น
ส่วนหนึ่งท่ีช่วยพัฒนาชาติ 
 นอกจากนี้ กระแสการอธิบายแนวคิดทางพุทธศาสนาด้วยหลักวิทยาศาสตร์ 
ยังคงมีอย่างต่อเนื่องในสมัยหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 สอดคล้องกับแนวทางการ
เผยแพร่ความรู้ของกลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรม ในช่วงทศวรรษท่ี 2480  เป็นต้นมา 
ท่ีให้ความสําคัญกับชุดความรู้ทางพุทธศาสนา อันเป็นหัวใจสําคัญของวัฒนธรรมทาง
จิตใจในบริบทการพัฒนาประเทศ เช่น หม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมช ในหนังสือเร่ือง
ห้วงมหรรณพ (พ.ศ. 2502) หรือนักวิชาการ ราชบัณฑิตท่ีได้รับการศึกษาจาก
ต่างประเทศ ได้แก่ สมัคร บุราวาส ราชบัณฑิตในสาขาวิชาอภิปรัชญา พ.ศ. 2485 
สมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม เป็นนายกรัฐมนตรี นําความรู้ด้านพุทธปรัชญามา
อธิบายด้วยหลักวิทยาศาสตร์ ผลงานประเภทสารคดีวิชาการท่ีเกี่ยวข้อง ได้แก่    
พุทธปรัชญาอธิบายด้วยวิทยาศาสตร์ (พ.ศ. 2480) พุทธปรัชญามองจากทรรศนะทาง
วิทยาศาสตร์ (พ .ศ .  2495) ปัญญาวิวัฒน์ เล่ม 1 และเล่ม 2 (พ .ศ .  2495) 
วิทยาศาสตร์ใหม่และพระศรีอาริย์ (พ .ศ . 2497) จิตวิทยาและการทําใจทาง        
พุทธศาสนา (พ.ศ. 2498)  
 อาจกล่าวได้ว่า การสร้างและเผยแพร่ชุดความรู้ทางวิทยาศาสตร์ของรัฐในเชิง
พัฒนาการ ท่ีสัมพันธ์กับการจัดการความรู้ มีลักษณะสําคัญ กล่าวคือ ในระยะแรกเริ่ม
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ท่ีวิทยาศาสตร์ส่งผลให้เกิดพัฒนาการทางสังคมอย่างเป็นรูปธรรม การสร้างและ
เผยแพร่ความรู้ท่ีไทยรับจากตะวันตก มีลักษณะการเผยแพร่ซํ้าชุดความคิด มากกว่า
สร้างชุดความรู้ใหม่ท่ีเป็นวิทยาศาสตร์ของไทย จะมีปรากฏผ่านหนังสืออ่านบ้าง    
เช่น การนําวิธีแสวงหาความรู้ และเนื้อหาความรู้ด้านวิทยาศาสตร์มาแก้ไขความเชื่อ
ทางพุทธศาสนา หากแต่การอธิบายผลการค้นคว้าทดลองท่ีมุ่งเผยแพร่ให้คนท่ัว ๆ ไป
อ่าน ยังไม่ปรากฏอย่างต่อเนื่องชัดเจน กล่าวคือ การนําเสนอความรู้เป็นความรู้ท่ี
นําเสนอแบบรายงานข่าว ในราชกิจจานุเบกษาและจดหมายเหตุบางกอกรีคอดเดอร์ 
เร่ืองดาราศาสตร์หว้ากอ, การผ่าตัดฝีดาษ เป็นต้น และการออกประกาศทาง
วิทยาศาสตร์โดยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว แต่ไม่ปรากฏว่ามีหนังสือท่ี
อธิบายความเป็นมาของการคิดค้นทางวิทยาศาสตร์ในระยะแรกว่า มาจากการ
ประยุกต์พ้ืนฐานความรู้อะไรท่ีเคยศึกษากันในกลุ่มชนชั้นนํา ในช่วงหลังสงครามโลก
คร้ังท่ี 2 แม้ว่าจะมีคนไทยที่สร้างนวัตกรรมและชุดความรู้ทางวิทยาศาสตร์ประยุกต์ท่ี
มีชื่ อ เสียง ในระดับชาติและนานาชา ติบ้ างแล้ ว  เช่น  พ .ศ .  2508 - 2510 
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่ รัชกาลท่ี 9 ทรงต่อเรือ “นวฤกษ์” และเรือใบประเภท
ม็อธหลายลําเป็นคร้ังแรก หากแต่การเผยแพร่ความรู้ท่ีให้คนท่ัวไปได้อ่าน ยังไม่
ปรากฏเป็นแนวทางการให้ความรู้กระแสหลักของสังคม การเผยแพร่ความรู้ด้าน
วิทยาศาสตร์เป็นหน้าท่ีเฉพาะของกรมวิทยาศาสตร์และนักประพันธ์สังกัดหน่วยงาน
ของรัฐบางส่วนท่ีนําเข้าความรู้ทางวิทยาศาสตร์ผ่านการอ่าน ท่ีสําคัญได้แก่ 
นักวิทยาศาสตร์และนักเขียนเร่ืองทางวิทยาศาสตร์จันตรี ศิริบุญรอด และปรีชา 
อมาตยกุล จนกระทั่งหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 สิ้นสุดลง ประเทศไทยมีองค์กรท่ีมุ่ง
พัฒนาความรู้ด้านวิทยาศาสตร์โดยตรง ได้แก่ สมาคมวิทยาศาสตร์แห่งประเทศไทย
ริเร่ิมโครงการวิจัยเร่ืองแรก ได้แก่ “เสาะแสวงหาปรีชาญาณทางวิทยาศาสตร์ใน
ประเทศไทย” (Thailand Science Talent Search) มี ดร.ประดิษฐ์ เชี่ยวสกุล เป็น
ประธานโครงการ เร่ิมต้นเม่ือ พ.ศ. 2525 แต่ยังไม่ปรากฏการเผยแพร่ผลงานวิจัยใน
รูปแบบหนังสืออ่านสําหรับคนท่ัวไป 
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 2.2 ภาพรวมของหนังสือ: ผู้ประพันธ์ วัตถุประสงค์การประพันธ์ และกลุ่ม
ผู้อ่าน 
 ความรู้ด้านวิทยาศาสตร์ ท่ีราชสํานักรับเข้ามาจากตะวันตก มีลักษณะเป็น
ความรู้ท่ีตัวแทนรัฐนํามาผลิตซํ้า และเปรียบเทียบหรือเชื่อมโยงกับความรู้ท่ีผลิตข้ึน
ภายในสังคมไทย ดังได้รับความสนใจจากชนชั้นนําในช่วงสมัยรัชกาลท่ี 4 - 5 ตามที่
ปรากฏในหนังสือแสดงกิจจานุกิจ และเนื้อหาปกิณกะส่วนท่ีเป็นความรู้ด้าน
วิทยาศาสตร์ในหนังสือวชิรญาณและสาส์นสมเด็จ แต่ไม่ปรากฏหนังสืออ่านตีพิมพ์ท่ี
เป็นตัวแทนชุดความรู้ของราชสํานักเหมือนดังกลุ่มหนังสือสังคมศาสตร์และ
มนุษยศาสตร์ กลุ่มผู้อ่านท่ีผู้ประพันธ์คาดหวัง ได้แก่ กลุ่มนักเรียน และกลุ่มเจ้านาย
หรือข้าราชการ ดังพบในวัตถุประสงค์การตีพิมพ์หนังสือแสดงกิจจานุกิจ และพ้ืนท่ี
ตีพิมพ์ในหนังสือวชิรญาณ หรือเป็นจดหมายโต้ตอบส่วนตัวดังเช่น เร่ืองสาส์นสมเด็จ 
 ในช่วงยุคเฟ่ืองฟูของการเผยแพร่ชุดความรู้ทางวิทยาศาสตร์ กลุ่มผู้ประพันธ์ท่ี
เป็นชนชั้นนําทางวัฒนธรรมกลุ่มเดียวกับท่ีเขียนหนังสือให้ความรู้ทางประวัติศาสตร์
และวัฒนธรรม ก็เขียนเร่ืองทางวิทยาศาสตร์ด้วยหากแต่เน้นประเด็นทางพุทธศาสนา
ท่ีสัมพันธ์กับวิทยาศาสตร์ เช่น หลวงวิจิตรวาทการ และหม่อมราชวงศ์คึกฤทธ์ิ 
ปราโมช สิ่งท่ีน่าสนใจคือ ชนชั้นนําท่ีมีความสามารถในการประพันธ์สูง ติดตามชุด
ความรู้ท่ีทันสมัยในบริบทโลก สามารถกระจายความรู้ท่ีตอบสนองอุดมการณ์ความรู้
ของรัฐได้อย่างแพร่หลาย โดยมีสํานักพิมพ์เอกชนเข้ามาสนับสนุนจัดพิมพ์ ดังพบใน
หนังสือขายดีของหลวงวิจิตรวาทการ เช่น เร่ืองมันสมอง ท่ีตีพิมพ์ต่อเนื่องระหว่าง 
พ.ศ. 2471 - 2513 รวม 9 คร้ัง (ดูตารางท่ี 2) สําหรับนักประพันธ์ท่ีเป็นนักวิชาการ
อย่าง เช่น สมัคร บุราวาส และปรีชา อมาตยกุล นั้นมีจุดมุ่งหมายของการเขียนเพ่ือ
อธิบายความรู้ท่ีเป็นวิชาการ วัตถุประสงค์การเขียนจึงมุ่งสื่อสารไปยังกลุ่มนักเรียน
นักศึกษา และนักวิชาการในวงจํากัด พ้ืนท่ีตีพิมพ์ชุดความรู้ มี ท้ังวารสารของ        
ราชบัณฑิต และนิตยสารวิทยาศาสตร์ของรัฐ รวมท้ังหนังสือเล่มท่ีสํานักพิมพ์เอกชน
รับไปตีพิมพ์ แต่ก็ไม่มีความแพร่หลายและความต่อเนื่องของการพิมพ์เท่ากับหนังสือ
ขายดีท่ีเน้นการประยุกต์ใช้ความรู้เพ่ือพัฒนาชีวิต 
 โดยรวมแล้วลักษณะเนื้อหา วัตถุประสงค์การเขียน และพ้ืนท่ีการตีพิมพ์
เผยแพร่ แสดงให้เห็นว่า กลุ่มชนชั้นนํามุ่งสื่อสารความรู้กลุ่มนี้ไปยังกลุ่มชนชั้นกลางท่ี
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มีการศึกษา ท่ีสําคัญได้แก่ นักเรียนนักศึกษา เจ้านาย และข้าราชการ พบหนังสือเล่ม
เดียวท่ีมุ่งสร้างชนชั้นกลางใหม่นอกกรุงเทพฯ ได้แก่ เกษตรกรท่ีเป็นชนชั้นกลาง     
ดังปรากฏวัตถุประสงค์การเขียนในเรื่อง กสิกรรมบนดอน (พ.ศ. 2479) ท่ีรวบรวมจาก
การเผยแพร่ในวารสารกสิกรของ หม่อมเจ้าสิทธิพร กฤดากร ความว่า “สมุดคู่มือนี้ 
ได้เรียบเรียงข้ึนสําหรับกสิกรชั้นกลางของประเทศเรา ซ่ึงคงเข้าใจกันดีว่าปรารถนาจะ
มีฐานะการกิน อยู่สูงกว่ากสิกรสามัญ...ถ้าจะวิเคราะห์ศัพท์ให้แน่ชัด กสิกรชั้นกลาง
เป็นผู้ทําการเพาะปลูกโดยอาศัยแรงผู้อ่ืนเพ่ิมแรงตัวข้ึน จึงจะได้ผลมากว่ากสิกรสามัญ
ท่ีใช้เฉพาะแรงตัว แต่ในการใช้แรงผู้อ่ืนซ่ึงธรรมดาเรียกว่าลูกจ้าง ต้องหาวิธีประหยัด
แรงคนอย่างมากท่ีสุดท่ีจะทําได้...แต่ข้อสําคัญท่ีสุด ถ้าไม่มีความรู้ท่ีจะซ้ือเคร่ืองมือ
ชนิดไรใช้อย่างไรก็ย่อมทําไปไม่ได้” (Kritdakorn 1972: ก) แต่อย่างไรก็ตาม การ
ตีพิมพ์ซํ้ายังปรากฏน้อยและผู้รับพิมพ์ยังเป็นหน่วยงานของรัฐ ดังเช่น กรมศิลปากร 
แสดงให้เห็นว่า การสนับสนุนให้เกิดการเผยแพร่ความรู้ท่ีอยู่นอกกระแสความรู้หลัก
นั้น ไม่ได้รับการสนันสนุนเท่าท่ีควรโดยเฉพาะเม่ือเปรียบเทียบกับชุดความรู้เกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์สังคมและวัฒนธรรมไทย อีกท้ังเป็นไปได้ว่ากลุ่มผู้อ่านท่ีเป็นเป้าหมาย
ในการสื่อสารของผู้ประพันธ์ยังมีไม่มากนัก แม้ว่าหนังสือเล่มนี้จะเป็นงานบุกเบิกเชิง
วิชาการก็ตาม  
 2.3 ความสัมพันธ์และความเปล่ียนแปลงขององค์ประกอบหนังสือ 
 เม่ือพิจารณาความสัมพันธ์และความเปล่ียนแปลงขององค์ประกอบหนังสือใน
กลุ่มความรู้ด้านวิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยี พบว่า ในกระแสการสร้างและเผยแพร่
ความรู้ความสืบเนื่องของการนําเนื้อหาความรู้ทางพุทธศาสนามาเปรียบเทียบหรือ
ผสมผสานกับความรู้จากตะวันตกด้านวิทยาศาสตร์นั้น ปรากฏซํ้าและต่อเนื่องตลอด
ระยะเวลาที่ศึกษา เนื่องจากสนับสนุนอุดมการณ์ความรู้ของราชสํานักและรัฐ แม้ว่า
จะมีช่องว่างของการสื่อสารความรู้ดังกล่าว ดังปรากฏในการเผยแพร่หนังสือสมัย
รัชกาลท่ี 4 และกระจัดกระจายผ่านจดหมายโต้ตอบส่วนตัวของชนชั้นนํา หรือเป็น
บทความขนาดส้ันในหนังสือวชิรญาณ จนช่วงทศวรรษท่ี 2470 ในหนังสือตีพิมพ์รวม
เล่ม ตํารา และบทความขนาดสั้นในวารสารของหน่วยงานราชการ ลักษณะเนื้อหา
และรูปแบบการเขียนมีความหลากหลาย แม้จะเป็นความเรียงอธิบายความรู้
เหมือนกัน กล่าวคือ หนังสือกิจจานุกิจมีรูปแบบหนังสือท่ีคล้ายกับการต้ังคําถามปุจฉา 
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- วิสัชนาในวรรณคดีพุทธศาสนา และจดหมายเหตุเร่ืองสุริยุปราคาในรัชกาลท่ี 4 ท่ีมี
ลักษณะเป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์ของราชสํานัก ความรู้ด้านวิทยาศาสตร์ของ
กลุ่มชนชั้นนําปรากฏกระจัดกระจายในหนังสือวชิรญาณ และสาส์นสมเด็จในรูปแบบ
บทความขนาดสั้น และจดหมายถามตอบ ในหมวดท่ีกล่าวถึงวิทยาศาสตร์ และ
วิทยาศาสตร์ประยุกต์แต่ก็มีไม่มากนัก เนื่องจากราชสํานักรัชกาลท่ี 5 - 6 ให้
ความสําคัญกับการผลิตหนังสือกลุ่มสังคมศาสตร์และมนุษย์ ท่ีสอดคล้องกับการสร้าง
วาทกรรมความเป็นชาติไทยมากกว่าการนําชุดความรู้ด้านวิทยาศาสตร์จากตะวันตก
มาตีพิมพ์เผยแพร่ หนังสือกลุ่มวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีปรากฏเป็นกระแสการ
เขียนและอ่านอย่างกว้างขวาง เม่ือหลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 โดย
กลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรมด้วยส่วนหนึ่ง ในรูปแบบหนังสืออ่านเล่น ท่ีเลือกประเด็น
ความรู้ทางจิตวิทยาของตะวันตกมาอธิบายร่วมกับหลักการพัฒนาชี วิตทาง         
พุทธศาสนา  กับอีกส่วนหนึ่ ง  เกิดจากกลุ่มนักประพันธ์ ท่ี เป็นนักวิชาการใน           
ราชบัณฑิตยสภา รูปแบบหนังสือมีลักษณะทางวิชาการสูง ส่วนความรู้ทาง
วิทยาศาสตร์ในเชิงประวัติ และเกร็ดความรู้ต่าง ๆ นั้น ไม่จัดอยู่ในชุดความรู้กระแส
หลักท่ีผสานหลักการทางพุทธศาสนาเข้ากับหลักวิทยาศาสตร์ ปรากฏทั้งในหนังสือ
อ่านนอกเวลาของปรีชา อมาตยกุล ท่ีมุ่งสื่อสารไปยังกลุ่มนักเรียนนักศึกษา จึงมี
ลักษณะเป็นตํารา ในขณะที่กลุ่มหนังสือและบทความทางวิทยาศาสตร์ของจันตรี     
ศิริบุญรอด มีลักษณะเป็นหนังสืออ่านเล่นสําหรับผู้สนใจในวงกว้าง จึงได้รับการตีพิมพ์
ซํ้ามาจนปัจจุบัน (ดูตารางท่ี 2) เม่ือพิจารณาจุดเร่ิมต้น จากหนังสือแสดงกิจจานุกิจ 
(พ.ศ. 2410) กลุ่มหนังสือของหลวงวิจิตรวาทการ หม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมช 
และสมัคร  บุราวาส พบว่า มีความรู้ท่ีปรากฏซํ้าเกี่ยวกับพุทธศาสนาในลักษณะต่าง ๆ 
ได้แก่ ความรู้เกี่ยวกับโลกและจักรวาลในไตรภูมิพระร่วง และความรู้เกี่ยวกับหลักคํา
สอนในพุทธศาสนาในระดับต่าง ๆ ผ่านความพยายามบูรณาการแนวคิดข้ามศาสตร์ 
เพ่ือสร้างคําอธิบายชุดใหม่เกี่ยวกับการพัฒนาชีวิต และความคิดเชิงวิชาการ รวมท้ัง
การเชื่อมโยงแนวคิดเพ่ือสร้างความรู้ใหม่ ได้แก่ การนําเสนอแนวคิดของสมัคร        
บุราวาส เกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างภาษาไทยและวิทยาศาสตร์ ซ่ึงเป็นการ
ประมวลความรู้ทางภาษาศาสตร์ ฉันทลักษณ์ ไวยากรณ์ไทย (Burawat 1975: 141 - 
142) ปรัชญาทางพุทธศาสนาและวิทยาศาสตร์ และการเชื่อมโยงแนวคิดเพ่ือชักจูงให้
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เกิดการปฏิบัติ ได้แก่ พุทธศาสนาและจิตวิทยาของหลวงวิจิตรวาทการ จึงกล่าวได้ว่า 
หนังสือด้านวิทยาศาสตร์ของไทยปรากฏขนบทางความคิดเกี่ยวกับพุทธศาสนาใน
หนังสือท่ีมีรูปแบบหลากหลายสอดคล้องกับพ้ืนท่ีเผยแพร่ตีพิมพ์ ส่วนเนื้อหาความรู้ท่ี
อยู่นอกกระแสหลัก แต่สอดคล้องกับการพัฒนาหลักสูตรด้านวิทยาศาสตร์ปรากฏใน
นิตยสารทางวิทยาศาสตร์ท่ีมีอายุไม่ยืนยาว เช่น นิตยสารวิทยาศาสตร์มหัศจรรย์ 
(พ.ศ. 2498 - 2502) หรือหากเป็นนิตยสารท่ีได้รับการสนับสนุนให้ตีพิมพ์ ก็ไม่มีคน
อ่านในวงกว้าง เช่น วารสารวิทยาศาสตร์ ในพระบรมราชูปถัมภ์ (พ.ศ. 2489 - 
ปัจจุบัน) จึงทําให้ไม่เกิดการพัฒนาการด้านรูปแบบการเขียนสารคดีด้านวิทยาศาสตร์
อย่างเด่นชัด 
 
3. ลักษณะของมโนทัศน์ท่ีสนับสนุนการสร้างและเผยแพร่
หนังสืออ่านให้ความรู้เชิงวิชาการ 
 การศึกษาน้ีใช้คําว่า “มโนทัศน์” (concept) ในความหมายว่า ความคิดรวบ
ยอดเกี่ยวกับชุดความรู้ (Royal Society of Thailand 2012) ท่ีกลุ่มผู้ประพันธ์
นําเสนอผ่านหนังสืออ่านให้ความรู้เชิงวิชาการ แม้ว่าหนังสืออ่านให้ความรู้ท่ีเลือกมา
เป็นกรณีศึกษาน้ี จะมีความแตกต่างในด้านจุดมุ่งหมายการสื่อสารความรู้ในช่วงเวลา
ต่าง ๆ กระบวนการสร้างและเผยแพร่ ตลอดจนความแพร่หลายของหนังสือในบริบท
สังคมไทย แต่หากพิจารณาข้อมูลเหล่านี้ในฐานะองค์รวมของความรู้ท่ีปรากฏใน
กระแสการอ่านและเขียนหนังสือของไทยในระยะเวลาดังกล่าวแล้ว พบว่า ความรับรู้
ของคนไทยเกี่ยวกับชุดความรู้ทางสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ กับชุดความรู้ทาง
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ต้องอาศัยมโนทัศน์แบบเปรียบเทียบ และมโนทัศน์แบบ
ผสานรวมเป็นกรอบคิดตามแนวทางการสื่อสารความรู้ของราชสํานักและหน่วยงาน
ทางวิชาการของรัฐ กล่าวคือ ในกระแสการสร้างและเผยแพร่ความรู้หนังสือสารคดี
ด้านสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์แสดงให้เห็นว่าแกนกลางของความรู้กระแสหลักท่ี
เป็นอุดมการณ์ความรู้ของรัฐ เกิดจากมโนทัศน์ย่อยท่ีสอดร้อยกัน ได้แก่ ความศิวิไลซ์ 
ความเป็นชาติ และความสํานึกในศักยภาพของปัจเจกบุคคล (Sattayanurak 2006) 
ในแต่ละกลุ่มมีเนื้อหาท่ีเขียนเพ่ือเผยแพร่วาทกรรมเกี่ยวกับ “ความเป็นไทย” ทาง
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ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม ในขณะท่ีผลงานการประพันธ์ของนักประพันธ์ท่ีไม่ใช่ 
ชนชั้นนําทางวัฒนธรรม (Cultural Elite) นั้น มีส่วนเสริมให้ผู้อ่านท่ัวไปเกิดความรับรู้
ในเชิงเปรียบเทียบ กับชุดความรู้เกี่ยวกับ “ความเป็นไทย” ท่ีเกิดข้ึนแพร่หลายใน
ระยะเวลาเดียวกัน แม้เนื้อหาสารคดีจะให้ความรู้เกี่ยวกับวิถีชีวิตท้องถ่ินไทยนอก
กรุงเทพฯ และวิถีชีวิตของคนต่างชาติ แต่การถ่ายทอดความรู้ดังกล่าว ทําให้ผู้อ่านเกิด
มโนทัศน์เปรียบเทียบกับวิถีชีวิตไทยท่ีคุ้นเคยของชนชั้นสูง และชนชั้นกลางในเมือง ใน
บริบทของการส่ือสารความรู้เกี่ยวกับวิถีชีวิตท่ีต่างไปจากวัฒนธรรมไทยกรุงเทพท่ี
ปรากฏในหนังสือของกลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรม (Cultural Elite) สําหรับหนังสือ
กลุ่มวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีนั้น ชุดความรู้เกี่ยวกับวิทยาศาสตร์ไทยสมัยแรก 
เกิดข้ึนคู่ขนานกันไปกับชุดความรู้เกี่ยวกับประวัติศาสตร์สังคมและวัฒนธรรม เม่ือ
พิจารณาแบบองค์รวมของความรู้ กลุ่มนักประพันธ์ได้พยายามทําให้ความสําคัญของ 
วิธีการแสวงหาความรู้ ท้ังแบบท่ีเป็นเร่ืองเล่าจากหลักฐานเชิงประจักษ์ และการ   
อ้างถึงหรือปฏิบัติตามทฤษฎีจากตะวันตกมีความสําคัญในระดับเดียวกัน โดยพิจารณา
ความสอดคล้องกับบริบทของสังคมไทยแต่ละช่วงสมัย สําหรับมโนทัศน์หลักท่ีปรากฏ
ได้แก่ มโนทัศน์เปรียบเทียบ เช่น แนวคิดท่ีว่าพุทธศาสนาเทียบเท่า หรือเหนือกว่า
วิทยาศาสตร์เป็นมโนทัศน์แบบชาตินิยม (Sattayanurak 2006; Phongpheng 
2015: 45) มโนทัศน์ผสานรวมระหว่างสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ กับ
วิทยาศาสตร์ มีความพยายามสาธิตให้เห็นประโยชน์ และความเป็นไปได้ของการ
ผสานรวมสองกลุ่มวิชาเพื่อพัฒนาความรู้แบบจารีตของไทยปรากฏหนังสือท่ีเผยแพร่
หลัง พ.ศ. 2475 ของกลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรมท่ีมีบทบาททางการเมือง ได้แก่ 
หลวงวิจิตรวาทการและหม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมช รวมท้ังนักวิชาการของสํานัก
ราชบัณฑิตยสภา ได้แก่ สมัคร บุราวาส เป็นตัวอย่าง 
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4. การสร้างวัฒนธรรมทางหนังสือในบริบทสังคมไทยสมัย
รัชกาลท่ี 4 ถึงต้นรัชกาลท่ี 9 
 ตลอดระยะเวลาเกือบ 1 ศตวรรษ หากนับต้ังแต่การตีพิมพ์หนังสือเล่มแรกท่ี
เลือกมาศึกษา คือหนังสือแสดงกิจจานุกิจ (พ.ศ. 2410) ถึงทศวรรษท่ี 2510 แสดงให้
เห็นวิธีการสร้างวัฒนธรรมทางหนังสือของกลุ่มผู้ประพันธ์ จากวิธีการต่อไปน้ี 
 4.1 การจัดการเชิงระบบ 
 การจัดการเชิงระบบ หมายถึง การใช้ประโยชน์จากหน่วยงานของราชสํานัก
และรัฐ เพ่ือผลิตและเผยแพร่หนังสืออ่านให้ความรู้ การดําเนินการดังกล่าวมีท้ัง
หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมชองชาติ ได้แก่ หอพระสมุดวชิรญาณและกรม
ศิลปากร ซ่ึงมีเกณฑ์การคัดเลือกหนังสือท่ีบ่งชี้ถึงการสืบทอดความรู้ของราชสํานักเป็น
หลัก กับอีกส่วนหนึ่งเป็นหนังสือท่ีมีคุณค่า คือ “มีแก่นสารทางความรู้” แต่ไม่ได้อยู่ใน
กลุ่มเดียวกับชุดความรู้กระแสหลัก ดังความสรุปว่า 

“การจัดพิมพ์หนังสือของหอพระสมุดฯ พิมพ์เป็น       
3 อย่าง คือ (1) พิมพ์เป็นของหอพระสมุดฯ เลือกพิมพ์
เฉพาะเรื่องท่ีเห็นควรพิมพ์ เพราะมีความสําคัญแต่ไม่มี
ผู้อ่ืนรับพิมพ์ เพราะไม่สนใจหรือเกรงจะขายไม่ออก 
เช่น จดหมายเหตุเร่ืองเกี่ยวกับพงศาวดารไทยท่ีคัดลอก
จากต่างประเทศ อาทิ จดหมายเหตุอังกฤษเข้ามา
ค้าขายคร้ังกรุงเก่า เป็นต้น (2) จัดหาต้นฉบับให้ผู้อ่ืน
พิมพ์แจกในงานกุศลและงานศพ ตามแบบท่ีเคยทําคร้ัง
หอพุทธสาสนสังคหะ วิธีนี้ได้ผลดีเพราะมีผู้นิยมพิมพ์
หนังสือแจกเป็นประเพณีปฏิบัติมาจนทุกวันนี้ เป็นเหตุ
ใ ห้ มีหนั ง สื อ ดี แพ ร่หลาย เป็ นจํ านวนมาก  และ          
(3) อนุญาตให้พิมพ์จําหน่าย โดยมีเงื่อนไขว่า ผู้พิมพ์
ต้องขายในราคาที่หอพระสมุดฯ กําหนดให้ และ
อนุญาตให้พิมพ์คร้ังเดียว ถ้าจะพิมพ์อีกต้องขออนุญาต
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ใหม่และผู้พิมพ์จําหน่ายต้องให้หนังสือเป็นของตอบ
แทนหอพระสมุดฯ ร้อยละ 20 ของจํานวนท่ีพิมพ์”  

(Fine Arts Department 2000: 108) 
 
 การจัดการเชิงระบบของราชสํานักยังมีลักษณะสอดคล้องกับธรรมเนียม
ประเพณีในชีวิต กล่าวคือ ในกระบวนการเผยแพร่ชุดความรู้การทําให้ความรู้สัมพันธ์
กับชีวิต เป็นกระบวนการสําคัญอย่างหนึ่งท่ีปรากฏในวัฒนธรรมทางหนังสือของ   
ราชสํานักท่ีสืบทอดมาสู่สาธารณะ (Sattayanurak 2012) แม้ว่าธรรมเนียมการพิมพ์
หนังสือแจกจะปรากฏในหลายวาระท้ังงานมงคล เช่น การพิมพ์ลิลิตนิทราชาคริต ของ
รัชกาลท่ี 5 ในงานข้ึนปีใหม่ และการริเร่ิมพิมพ์พระนิพนธ์ ในวาระท่ีสมเด็จกรมพระ
นราธิปประพันธ์พงศ์มีพระชนมายุครบ 72 พรรษา แต่การเพ่ิมมูลค่าให้กับหนังสือ
กลับปรากฏอย่างเด่นชัดในการพิมพ์หนังสือของกรมศิลปากร เพ่ือเป็นหนังสืออนุสรณ์
งานศพ กระบวนการนี้มีจุดเริ่มต้นจากราชสํานักสมัยรัชกาลท่ี 5 และสร้างเป็นกระแส
จนกลายเป็นธรรมเนียมมาถึงปัจจุบัน ความสําเร็จของการสร้างวัฒนธรรมทางหนังสือ
ท่ีเชื่อมโยงกับธรรมเนียมในชีวิตนี้ สะท้อนการเลือกรับวัฒนธรรมทางหนังสือของ
ตะวันตก เพ่ือผสมผสานหลักการทางพุทธศาสนาท่ีใช้ความรู้เป็นสื่อสร้างทานบารมี 
ในเชิงระบบองค์กรของรัฐและตัวแทนของราชสํานักท่ีมีบทบาทต่อการสร้าง
วัฒนธรรมทางหนังสือ ได้แก่ กรมศิลปากร และสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ 
เม่ือสํารวจคลังข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ของสถาบันการศึกษาในประเทศไทยพบว่า การ
นําความรู้เชิงวิชาการกลุ่มต่าง ๆ มาเผยแพร่นี้ไม่ได้จํากัดเฉพาะความรู้ในกลุ่ม
มนุษยศาสตร์เท่านั้น ความรู้ทางวิทยาศาสตร์ เช่น วิทยาศาสตร์ทางการแพทย์ ก็พบ
เป็นจํานวนมากเช่นกัน เช่น หนังสือของ ชื่น พุทธิแพทย์ เป็นต้น นอกจากน้ี ยังมี
หน่วยงานด้านการศึกษาท่ีรับตีพิมพ์หนังสือเนื่องจากนําไปใช้เพ่ือส่งเสริมการอ่านตาม
หลักสูตร และกระจายความรู้ตามจุดมุ่งหมายขององค์กร เช่น กระทรวงธรรมาการ 
โรงเรียนนายร้อยพระจุลจอมเกล้า มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์และการเมือง มหามงกุฎ
ราชวิทยาลัย กรมสารบรรณทหารเรือ สํานักงานเลขาธิการองค์การพุทธศาสนิก
สัมพันธ์แห่งโลก คุ รุสภา  สมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย และสํานัก
นายกรัฐมนตรี เป็นต้น (ดูตารางท่ี 1 และ 2) 
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 นอกเหนือจากการจัดการโดยราชสํานักและหน่วยงานรัฐดังกล่าวแล้ว 
สํานักพิมพ์เอกชนก็มีส่วนช่วยสร้างกระแสการอ่านในวงกว้าง ดังพบว่า ในช่วงหลัง 
พ.ศ. 2475 ปรากฏมีสํานักพิมพ์เอกชนรับพิมพ์หนังสืออ่านให้ความรู้เพ่ิมข้ึนอย่าง
ต่อเนื่องจนถึงช่วงหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ตลาดการพิมพ์หนังสือสารคดีก็ขยายตัวข้ึน 
หนังสืออ่านให้ความรู้ส่วนหนึ่งของนักประพันธ์ชั้นนําท่ีเป็นชนชั้นนําทางวัฒนธรรม 
ได้รับการตีพิมพ์โดยสํานักพิมพ์ท่ีนิยมเผยแพร่หนังสืออ่านเพ่ือความบันเทิง เช่น 
สํานักพิมพ์เสริมวิทย์บรรณาคาร คลังวิทยา ขอจิตต์เมตต์ บรรณาคาร เป็นต้น ในยุค
การอ่านหนังสือเล่มระยะแรกนี้ กระแสการเขียนและอ่านหนังสือท่ีเป็นความรู้ของชน
ชั้นกลาง เกิดจากนโยบายการพัฒนาประเทศของรัฐ และกระแสการอ่านท่ีสัมพันธ์กับ
บริบทโลก ดังปรากฏผ่านความนิยมอ่านเร่ืองประมวลความรู้ทางประวัติศาสตร์ และ
หนังสือกลุ่มพัฒนาชีวิตของหลวงวิจิตรวาทการท่ีกลายเป็น “หนังสือขายดี” (Best 
Seller) ตีพิมพ์ซํ้าหลายคร้ัง เช่น เร่ืองมันสมอง (ดูตารางท่ี 2) ในบริบทปัจจุบัน การ
ตีพิมพ์ซํ้าหนังสืออ่านท่ีให้ความรู้กลุ่มนี้ ยังคงดําเนินอย่างต่อเนื่อง แต่เกิดข้ึนเฉพาะ
ผลงานของนักประพันธ์บางคนเท่านั้น ด้วยเหตุผลท่ีแตกต่างกัน เช่น พระราชนิพนธ์
เร่ืองไกลบ้าน ท่ีมีสํานักพิมพ์ท้ังของรัฐและเอกชนร่วมกันตีพิมพ์เผยแพร่ในวาระพิเศษ
ท่ีเกี่ยวเนื่องกับการเสด็จประพาสยุโรปของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
หรือด้วยเหตุผลท่ีต้องการเผยแพร่ชุดความรู้ท่ีมีคุณค่าตามแนวทางของสํานักพิมพ์
เอกชน หนังสือเร่ืองสาส์นสมเด็จ มีการตีพิมพ์ซํ้าในลักษณะเดียวกับพระราชนิพนธ์
เร่ืองไกลบ้าน ในวาระพิเศษท่ีเนื่องกับวันคล้ายวันพระราชสมภพของเจ้านาย และวัน
ครบรอบสําคัญของสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ และสมเด็จเจ้าฟ้า         
กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ในขณะที่ผลงานของชนชั้นนําทางวัฒนธรรม ท่ีมีบทบาท
ทางการเมืองต่างยุค เช่น หลวงวิจิตรวาทการแม้จะมีการตีพิมพ์ซํ้าจนถึงปัจจุบัน แต่ก็
ไม่ได้มีองค์กรทางวัฒนธรรมมาจัดการการพิมพ์ หากแต่เป็นสํานักพิมพ์เอกชนท่ีตีพิมพ์
เพราะเนื้อหาในหนังสือยังคงมีประโยชน์ในบริบทปัจจุบัน เช่น ชุดประวัติศาสตร์สากล 
หลวงวิจิตรวาทการ ตีพิมพ์ใน พ.ศ. 2561 และชุดหนังสือพัฒนาตนเอง เช่น การเรียบ
เรียงคําคมและความคิดของหลวงวิจิตรวาทการ ตีพิมพ์คร้ังท่ี 2 ใน พ.ศ. 2543 
สํานักพิมพ์สร้างสรรค์บุ๊กส์ โดยวิจิตรา รังสิยานนท์ เป็นต้น 
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 การส่งเสริมให้เกิดการอ่าน และตีพิมพ์เผยแพร่ซํ้าผลงานประพันธ์ ยังเป็นผล
จากแนวทางการคัดเลือก “หนังสือดี” ของโครงการวิจัย ดังพบในหน้าปกหนังสือกลุ่ม
นี้เม่ือได้รับการตีพิมพ์ใหม่ เช่น โครงการวิจัยหนังสือดีวิทยาศาสตร์ จํานวน 88 เล่ม 
ตามแนวทางของชัยวัฒน์ คุปตระกุล และคณะ มีหนังสือดีท่ีบทความนี้นํามาศึกษา 
ได้แก่ ปัญญาวิวัฒน์ (สมัคร บุราวาส) ผู้พบแผ่นดิน (จันตรี ศิริบุญรอด) หนังสือแสดง
กิจจานุกิจ (เจ้าพระยาทิพากรวงษ์) ห้วงมหรรณพ (หม่อมราชวงศ์คึกฤทธ์ิ ปราโมช) 
และกสิกรรมบนดอน (หม่อมเจ้าสิทธิพร กฤดากร) ส่วนอีกโครงการหน่ึงชื่อว่า 
“โครงการวิจัยเพ่ือคัดเลือกและแนะนําหนังสือดีในรอบศตวรรษ” วิทยากร เชียงกูล 
ผู้อํานวยการศูนย์วิจัยสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิต เป็นหัวหน้าคณะ ได้รับทุนจาก
สํานักกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ในช่วง พ.ศ. 2540 - 2541 มีรายชื่อหนังสือดี
สอดคล้องกับกลุ่มข้อมูลท่ีนํามาศึกษา ได้แก่ ประติมากรรมไทย (ศิลป์ พีระศรี) ความ
งามของศิลปะไทย (น. ณ ปากน้ํา) สาส์นสมเด็จ (สมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุ
ภาพ และสมเด็จฯ กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์) ฟ้ืนความหลัง (พระยาอนุมานราช
ธน) ปัญญาวิวัฒน์ (สมัคร บุราวาส) และหนังสือแสดงกิจจานุกิจ (เจ้าพระยาทิพากร
วงษ์)  
 การจัดการเชิงระบบอีกลักษณะหนึ่ง เป็นวิธีสถาปนาความสําคัญของชุด
ความรู้และรักษาองค์ความรู้ท่ีสําคัญในบริบทสังคมไทย ดังพบว่า รัฐมีวิธีจรรโลง
สถานภาพความรู้ท่ีสัมพันธ์กับนักประพันธ์ ในฐานะชนชั้นนําทางปัญญา และผู้บุกเบิก
ความรู้ในบริบทสังคมไทย ทําให้สังคมยังคงรับรู้ถึงความสําคัญของผู้ประพันธ์ และ
ส่งเสริมให้การเกิดเผยแพร่ผลงานการประพันธ์ในวาระสําคัญเฉพาะบางบุคคล เช่น 
การเสนอชื่อเพ่ือให้องค์กรระดับนานาชาติประกาศยกย่อง ได้แก่ องค์กรยูเนสโก 
(UNESCO) และมูลนิธิแมกไซไซ (Ramon Magsaysay Award) ท้ังสององค์กรนี้
จัดต้ังข้ึนตามอุดมการณ์การจัดต้ังองค์กรของสหรัฐอเมริกา และมูลนิธิแมกไซไซซ่ึง
ได้รับการสนับสนุนจากมูลนิธิรอคก้ีเฟลเลอร์ หลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 รางวัลรามอน
แมกไซไซ มีหม่อมเจ้าสิทธิพร กฤดากร ได้รับรางวัลสาขาบริการสาธารณะ ใน พ.ศ. 
2510 (ค.ศ. 1967) เพราะเป็น “บุคคลซ่ึงอุทิศตนหรืองานเพื่อปรับปรุงสภาพของ
ชาวนา  สนับสนุน อุตสาหกรรมในค รัว เ รือนเ พ่ือ เ พ่ิมผลผลิตทางทางการ
เกษตร” (Phenphon 2020: 51) ส่วนรางวัลยูเนสโกนั้น นักประพันธ์ท่ีเป็นกลุ่ม    



วารสารไทยคดีศึกษา ปีที่ 18 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2564) | 139 

ชนชั้นนําทางวัฒนธรรมของไทยก็ได้รับการเสนอชื่อโดยส่วนราชการ ในวาระครบรอบ 
100 ปี หรือ 200 ปีวันพระราชสมภพหรือวันเกิด ได้แก่ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 
กรมพระยาดํารงราชานุภาพ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุ
วัดติวงศ์ พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว พระยาอนุมานราชธน , 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว หม่อมหลวงปิ่น มาลากุล พระบาทสมเด็จ
พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว และหม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมช การสถาปนาความสําคัญ
ผู้ประพันธ์ในฐานะผู้บุกเบิกและเผยแพร่ความรู้ยังดําเนินการโดยองค์กรอิสระท่ี
สัมพันธ์กับชนชั้นนํา และสถาบันการศึกษา เช่น มหาวิทยาลัยศิลปากรร่วมกับมูลนิธิ
นริศรานุวัดติวงศ์ (The Naris Foundation) จัด “งานวันนริศ” ในวาระครบรอบวัน
ประสูติทุกวันท่ี 28 เมษายน หรืองานวันศิลป์ พีระศรี ของมหาวิทยาลัยศิลปากร ใน
วาระครอบรอบวันเกิดทุกวันท่ี 15 กันยายน เป็นต้น นอกเหนือจากนี้แล้ว ใน
สถาบันการศึกษาหลายแห่งยังให้ความสําคัญกับกลุ่มนักประพันธ์ในฐานะผู้บุกเบิกชุด
ความรู้ และจัดต้ังมหาวิทยาลัย เช่น สุกิจ นิมมานเหมินทร์ อดีตนายกสภา
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มีชื่อในหอประวัติมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ หม่อมเจ้าสิทธิพร 
กฤดากร เป็นบุคคลท่ีมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ยกย่อง ดังพบการจัดต้ังสถานีวิจัย
สิทธิพร กฤดากร หรือหม่อมหลวงปิ่น มาลากุล ท่ีร่วมก่อต้ังคณะอักษรศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยศิลปากร และโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา เป็นต้น อย่างไรก็ตาม เป็นท่ีน่า
สังเกตว่า การยกย่องความสําคัญของชนชั้นนําเหล่านี้ ไม่ได้ยกย่องในฐานะนัก
ประพันธ์ท่ีสร้างชุดความรู้ แต่เน้นไปท่ีผลจากการปฏิบัติซ่ึงส่วนหนึ่งบันทึกไว้ใน
หนังสืออ่านให้ความรู้ 
 4.2 การสร้างและผสานวัฒนธรรมของกลุ่มชนชั้นนํา 
 ลักษณะวัฒนธรรมทางหนังสือในบริบทสังคมไทย เกิดจากการสร้างและผสาน
วัฒนธรรมของกลุ่มชนชั้นนํา กล่าวคือ การใช้วัฒนธรรมการสื่อสารภายในกลุ่มชนชั้น
นําของราชสํานักในกลุ่มหนังสือท่ีสืบทอดขนบทางความคิด ได้แก่ กลุ่มหนังสือ
สังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ประเภทบันทึกการเดินทาง บันทึกความรู้และ
อัตชีวประวัติ กับอีกส่วนหนึ่งได้แก่ หนังสือวิชาการด้านศิลปะและโบราณคดี ท่ีมี
วัฒนธรรมแบบจารีตของไทยเป็นต้นแบบการสร้างและเผยแพร่ความรู้ในบริบท
สมัยใหม่ สําหรับกลุ่มหนังสือด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีนั้นไม่ได้มีวัฒนธรรมใน
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ลักษณะเดียวกับกลุ่มความรู้ท่ีเป็นจารีตของไทยมารองรับให้เกิดความสืบเนื่องของ
การเผยแพร่ชุดความรู้ หากแต่สะท้อนคุณสมบัติเฉพาะของนักประพันธ์ในฐานะ
ปัจเจกบุคคลท่ีสนใจศึกษาความรู้กลุ่มต่าง ๆ ท้ังเพ่ือรองรับนโยบายการพัฒนา
ประเทศ และเพ่ือสนองความต้องการเรียนรู้ของตน ชุดความรู้ด้านสังคมศาสตร์และ
มนุษยศาสตร์ มีวัฒนธรรมลักษณะต่าง ๆ ท่ีสัมพันธ์กับการสร้าง สืบทอด และ
เผยแพร่ชุดความรู้ กล่าวคือ วัฒนธรรมท่ีสัมพันธ์กับการสร้างชุดความรู้ ปรากฏผ่าน
ขนบการเขียนท่ีเจ้านายรับมาจากตะวันตก ได้แก่ การเขียนบันทึกการเดินทาง แล้ว
เกิดเป็นธรรมเนียมการปฏิบัติในกลุ่มข้าราชการ ในชุดความรู้เกี่ยวกับประวัติศาสตร์
สังคม และวัฒนธรรม ชนชั้นนําได้สร้างวัฒนธรรมการจดบันทึก ให้มีความสําคัญ
เพราะช่วยยกระดับประสบการณ์เชิงประจักษ์ให้กลายเป็นชุดความรู้เพ่ือเผยแพร่
อุดมการณ์ความรู้ของรัฐ  
 ธรรมเนียมการบันทึกความรู้ยังปรากฏในหนังสือประเภทอ่ืน ได้แก่ จดหมาย
โต้ตอบ และบันทึกอัตชีวประวัติ สิ่งเหล่านี้เป็นวิถีปฏิบัติท่ีปรากฏซํ้าในระยะเวลาหนึ่ง 
วัฒนธรรมท่ีสัมพันธ์กับการสืบทอดความรู้ ปรากฏเด่นชัดในชุดความรู้ด้านศิลปกรรม
ไทย ลักษณะการถ่ายทอดความรู้ระหว่างบุคคล เป็นคุณสมบัติเฉพาะของนักประพันธ์
ท่ีเป็นชนชั้นนําทางวัฒนธรรม (Cultural Elite) อันเกิดจากการปลูกฝังผ่านวัฒนธรรม
การสอนภายในราชสํานักอย่างเข้มข้น ปรากฏผ่านเจตจํานงของการเขียนในตัวบท 
ทําให้ผู้ประพันธ์เป็นผู้บุกเบิกและต้นแบบของการสร้างชุดความรู้จากเรื่องเล่า
ประสบการณ์ผสมผสานกับการอธิบายความรู้ตามหลักวิชาการ ความเป็นเร่ืองเล่านี้
ได้รับการยอมรับและยกย่อง เพราะผู้ประพันธ์เป็นศิลปินท่ีลงมือปฏิบัติ และสร้าง
ผลงานรองรับอุดมการณ์ทางสังคมของรัฐ กระบวนการสร้างและเผยแพร่ความรู้ของ
สารคดีในกลุ่มตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็น การจัดการข้อมูลความรู้ของปัจเจกบุคคล 
ท่ีได้รับอิทธิพลจากวัฒนธรรมทางหนังสือของไทย โดยมีมโนทัศน์เร่ืองการอนุรักษ์เป็น
กรอบคิดสําคัญท่ีกําหนดวิธีการคัดเลือก รวบรวม และสร้างชุดความรู้ นอกจากนี้ยังมี
วัฒนธรรมการสอนสะท้อนผ่านการความเคารพวิชาท่ีเป็นชุดความรู้จารีตของ       
ชนชั้นสูง รวมถึงเคารพผู้ประพันธ์ ดังพบในวิธีการอ้างอิงความรู้ การสอบถามและ
สอบทานจากผู้รู้ท่ีได้รับการนับถือว่าเป็นผู้เชี่ยวชาญ รวมทั้งการให้ความสําคัญกับชุด
ความรู้ท่ีผูกติดกับบุคคล เช่น บันทึกความรู้เร่ืองต่าง ๆ (พ.ศ. 2506) ในกลุ่มหนังสือ
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ด้านศิลปกรรม ท่ีมีลักษณะพิเศษของการสืบทอดความรู้ผ่านแนวคิดเร่ืองการบูชาครู 
ซ่ึงไม่ปรากฏในหนังสือกลุ่มวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ดังปรากฏตัวอย่างในจดหมาย
โต้ตอบระหว่างสมเด็จฯ กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ท่ีมีถึงพระยาอนุมานราชธน ลง
วันท่ี 16 กันยายน พ.ศ. 2485 ความว่า 

“ท่ีชวนพระเทวาภินิมิต ให้มาเขียนแบบนั้นดีแล้ว...อัน
ตําราต้องมีคนอยากรู้จึ่งจะมีคนทําถ้าไม่มีคนอยากรู้ก็ไม่
มีคนทํา ท่ีว่าหวงวิชานั้นก็ถูกคร่ึงผิดคร่ึง ออกจะเปน
ธรรมดาท่ีจะต้องดูหน้าคนมาถาม ถ้าเหนว่าจะรู้เอาไป
ยํ่ายีก็ต้องปิด ถ้าอยากรู้เพ่ือเรียนจริงก็ไม่ปิด ท่ีบอกไม่
ตลอดก็เพราะนึกไม่ออก ท่ีหวังจะให้นักเรียนแก้แบบ
ไทยไปให้สมสมัยนั้น จะเปนไปได้ก็แต่ผู้มีปัญญาคิด ถ้า
ไม่รู้คิดก็ตกเปนพวกหลู่ครู ซ่ึงจะมีมาก” 

 (Nuwattiwong, Prince 2009: 239)  
 

 ดังนี้แล้ว การถ่ายทอดความรู้กลุ่มศิลปะจึงอยู่ในวงจํากัดระยะแรก ต้องมี
ระบบเผยแพร่ของรัฐ และองค์กรอิสระท่ีเกี่ยวเนื่องกับผู้ผลิตงานในสมัยหลังเข้ามา
ช่วยจัดการกระจายความรู้ นอกจากนี้ ยังมีวัฒนธรรมการสอน ปรากฏในลักษณะพ่อ
สอนลูก ผู้อา วุโสในครอบครัวสั่ งสอนลูกหลาน และครูสอนศิษย์  ดังพบว่า 
วัตถุประสงค์แรกเริ่มของการเขียนนั้นมีไว้สําหรับอ้างอิงกันในกลุ่มวิชาท่ีเป็นจารีต
ความรู้ มีเพ่ือสั่งสอนศิษย์ของผู้ประพันธ์ หรือการสอนภายในครอบครัว การสอน
ปรากฏใน “คํานํา” ของสารคดีท่ีให้ความรู้หลายเล่ม ท้ังยกเอาเนื้อหาของสารคดีมา
สอน และสอนนอกเหนือจากตัวบท เช่น ในหนังสือเร่ือง “ฟ้ืนความหลัง” ของเสถียร
โกเศศ (พระยาอนุมานราชธน) ดังนี้ 

“...นึกข้ึนได้อีกนิดว่า ข้อความใน ฟ้ืนความหลัง มีอยู่
มากแห่งซ่ึงเป็นเร่ืองของความรู้ หรือไม่ก็เป็นเร่ืองรําพึง
ถึงตนเอง เ ร่ืองเหล่านี้ มีเจตนาเฉพาะแก่ศิษย์ของ
ข้าพเจ้าโดยตรงและโดยอ้อม เพ่ือให้สํานึกในความรู้
และความประพฤติว่า ความรู้นั้นไม่มีท่ีสิ้นสุด....ท่าน
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ผู้ใหญ่เคยเตือนสติข้าพเจ้าไว้ว่า ‘รู้มากยากนาน รู้น้อย
พลอยรําคาญ’ ฉะนั้น สิ่งท่ีดูว่าง่าย ถ้าต้องการเรียนให้
รู้แจ้ง ก็เป็นเร่ืองยากท่ีสุด เพราะสิ่งต่าง ๆ ไม่ว่าอะไร
ย่อมต่อเนื่องกันไปอย่างลูกโซ่...”  

(Sathianrakoset 1985: 12) 
 

 วัฒนธรรมท่ีสัมพันธ์กับการเผยแพร่ความรู้ ปรากฏผ่านการเขียนเพ่ืออนุรักษ์
จารีตทางความรู้ หรือเติมเต็มช่องว่างทางความรู้ท่ีสืบทอดกันภายในสังคมไทยซ่ึงขาด
หายไป ในช่วงเปลี่ยนผ่านท่ีสําคัญ ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 
และช่วงร้ือฟ้ืนความสําคัญของความรู้ในทศวรรษ พ.ศ. 2490 ต้นรัชกาลท่ี 9 การผลิต
ซํ้าชุดความรู้และสืบทอดชุดความรู้ในบริบทใหม่นี้ มีลักษณะเป็นวัฒนธรรมการ
วิจารณ์ ท่ีเกิดข้ึนกับชุดความรู้กระแสหลักท่ีกลุ่มชนชั้นนําทางวัฒนธรรมได้นําเสนอ
ความรู้ผ่านการวิจารณ์เนื้อหาประเภทต่าง ๆ ได้แก่ การวิจารณ์ความเชื่อทางพุทธ
ศาสนา เช่น พระยาอนุมานราชธนวิจารณ์หนังสือแสดงกิจจานุกิจ สมัยรัชกาลท่ี 4 
(Sathianrakoset 1985: 313 - 314) และการประเมินค่าผ่านการวิจารณ์โดยนัยด้วย
การผลิตซํ้าความคิดเกี่ยวกับ “ความเป็นไทย” ทางประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และ
ศิลปะ 
 สําหรับกลุ่มหนังสือด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีนั้น ไม่ได้มีวัฒนธรรมใน
ลักษณะเดียวกับกลุ่มความรู้ท่ีเป็นจารีตของไทยมารองรับให้เกิดความสืบเนื่องของ
การเผยแพร่ชุดความรู้ หากแต่สะท้อนคุณสมบัติเฉพาะของนักประพันธ์ในฐานะ
ปัจเจกบุคคลท่ีสนใจศึกษาความรู้กลุ่มต่าง ๆ ท้ังเพ่ือรองรับนโยบายการพัฒนา
ประเทศ ดังเช่น การเขียนงานวิชาการของสมัคร บุราวาส ในฐานะราชบัณฑิต และ
เพ่ือสนองความต้องการเรียนรู้ของตน ท่ีโดดเด่นได้แก่ จันตรี ศิริบุญรอด สิ่งท่ีน่าสนใจ 
ก็คือ วิถีการสร้างงานประพันธ์นั้นมีลักษณะเป็นอิสระจากการจัดการของรัฐ ซ่ึงส่งผล
ต่อการดํารงอยู่ของชุดความรู้และความแพร่หลายของผลงาน ต่างไปจากนักประพันธ์
ท่ีเป็นชนชั้นนําทางวัฒนธรรมและทางการเมืองซ่ึงผลิตงานเขียนท้ังสองกลุ่มความรู้ 
อย่างเช่น หลวงวิจิตรวาทการ และหม่อมราชวงศ์คึกฤทธ์ิ ปราโมช ท่ีมีระบบการ
สถาปนาความสําคัญของผู้ประพันธ์โดยรัฐดังกล่าวแล้ว มาช่วยให้ชื่อและผลงานยังคง
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อยู่ แต่อย่างไรก็ตาม ผลงานเหล่านี้มีคุณค่าทางวรรณศิลป์ และมีลักษณะของเนื้อหาท่ี
เป็นประโยชน์ข้ามยุคสมัย จึงยังได้รับการเผยแพร่โดยสํานักพิมพ์เอกชนในปัจจุบัน 
 
5. ความสําคัญของหนังสืออ่านให้ความรู้เชิงวิชาการในบริบท
ปัจจุบัน 
 หนังสืออ่านให้ความรู้เชิงวิชาการท่ีนํามาเป็นกรณีศึกษาในบทความนี้ ยังคงมี
ความสําคัญในฐานะงานวิชาการท่ีเป็นประโยชน์ในบริบทการสร้างและเผยแพร่ความรู้
สมัยใหม่ ดังนี้ 
 5.1 ความสําคัญในฐานะข้อมูลความรู้สําหรับการศึกษาวิจัย 
 ความสําคัญของข้อมูลความรู้ในหนังสืออ่านให้ความรู้เชิงวิชาการ ปรากฏ
เฉพาะในกลุ่มนักวิชาการด้านสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ ท่ีใช้ชุดความรู้ท้ังสอง
กลุ่ม ในขณะที่นักวิชาการด้านวิทยาศาสตร์ไม่ได้ให้ความสนใจศึกษาประเด็นความคิด
ในกลุ่มหนังสือวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ในทางกลับกัน หนังสือกลุ่มท่ีให้ความรู้
ส่วนหนึ่งไม่ได้มีวัตถุประสงค์ต้ังต้น เพ่ือเป็นตําราวิชาการ แต่ปัจจุบันการศึกษาด้าน
สังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์นําทฤษฎีหรือกรอบคิดทางวิชาการมาวิเคราะห์ข้อมูล
เพ่ือสร้างชุดความรู้ท่ีเกี่ยวเนื่องกับสาขาวิชาต่าง ๆ โดยเฉพาะหนังสือประเภทบันทึก
การเดินทาง และบันทึกความรู้และอัตชีวประวัติ ดังปรากฏในบทความวิชาการและ
งานวิจัยหลายสาขาวิชา ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 
 (1) กลุ่มภาษาและวรรณคดีไทย เน้นวิเคราะห์คุณค่าของหนังสือในฐานะตัว
บทวรรณกรรม (Text), การใช้หนังสือในฐานะเครื่องมือสื่อสารวาทกรรมผ่านเนื้อหา
และภาษาท่ีมีลักษณะเฉพาะ และศึกษาความสําคัญของหนังสือในฐานะต้นเค้าการ
เขียนงานประเภทต่าง ๆ เช่น สุรีย์ ทวีอุดมทรัพย์ (พ.ศ. 2532) การศึกษาวรรณกรรม
ประเภทสารคดีของหลวงวิจิตรวาทการ แคทลียา อังทองกําเนิด (พ.ศ. 2547) 
ลักษณะเด่นของการใช้ภาษาในเรื่องฟ้ืนความหลังของเสฐียรโกเศศ วรรณพร พงษ์เพ็ง 
(พ.ศ. 2547) ภาษาจินตภาพในเร่ืองไกลบ้าน พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พาขวัญ สีหเทพ (พ.ศ. 2547) ทัศนะและกลวิธีการเขียนของ
พระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์ในพระนิพนธ์สารคดีอัตชีวประวัติเร่ือง 
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“เกิดวังปารุสก์” วสันต์ รัตนโภคา (พ.ศ. 2550) กลวิธีการเล่าเร่ืองในการเขียนเชิง
ประวัติศาสตร์ ของหม่อมราชวงศ์คึกฤทธ์ิ ปราโมช ศิริลักษณ์ ศรีกล่ํา (พ.ศ. 2554) 
การวิเคราะห์ภาษาในงานเขียนสารคดีอัตชีวประวัติเร่ือง “เกิดวังปารุสก์” พระนิพนธ์
ในพระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์ และอัญชลี ภู่ผะกา (พ.ศ. 2558) 
วรรณคดีกับความมั่นคง 
 (2) กลุ่มวิชาบรรณารักษศาสตร์ ในวิทยานิพนธ์เร่ือง การวิเคราะห์เนื้อหา 
"สาส์นสมเด็จ" เพ่ือใช้อ้างอิงและประกอบการวิจัย ของเพ็ญพรรณ เชี่ยวนาวิน    
(พ.ศ. 2521)  
 (3) กลุ่มปรัชญา ปรากฏในงานวิจัยเร่ือง “King Chulalongkorn’s Travel 
Writing and Merleau - Ponty’s Philosophy of Bodily Perception” ของพสุต 
ลักสุกะ (พ.ศ. 2561)  
 (4) กลุ่มวัฒนธรรมศึกษา เน้นคติชนวิทยา เช่น บทความของ สุกัญญา       
สุจฉายา (พ.ศ. 2546) เร่ืองพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในฐานะ      
นักคติชน 
 (5) กลุ่มประวัติศาสตร์ เช่น อรรถจักร สัตยานุรักษ์ (พ.ศ. 2549) การ
เปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ของชนชั้นนําไทยฯ ทวีศักด์ิ เผือกสม (พ.ศ. 2540) การปรับตัว
ทางความรู้ ความจริง และอํานาจของชนชั้นนําสยาม พ.ศ. 2325 - 2411 และสายชล 
สัตยานุรักษ์ ตีพิมพ์ในชื่อ “สิบปัญญาชนสยาม” 
 (6) กลุ่มประวัติศาสตร์ศิลปะ โบราณคดี สถาปัตยกรรม และดนตรี ปรากฏ
การอ้างอิงชุดความรู้จากหนังสือของชนชั้นนําทางวัฒนธรรม และศิลปินนักวิชาการ  
เช่น หนังสือของประยูร อุลุชาฎะ ท่ีนับเป็นการสร้างแนวทางการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับ
ศิลปกรรมสมัยอยุธยา กลุ่มความรู้ของสมเด็จฯ กรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ใน
หนังสือสาส์นสมเด็จ และของศิลป์ พีระศรี ท่ีปรากฏในงานวิชาการ เช่น งานวิจัยของ
หม่อมหลวงปิยะลดา ทวีปรังสีพร (พ.ศ. 2555) เร่ืองสถานภาพผลงานทางวิชาการ
ด้านสุนทรียศาสตร์ ในสถาปัตยกรรมและศิลปะเกี่ยวเน่ืองในประเทศไทยเส้นทาง 
สาระสู่การวิจัย เป็นต้น 
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 5.2 ความสําคัญในฐานะข้อมูลความรู้สําหรับการเรียนรู้ประวัติศาสตร์
สังคมนอกชั้นเรียน 
 ในบริบทปัจจุบัน การเรียนรู้ประวัติศาสตร์สังคมนอกชั้นเรียนได้รับความสนใจ
จากภาครัฐและเอกชนอย่างแพร่หลายในรูปแบบนิทรรศการ หนังสืออ่านให้ความรู้
ด้านสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์กลุ่มนี้ เป็นแหล่งข้อมูลสําคัญท่ีกลุ่มผู้ผลิตสื่อและ
กลุ่มนักจัดการความรู้ทางวัฒนธรรมนําไปต่อยอดในรูปแบบสร้างสรรค์ ปรากฏ
แพร่หลายในหนังสือบันทึกการเดินทาง บันทึกความรู้ และบันทึกความทรงจําของ
กลุ่มชนชั้นนําของชาติ ตัวอย่างแนวทางการเผยแพร่ชุดความรู้ในปัจจุบัน เช่น การนํา
ข้อมูลจากพระราชนิพนธ์เร่ือง “ไกลบ้าน” มาจัดนิทรรศการ Hundred Years    
Between นิทรรศการภาพถ่ายตามรอยเสด็จ ‘ไกลบ้าน’ สานสัมพันธ์ไทย - นอร์เวย์ 
โดยท่านผู้หญิงสิริกิติยา เจนเซน การจัดนิทรรศการเกี่ยวกับชุดความรู้ทางศิลปะและ
วัฒนธรรม โดยกรมศิลปากรจากหนังสือสาส์นสมเด็จชื่อว่า “ศิลปะวิทยาการจาก
สาส์นสมเด็จ” เนื่องในวันอนุรักษ์มรดกไทย พ.ศ. 2563 และการจัดนิทรรศการการ
เรียนรู้ประวัติศาสตร์ผ่านบันทึกความทรงจําในหนังสือ “เกิดวังปารุสก์” เป็นตัวอย่าง 
นิทรรศการเหล่านี้ส่งเสริมให้หนังสืออ่านเหล่านี้ยังคงมีคุณค่า เพราะเป็นแหล่งข้อมูลท่ี
นําไปใช้ตีความและอธิบายประวัติศาสตร์สังคมในบริบทใหม่ อีกส่วนหนึ่งเป็นวิธีผลิต
ซํ้าคุณค่าของความรู้ตามแนวทางท่ีกลุ่มชนชั้นนําได้วางไว้  
 

บทสรุป 
 การศึกษาลักษณะเฉพาะของวัฒนธรรมทางหนังสือในบริบทสังคมไทย จาก
กลุ่มหนังสืออ่านให้ความรู้เชิงวิชาการ จากจุดเร่ิมต้นของการพิมพ์เพ่ือเผยแพร่ความรู้
สู่สาธารณะในสมัยรัชกาลท่ี 4 จนถึงยุคเฟ่ืองฟูของการอ่านหนังสือพ็อกเก็ตบุ๊กส์ เม่ือ
หลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 จนถึงทศวรรษท่ี 2510 แสดงให้เห็นว่า หนังสืออ่านให้
ความรู้กลุ่มนี้เขียนข้ึนจากชุดความรู้ทางสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ กับชุดความรู้
ทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ตามความหมายของกลุ่มนักประพันธ์ท่ีมีความ
หลากหลายของผู้สร้างและเผยแพร่ ประกอบด้วย ชนชั้นนําทางวัฒนธรรม (Cultural 
Elite) ท่ีมีสถานภาพเป็นชนชั้นนําทางการเมือง (Political Elite) และท่ีไม่มีหน้าท่ี
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เกี่ยวเนื่องกับนโยบายการพัฒนาประเทศโดยตรง แต่มีสถานภาพเป็นเจ้านาย 
ข้าราชการระดับสูง ศิลปิน และนักวิชาการ สังคมไทยมีวัฒนธรรมทางหนังสือท่ีเกิด
จากการจัดการของราชสํานักและรัฐ ร่วมกับการสร้างและผสานวัฒนธรรมของกลุ่ม
ชนชั้นนํามาอย่างต่อเนื่อง ด้วยวิธีการดังกล่าว ส่งผลให้ชุดความรู้ท่ีเกี่ยวข้องกับ 
“ความเป็นไทย” ทางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมได้รับการสนับสนุนให้สร้างและ
เผยแพร่มาจนปัจจุบัน แตกต่างไปจากชุดความรู้ด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี     
ท่ีแม้จะปรากฏหลักฐานการพิมพ์และเผยแพร่เพ่ือให้เกิดการอ่านในสังคมก่อนความรู้
ทางสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ แต่ขาดความต่อเนื่องในการสร้างและเผยแพร่ชุด
ความรู้ การสร้างวัฒนธรรมทางหนังสือนั้น เกิดจากการสร้างวัฒนธรรมการเขียนและ
วัฒนธรรมการอ่านในสังคมไทย กล่าวคือ การสร้างวัฒนธรรมการเขียนเรื่องท่ีเป็น
ความรู้เกิดจากการสร้างและสืบทอดอุดมการณ์ “ความเป็นไทย” ซ่ึงสัมพันธ์กับ   
แนวทางการพัฒนาประเทศของชนชั้นนํา ปรากฏท้ังกลุ่มความรู้ทางสังคมศาสตร์และ
มนุษยศาสตร์ กับกลุ่มความรู้ทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีท่ีนําแนวคิดทาง     
พุทธศาสนาเชื่อมโยงกับความรู้สมัยใหม่จากตะวันตก กระแสการเขียนจึงเป็นผล
โดยตรงจากการผลักดันของราชสํานักและรัฐ ท่ีกําหนดลักษณะเนื้อหาและ
วัตถุประสงค์การเผยแพร่ อย่างไรก็ตาม แม้จะมีหนังสืออ่านให้ความรู้เชิงวิชาการอยู่
ในระบบวัฒนธรรมหนังสือของรัฐอยู่ไม่น้อย แต่การสร้างวัฒนธรรมการอ่านเรื่องท่ี
เป็นความรู้นั้นยังมีวิธีการไม่หลากหลาย กล่าวคือ ในกลุ่มการจัดการความรู้ทาง
สังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์นั้น อาศัยระบบการกระจายความรู้จากหน่วยงานทาง
วัฒนธรรมของชาติเป็นหลัก ในขณะที่กลุ่มความรู้ด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 
เป็นความรู้ท่ีขาดเครือข่ายการสร้างและเผยแพร่ความรู้ในระยะต้ังต้น ความต้องการ
อ่านเร่ืองท่ีเป็นความรู้ในวงกว้าง ปรากฏชัดเจนในกลุ่มหนังสือขายดี (Best Seller)  
ท่ีตีพิมพ์โดยสํานักพิมพ์เอกชน จากกรณีศึกษาในชุดความรู้เกี่ยวกับประวัติศาสตร์
ต่างประเทศ และชุดประยุกต์ความรู้ทางวิทยาศาสตร์เพ่ือพัฒนาชีวิต ตรงข้ามกับ
ความต้องการผลิตและเผยแพร่ตามแนวทางของราชสํานักและรัฐท่ีปรากฏในหนังสือ
บันทึกการเดินทางประเภทจดหมายเหตุ บันทึกความรู้ และกลุ่มความรู้ทาง
วิทยาศาสตร์ประเภทอธิบายแนวคิดและประวัติ แสดงให้เห็นว่า ความนิยมอ่าน
หนังสือท่ีเป็นความรู้ในวงกว้าง ไม่ได้เป็นผลโดยตรงจากการสร้างและเผยแพร่ความรู้
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ชนชั้นนํา แต่เป็นผลจากฝีมือการประพันธ์และลักษณะเนื้อหาความรู้ท่ีตอบสนอง
ความต้องการของผู้อ่านในบริบทเฉพาะสมัยด้วย 
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panyā khō̜ng manutsayachāt nai ʻadīt [Panyawiwat: The origin 
and development of human wisdom in the past ( 2 nd ed.)]. 
Bangkok: Siam press. 

Chainam, D. (1966). Thai kap songkhrām lōk khrang thī sō̜ng 
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sō̜ng [The Wongwannakadi Journal and the return of the Con-
servatives after World War II]. The Manutsayasat Wichakan, 
19(1), 63 - 82. 

Phenphon, B. (n.d.). Rāngwan mǣk sai sai samrap prathēt Thai 
[Ramon Magsaysay Award for Thailand]. Retrieved August 
17, 2020, from https://ruir.lib.ru.ac.th/sites/default/files/rulj-14
-4-06.pdf. 

Phlaynoy S. (2005). Samnakphim samai rǣk [Printing house in the 
early time]. Bangkok: Khonnangsue. 



152 | วารสารไทยคดีศึกษา ปีที่ 18 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2564) 

Pupaka, A. (2005). Phra rāt niphon Phrabāt Somdet Phra Čhun-
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